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Hitlers præst: 
Anton Holzner-samlingen 


Anton Holzner (pseudonymet for SS-Sturmbanfuhrer Albert Hartl) var en tidligere katolsk præst (!), som forlod 
præstedømmet og kirken og blev SS-officer! To af hans bøger, og , præsenterer den ikke-kristne religiøse holdning, 
der ofte omtales som "gotglåubig". HEWigtbrandre bøger afslørålertæstedbimmets metoder. giver en fascinerende 
skildring af de seks stadier i hans udvikling: fra en livsglad lille dreng til en oprørsk klosterskoleelev til en Præst 
Strøm og Guds lov , eksemplarisk teologistuderende til en idealistisk ung præbdsllen desillusioneret 
ældre præst, der forlader præstedømmet og kirken til nationalsocialist! Det er hans fire bøger, oversat fra det tredje 
riges originaler! 
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EVIG FRONT 


BOG 1 
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Forlagets forord 


Evig Front er oversat fra det tredje riges original Evige Front — + Den blev skrevet 
af Anton Holzner (pseudonymet for SS-Sturmbannfuhrer Albert Hartl) og udgivet af Nordland-Verlag (som udgav 
flere SS-bøger) i Berlin i 1940. 

Evig Front præsenterer en ikke-kristen religiøs holdning, der ofte omtales som "gotglåubig", hvilket 
bogstaveligt betyder "at tro på Gud". Denne religiøse holdning var almindelig i nationalsocialistiske og især SS- 
kredse i Det Tredje Rige og eksisterer stadig i Tyskland i dag. 


Original introduktion 


Da den tyske genfødsel begyndte under den nationalsocialistiske revolutions flag - efter verdenskrigen fra 
krigserfaringen - og den opvoksende generation gennemgik den nationalsocialistiske bevægelses hårde 
karakterskole, stod tyskheden i Sudeterlandet i en vanskelig kamp for bevarelse af dets folkdom og dets hjemlige 
jord. Afskåret fra det tyske kultur- og åndsliv bestemte grænselandets skæbne dets kampforhold. Det dannede 
menneskene og deres karakter og gjorde dem til en hård race. Og så, bortset fra blodets bånd, var det oplevelsen 
af kamp på en anden frontsektor af det tyske liv, der udførte den ensartede generelle retning af tyskheden på 
denne side og på den anden side af rigets gamle grænser. 


Efter de sudet-tyske egnes tilbagevenden til Adolf Hitlers Tyskland handlede det om at give et 
verdensanskuelsesgrundlag til og styrke den kampbeviste karakterdannelse af det tyske folk. Fra denne indsats 
opstod essayene i denne lille bog, der udkom som søndagsartikler i det sudetisk-tyske provinsorgan "Die Zeit" 
["Tiden"]. For de gamle kæmpere i det bøhmisk-moraviske område blev de en fortolkning af deres offer, kamp 
og sejr, og for de folkekammerater, der tidligere stod adskilt fra det større tyske oprør, bliver de en introduktion 
til vores blodbestemte følelsesverden og tanke. Samlingen af disse essays i dette bind redder dem fra en 
avisartikels skæbne og gør dem til et værdifuldt bidrag til det tyske folks karakterdannelse. 


Reichenberg, Sudetengau, Vintersolhverv 1939. 
Dr. Karl Viererbl 


Chefdirektør for "Zeit" 
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Om meningen med livet 


I alle årtusinder har seriøse mennesker undersøgt og funderet over meningen med dette liv. Nogle fandt 
deres livsmål i at nyde livets fornøjelser så meget som muligt. De blev overfladiske materialister. Andre 
mente, at dette liv kun er en kort, men svær prøve, en bro til et bedre liv efter døden eller evig 
fordømmelse. 

De mest forskelligartede religioner skildrede dette liv efter døden hver i overensstemmelse med den 
racemæssige natur af dets fortalere og spredere. De forskelligartede præstekaster gjorde mere af mindre 
god forretning med dette efterliv. Hver hævdede eneste og absolut viden om dette efterliv. De solgte - 
efter - forskellige kultceremonier - til levende og døde steder, fordele, æresembeder og 
barmhjertighedsgaver. Det var den enkleste og mest primitive sag, for ingen vendte tilbage fra livet efter 
døden og holdt præsten ansvarlig. Negrobuskmændenes heksedoktor løb lige så lidt risiko som den 
orientalske tryllekunstner, hvis han solgte livet efter døden til de troende som forretning. 


I alle perioder har der også været mennesker, der modsatte sig denne efterlivets materialisme. 

En middelalderhistorie fortæller: To munke skildrer efterlivet for hinanden igen og igen i deres samtaler. 
De forestiller sig alle de individuelle kor og afdelinger af engle og hellige mænd, rangforskellene på de 
enkelte himmelske steder, den overjordiske musik, de himmelske halleluja-sange, Guds trone osv. De 
lover hinanden, at den, der dør først, vil vise sig for at den anden den første i en drøm og fortæl ham, 
hvordan det ser ud i efterlivet. Hvis det er, som de forestillede sig det, vil han blot sige "totalt". Hvis det er 
anderledes, vil han sige "anderledes". 


Da en af munkene døde, viste han sig faktisk for den anden den første nat. 
Men han sagde ikke "helt" eller "anderledes", snarere "helt anderledes". 


Dette er den nordiske mands gamle visdom: Den Almægtige har lagt et gardin for livet efter døden. Det 
er en hemmelighed for os. Ingen må formode at besidde nogen privilegeret viden om livet efter døden. 
Og alligevel går vores tro og vores viden ud over vores jordiske liv. Vi ved, at hverafoseretledi en 
endeløs kæde, der strækker sig fra de ældste forfædre til de fjerneste efterkommere, at vores flod af blod 
kommer fra fjerne tider og flyder gennem vores jordiske liv ind i en fjern fremtid. Og denne viden udvider 
vores syn og fører det hen over hundredtusinder af år. Og denne viden giver os årtusinders styrke og 
lader os ane evigheden. Det placerer os i skabelsens endeløse cyklus. 


Vi ved, at selv den person, der er det sidste led i hans klan, kan sikre en evig fremtid gennem sine 
gerninger og gerninger. Den ukendte arbejder, der mejsler, transporterer og sammensætter byggestenene 
til den store beskyttelsesmur for det tyske folk eller til det tredje riges pragtfulde bygninger, vil leve videre 

i disse værker ligesom de store intellektuelle skabere af disse værker. Soldaten og politimanden, der 
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var garanterne for sikker tilbagevenden af tabte tyske territorier til riget, og de stille kæmpere for det tyske folks 
frihed, vil leve for evigt i det stortyske rige ligesom dets store formgivere. 


Vores ærbødighed for den Almægtige er imidlertid så stor, at vi afviser at fremstille efterlivet materialistisk. Vi 
bekræfter åbent her: Om et liv efter døden ved vi ingenting og vil aldrig vide noget. 


Denne bekræftelse fører os med fordoblet energi til denne side, til det jordiske liv. Skaberen satte os ind i vores 
folks livscyklus. Meningen med vores liv er at opfylde den opgave, som er givet os i dette folks organisme. 


Vi opfylder meningen med vores liv, når vi gør alt for at manifestere og forme, for at træne og fuldende de energier 
og evner, Herren har givet os. Vi er på jorden, så vi fortsætter Guds skaberværk i vores blod og krop, i vores 
intellekt og vores sjæl. 
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Nordisk Tro 


Nordisk mand står midt i livet. Han danner sit billede af verden ud fra naturen. Livets love, der åbenbarer sig i hans 
blod, i naturen og i historien, er hans retningslinjer for handling. 


I livet åbenbarer Gud sig for det nordiske menneske som det guddommelige, den almægtige, forsynet, Herren 
eller skaberen; for ham er alle disse udtryk udtryk for én og samme guddommelige kraft, som viser sig i livet og i 
naturen, over livet og over verdenerne. 


Når det nordiske menneske om natten stirrer ind i stjernehimlen, når det står ved bredden af et brusende hav, når 
det ser ud over landet fra en bjergtop, eller når han i al stilhed fordyber sig i en blomsts skønhed, af en levende 
kreativt eller et kunstværk, så oplever han, at der er en guddommelig kraft. 


Når det nordiske menneske lytter til sit blods røst og bevidst tænker på de moralske forpligtelser, som hans blods 
love foreskriver ham, det udelelige bånd til sit folk, ære og sandfærdighed, urokkelig tro og loyalitet, da føler han, 
at disse love af hans handling repræsenterer de højeste love. 


Og når han i en kontemplativ time gennemgår sit eget liv og sit folks historie, så ved han, at en dyb mening og et 
øverste mål ofte har fået udtryk i hans og hans folks liv. 


Så det nordiske menneske vil altid være en idealist, altid have troen på en højere magt, og en afgrund vil altid 
skille ham fra den materialistiske holdning, fra gudsfrygt og mangel på tro. 


For det nordiske menneske vil der derfor også altid være en enhed mellem liv og religiøs tro, for ham er og bliver 
troen på Gud en nødvendig bestanddel af hans verdens- og livsanskuelse. For ham kan der ikke være nogen kløft 
mellem tro og viden, ingen uenighed mellem religion og liv. 


Folks og deres folks vej til deres gud er forskellig, hver i henhold til deres egen racenatur. Der er primitive 
mennesker, for hvem deres gud, deres fetich, simpelthen er deres hjælper, der bringer dem godt vejr eller regn, 
som de slår, når han ikke adlyder dem, og som de forbander, hvornår ikke behager dem. Der er folk, for hvem 
deres gud på grund af deres blodbestemte følelse er en købmand, der prutter med djævelen om menneskers 
sjæle, for hvem Gud i høj grad er en ødelagt, ynkelig skabning, der lider uendeligt meget af menneskers onde 
vilje. Der er 
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folk der ønsker at forvise deres gud til bestemte steder, folk der har et lille eller ringere billede af Gud. 


For tyske mennesker, som lever i et så tæt bånd til den magtfulde natur, som lever ud fra så dybe, blodbestemte 
værdier og så stor en historie, kan der også være et meget stort og meget kraftfuldt begreb om den Almægtige. 
Det nordiske menneske ser ikke Gud i den pasha, som han er serviilt hengiven til, for hvem han kaster sig på 
jorden og over for hvem han handler som en træl, men han ser heller ikke i Gud en ringere tjener af sine ønsker. 
Det nordiske menneske står foran det guddommelige i ærbødighed og føler sig samtidig tæt knyttet til sig som 
en ven. Det nordiske menneske ved, at hans Gud ikke er forvist i visse statuer eller nogle få hellige stoffer eller i 


solide huse, han føler sig nær ved sin Gud overalt, i sin slægt, i det store folkesamfund, i skove og marker, ved 
den fine fest. steder og i hans folks stille ceremonisale eller ved hjemmets ildsted. 


Det nordiske menneske ved, at det ikke behøver at fortælle sin Gud, hvad der rører ham i lange taler eller 
bedetimer eller med orientalske bønnesange eller med jødiske hylster. 


Med en stille tanke eller et par korte ord føler han sig selv - i timers nød, i stor fare, efter en smuk succes, under 
oplevelsen af en stor glæde - 

forbundet med sin Gud, føler han det guddommeliges nærhed. Det nordiske menneske ved, at Gud ikke arbejder 
for ham, snarere at succes kun kommer til ham, hvis han selv - dog i tillid til forsynet - bruger al sin energi på sit 
arbejde; han ved, at Gud kun er med ham, hvis han selv kæmper og kæmper tappert, hvis han selv er ihærdig 
og arbejder ihærdigt og er aktiv på sit arbejde. 


Bekræftelsen af denne nordiske tro blev dækket af ukrudt i løbet af århundreder af mange fremmede verdener. 
Alle store tyske mænd har dog i hver periode i sidste ende været fyldt med denne nordiske tro. Denne højeste 
tro, denne største idealisme, har givet store tyskere i hver periode deres tryghed og frygtløshed i livet, har guidet 
deres kunstnerhænder og deres kreative genialitet inden for alle områder af kunst og forskning. Det tyske folk vil 
ikke lade sig frarøve denne tro på det guddommelige af nogen, aldrig mere. Denne tro betyder imidlertid også 
på samme tid det højeste moralske ansvar og den dybeste forpligtelse over for disse livslove, som er Guds love. 
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Fællesskab 


Skaberen har samlet os tyskere til et folk. Blodets kræfter, det samme hjemland og en årtusinder gammel historie 
har skabt et udeleligt fællesskab ud af dette folk. Der er ikke noget andet samfund, der kan være højere for os, som 
forpligter os mere, som er mere helligt for os, end vores folk. Det er loven om skabelsens orden, om Guds vilje. 


Cellerne i denne store folkelige krop er imidlertid klanerne og familierne. | evig tid vil klanerne forblive det mest 
værdifulde grundlag for folkelivet, klanernes velfærd vil være den nødvendige forudsætning for folkevelfærden. 


Mellem begge disse hjørnesøjler i det folkelige samfundsliv står som forbindende, naturlige fællesskaber og idé- 
eller kampfællesskaber. Førstnævnte former livet for mennesker, der er forbundet med hinanden gennem det 
samme arbejde, samme arbejdsplads, samme økonomiske eller kulturelle eller andre professionelle opgaver. 
Sidstnævnte svejser tæt sammen de mennesker, der er ubetinget hengivne til de samme verdenssynspolitiske 
kampmål. Partiet, dets medhjælpere og tilknyttede foreninger er bærere af disse fællesskaber. 


Utallige kunstige fællesskabskonstruktioner har i historiens løb forsøgt at skubbe de naturlige livsfællesskaber ud. 
Med væksten af de naturlige samfund dør disse unaturlige strukturer ud igen. 


Fællesskab giver styrke. Vae soli , Ve den, der står alene, lyder et gammelt romersk ordsprog. 
Hvert menneske og hvert folk kan igen og igen opleve, hvor svag isolation og hvor stærkt fællesskab gør. I 
dagligdagen er det en støtte, det giver støttende energi til store begivenheder, i vanskelige tider bevarer det 
modstandsstyrke og tro. Hvor et solidt, naturligt fællesskab står, er folket uovervindelige. 


Fællesskab giver glæde. Utallige af livets glæder er blevet nægtet individet af Skaberen. Meget, der er smukt, ædelt 
og stort, kan kun opleves i fællesskabet. Hvor et fællesskab efterlader en kold og ikke giver nogen glæde, er det 
blot en overfladisk ramme uden en dybere kerne. Af natur hører fællesskab og glæde sammen. Uendelig lykke kan 
strømme til hvert individ fra et ægte ægteskab, arbejdsfællesskab, kampfællesskab eller folkefællesskab. 


Fællesskab fører til evigheden. Klansamfundet forbinder menneskene i den endeløse kæde med de fjerneste 
forfædre og efterkommere. Men den, som Forsynet har nægtet efterkommere, kan gennem sit arbejde blive udødelig 
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sit kampfællesskab eller folkefællesskab. Evigheden forbinder sig imidlertid med det 
guddommelige. Så fællesskabet bliver en vej til Gud. Tjeneste for samfundet bliver en 
religiøs tjeneste. Enkelt og tydeligt er de dyder, som fællesskabet viser sig i. 


Tillid tilhører fællesskabet. Hvert individ skal have ubetinget tillid til hvert medlem af 
fællesskabet. Han skal stå foran ham fuld af respekt, uanset hvilken rang han har. Denne 
tillid er forudsætningen for fællesskabet og ikke resultatet af mange års dokumenteret 
ydeevne. Den, der misbruger sin kammerat eller kollega så længe, indtil han har bevist sig 
selv, er en fjende af ethvert samfund. 

Grundlæggende mistillid mod hver person er en forbrydelse mod samfundet. Tillid skal 
endda kræves, selvom nogen engang tog en forkert vej og et forkert skridt. Man kan opleve 
mange skuffelser i processen. Men på den anden side vil man være i stand til åndeligt at 
bevare, redde eller booste utallige menneskers ånd gennem tillid. Grundlæggende skal man 
altid se den gode kerne inde i medmennesket, selvom en dårlig side nogle gange råder. 
Uendelig tillid er den største kilde til styrke for et fællesskab. At give denne tillid dag efter 
dag, altid at leve i den fuldstændige indre holdning af grænseløs tillid, er den mest hellige 
forpligtelse. 


Hjælpsomhed er selvindlysende i ethvert samfund. Det er ikke skam og heller ikke altid en 
ulykke, hvis en person befinder sig i psykisk eller fysisk nød. En for os fremmed verden har 
udnyttet nød af enhver art til at bringe den person, der har brug for hjælp, medlidenhed - 
ovenfra og nedad, med dydige gestus - og barmhjertigt doneret til ham hjælp i form af fysisk 
eller psykisk velgørenhed. Denne form for hjælp skader mere end den heler, ødelægger 
mere end den hjælper, fremmer ikke fællesskabet, snarere klassehad. For en tysker er det 
det naturligste i verden, at han giver ærlige gode råd til sit medmenneske, når han har brug 
for det, at han hjælper uselvisk, hvor der er behov, at han står ved siden af med forståelse, 
når nogen ikke længere ved. vejen på hans ensomme vej. Hjælpsomhed skal være en 
selvindlysende del af ethvert kammeratskab. Hjælp til den enkelte er altid selvhjælp for 
fællesskabet. 


Ærlighed er selvindlysende for en tysker. Uden ærlighed er ethvert fællesskab særligt tabt. 
Ærlighed i et ord og en idé, ærlighed over for al fremmed intellektuel ejendomsret og 
ærlighed i alle materielle ting er lige vigtige. Til ærlighed hører at kunne se overordnede og 
underordnede i øjnene, ikke at skulle undslippe det ene eller det andet gennem bagdøren 
og ikke at være fej. 


Loyalitet over for fællesskabet vil altid være båret af en urokkelig tro på det. Denne tro 
vokser imidlertid ud fra bevidstheden om, at alle naturlige fællesskaber svarer til livets love 
og er livsessentielle. Loyaliteten over for 
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Fællesskabet er derfor grænseløst. Det fortsætter med at eksistere, selvom de ydre rammer for dette 
fællesskab er blevet beskadiget eller endda brudt. Ja, netop da skal loyaliteten især bevares. 


Egoisme, mistillid, uærlighed, disharmoni, egoisme, mistillid er forbrydelser mod fællesskabet og skal 
udryddes. 


Der kræves ingen indviklede moralske doktriner for at kunne skelne mellem, hvad der gavner et fællesskab, 
og hvad der forstyrrer det. 


Fællesskab er noget så stort og mægtigt, at enhver naturligt følende person tydeligt kan genkende dets 
grundlæggende linjer og tydeligt forstå dets love. 
Fællesskab er noget, der især hører til det tyske menneskes dybeste natur. 
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Lov og Lydighed 


Hvor mennesker lever i et fællesskab, kræver den naturlige livsorden, at der findes et lederskab og en 
tilhængerskare. 


Ledelsens opgave er at skabe forskrifter, tiltag og love, der tjener hele den efterfølgendes trivsel og 
livsinteresser. 


Følgendes opgave er at følge disse regler og adlyde disse love i tillid til ledelsens gode vilje og korrekte 
indsigt. 


Dette gælder for planten, samfundet, staten. I processen er det en selvfølgelig forudsætning, at ledelsen 
svarer til de naturlige livslove. Det fællesskab, der i overensstemmelse med den Guds ønskede 
skabelsesorden står øverst i menneskelivet, er folkefællesskabet. 


Lovene for korrekt folkeledelse er derfor også de helligste love. De forpligter til ubetinget, total lydighed. 
Hvor folkesamfundets ve og vel fordrer lydighed, hvor hele folkets livsnødvendigheder - gennem 
folkeledelsens stemme - opofrelse og underordning r tilkalder til kamp og arbejde, har den enkelte ikke 
længere hensyn til sig selv, for ejendom og ejendele og liv, så må selv familien indtage andenpladsen 
bag det store folkefællesskab. 


Fremmede, overstatslige magter har forsøgt at ødelægge, bøje eller svække dette naturlige livs lovlighed. 
Internationalt frimureri, international marxisme og internationale [religiøse] skriftestole sætter deres 
superstatslige fællesskaber over det naturlige folkefællesskab. Den, der er medlem af deres loge, deres 


fagforening, sekt eller skriftemål, er først og fremmest en broder og står - selv om han er af fremmed race 
- over enhver folkekammerat, der ikke tilhører dette konstruerede samfund. 


Disse superstatslige magters love står derfor for tilhængerne af disse verdensanskuelser over 
folkesamfundets og folkeledelsens love. 

Enhver statslov, enhver regulering og foranstaltning af en anlægsledelse, af et kontor i kommunerne eller 
af staten, forpligter kun i det omfang, det er foreneligt med lovene i deres loge, sekt osv... Enhver ed har 
kun gyldighed for dem i det omfang, det er foreneligt med lovene i deres loge, sekt osv. da det ikke eri 
modstrid med deres internationale forpligtelser. Enhver, der formelt betegner sig selv som tilhænger af 
en superstatslig magt eller indre føler sig bundet til en sådan magt, må være klar i sit eget sind, at han 
dag for dag kan træffe beslutninger, som tvinger ham til at beslutte at tage alvorligt 
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forpligtelser over for hans folk eller over for en intern enhed. Der er tusindvis af tilfælde i livet, hvor lydighed mod 
folkeledelsens love er uforenelig med lydighed mod super-statslige magter. 


En valutaoverførsel kan være en service til en overstatslig magt og samtidig en forbrydelse mod folkerigdommen. 


En klage over forræderen kan være hellig forpligtelse over for folkesamfundet og samtidig et forræderi mod en 
overstatslig magt, som man tilhører. 


Et ægteskab kan ifølge lovene om folketrivsel være en forbrydelse, og samtidig, ifølge en overstatslig magts 
love, være tilladt. 


Indholdet af en bog kan være ønskeligt ud fra et nationalt synspunkt, men være forbudt fra en international 
enheds synspunkt. 


En lærer kan på grundlag af sine indre, overstatslige bånd føle sig forpligtet til at hindre, forstyrre, sabotere 
Hitlerjugendhedens arbejde, som han med alle midler ville skulle fremme i henhold til folkeledelsens love. 


En politiembedsmand eller en dommer kan føle sig bevidst bundet gennem en international magt 
til at behandle mindre lovovertrædelser skånsomt, mod hvilke han ville være nødt til at træffe de 
strengeste foranstaltninger i henhold til de naturlige folkelige love. 


Hvor mangfoldige de konflikter end er, der må opstå fra lydighed mod folkeledelsens love og lydighed mod 


lovene for overstatslige magter, så klar skal én ting være for hver tysker: Folkeledelsens naturlove, lovene i 
vores naturlige fællesskaber er for os skabelsesordenens love, er Guds lov. Over for disse love mister alle andre 
bindinger deres magt. Lydighed mod disse love står over enhver anden lydighed. 


Lykkelig er den person, for hvem hans folks velfærd er Guds eneste forpligtende stemme. For ham kan der ikke 
længere være tvivl og konflikter. For ham er lov og lydighed klart og tydeligt bestemt. 
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Ansvar 


Et grundlæggende spørgsmål for en persons moralske adfærd i hans private og offentlige liv er spørgsmålet om 
ansvar. 

Baseret på deres racesammensætning har individuelle mennesker og utallige verdenssyn indtaget meget 
forskellige holdninger til dette spørgsmål. Der er naturlige, primitive mennesker, der går gennem livet med en vis 
mangel på bekymring, i deres handlinger stadig i høj grad drevet af instinkt, og for hvem store konflikter om ansvar 
og pligt ikke eksisterer. 


Der er en marxistisk verden, der har formået at fjerne ansvaret fra det enkelte menneske. Den dominerende faktor 
i livet er for disse marxistiske kredse miljøet. De forhold, som et menneske vokser op under, de mennesker, det 
lever sammen med, de givne omgivelser, som skæbnen har sat ham i, kort sagt hele det miljø, det befinder sig i, 
præger hans udvikling. Forbryderen fortjener derfor praktisk talt ingen straf. Fængsler må derfor praktisk talt 
omdannes til institutioner for helbredelse og sanatorier for disse ulykkelige mennesker, mod hvem alle disse 
grødede følelser af marxisme og humanitære godgører vender sig. 


Ifølge en anden opfattelse, som kommer fra den orientalske verden, er mennesket holdt nede og lænket af den 
arvesynd, der tynger det. Alle mennesker i alle epoker er påvirket af arvesynden på samme måde. Den 
menneskelige fornuft er ifølge denne opfattelse sløret, den menneskelige krop er skamfuld, den menneskelige vilje 
er svag. Mennesket er praktisk talt kun i begrænset omfang uddanneligt. For så vidt som mennesket overhovedet 
kan føres til positiv handling, er såkaldte overnaturlige og kultiske midler meget vigtigere for at påvirke det end alle 
naturkræfter. 


Den raske tysker lader ikke sine handlinger eller hele sit indre virke undertrykke af miljø eller arvesynd. Han føler, 
at Skaberen ikke har gjort ham lille - frem for alt med en uomgængelig arvesynd, snarere er han fyldt dybt inde 
med troen på hans blods arvelige adel. Taknemmelig og stolt bærer tyskeren i sig bevidstheden om, at Skaberen 
har givet ham de mest dyrebare energier, som sætter ham i stand til at stå fast i livet. 


Nordisk mand er stort set altid idealist og optimist. Han ser ganske rigtigt det hæmmende, det negative og det 
dårlige i livet, men det lader han sig ikke trække ned af. Hans øje ser igen og igen på det gode, det smukke og 
ædle, som Forsynet har givet ham. Hans idealisme er aldrig uvirkelig. I sin heroiske holdning overvinder han 
dermed også alt det tragiske i livet. 
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Symbolet på det nordiske menneske er solen, som igen og igen skinner, varmer og stråler gennem hver 
nat og hver sky. 


Så den tyske mand går sin vej ind i fremtiden stolt og glad, fuld af tillid til de styrker, som Skaberen gav 
ham. 


En tidligere verden søgte de mest forskelligartede formildende omstændigheder for sine fejltagelser. For 
eksempel er alkohol formildende omstændigheder for loven og moralsk opfattelse af den tidligere 
marxistiske og orientalske verden. På nogle områder var det ligefrem almindelig kendt, at man ville bane 
for visse handlinger for at opnå såkaldte formildende omstændigheder. 


Den nye tyske retsopfattelse har fundamentalt fjernet disse formildende omstændigheder. Tysk mand 
betragter sig selv som ansvarlig for sine handlinger, han tager ansvar for, hvad han har gjort. Det er ikke 
hans natur at ryste skylden af sig, at belaste andre mennesker med skyldfølelsen eller at søge andre 
formildende omstændigheder. Ledestjernen for al moralsk handling er hans æresbegreb. Ære og ansvar 
flyder for ham sammen til en stor forening, som lader ham nærme sig sit arbejde hårdt og seriøst, men 
samtidig fuld af tillid og glædeligt mod, og som holder ham langt fra enhver løssluppenhed og 
overfladiskhed. 


I denne bevidsthed om målrettet moralsk ansvarlighed styrer det tyske menneske sit personlige, private 
liv og sin adfærd offentligt i overensstemmelse med de love, som hans blod dikterer ham, alt efter hvad 
der tjener hans folks, hans families og hans hjemlands velbefindende. Uanset hvilke super-statslige bånd, 
der er retningslinjerne for hans moralske adfærd for ham, er hans ansvar styret af livets naturlige love, af 
lovene i Skaberens orden, som er Guds love. 


Ud fra denne bevidsthed, som baserer sit ansvar på de mest naturlige og grundlæggende normer, der 
kan eksistere i verden, kan han i sin adfærd træffe klare, rolige beslutninger, og han er ikke udsat for 


moralsk tvivl og samvittighedssmerter, som ofte møder mennesker med kunstige, unaturlige doktriner. 
Ligefrem som de store bygninger i den tyske nutid, klar og lys og fuld af storhed er også det tyske 


menneskes indre, der står i livet fuld af moralsk ansvar. Hans moralske ansvar presser ham ikke til 
jorden, det løfter ham i stedet op og gør ham glad, fri og stor. 
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Ære 


For mange mennesker, folk og verdensanskuelser, er ære noget ydre, noget, der kommer ned til ydre prestige, 

godt omdømme og generel social rang. 

Den, der i det offentlige og i det private liv opfører sig korrekt udadtil, den, der adlyder den borgerlige anstændigheds 
sædvanlige regler, hvem der frem for alt forstår at holde og ydre skal omkring sit indre leje, han betragtes som en 
hæderlig herre i denne overfladiske, liberale verden. Folk og folk holder nøje øje med denne såkaldte ære og 
forsøger derved at skjule deres indre degeneration og hulhed. Appellen tildenne hæderlighed er for dem ikke 

andet end et udtryk for deres grundlæggende bedrag. 


For den tyske mand når æren ind i den sidste dybde af hans essens. Det er den grundlæggende værdi af hans 
karakterføring. Det vokser fra det dybeste grundlag for hans racemæssige verdenssyn. 


For den tyske mand når æren ind i den sidste dybde af hans essens. Det er den grundlæggende værdi af hans 
karakterføring. Det vokser fra det dybeste grundlag for hans racemæssige verdenssyn. 


Ære betyder loyalitet over for Guds skabelsesorden, over for livslovene, mod blodets stemme, over for sig selv. 
Den Almægtige har lagt handlingslovene for mennesker og folk i deres blod inde i dem, i deres samvittighed. At 


være loyal over for disse guddommelige love og dermed være en udfører og opfylder af det guddommelige 
skabelsesværk og skabelsens vilje, det er det største og højeste for mennesker, det er deres ære. 


Denne ære skal vise sig i livets tusindvis af store og små ting. Den, der i store timer og i daglige rutiner tjener sit 
folk fuld af hengivenhed, glæde og loyalitet, er bevidst om sin ære. 


Den, der holder sit blod og sin sjæl ren, den, der bevarer kvindens ære og familielykke i sit hjerte, den, der opfylder 
sine hellige pligter over for forfædre og efterkommere, han ved, hvad tysk ære er. 


Den, der altid husker, at penge og ejendom var bestemt af Skaberen for hele folkesamfundet, den, der giver af sin 
overflod til de nødlidende som selvindlysende, den, der betragter andres ejendom som ukrænkelig, den, der vogter 
folkeformuen som sin personlige ejendom, den person holder sin ære ren. 


Den, der respekterer og behandler hver Folkekammerat som sin Blodsbroder, den, som ikke hovmodigt eller 
selvforbedende hæver sig over andre Folkekammerater, 
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den, der ikke sænker sig som en hund og kravler for stærkere mennesker, han er en æresmand. 


Ære betyder loyalitet over for naturlighed, betyder loyalitet over for sig selv og ens folk. 
Den tyske mand har derfor ikke brug for tusinde individuelle moralske regler, han har ikke brug for en talmudisk 


moralsk kasuisti, der foreskriver ham nøjagtige adfærdsregler for ti tusinde individuelle situationer i livet. Hans 
ære er for ham den klareste rettesnor for hans liv og hans handling. 


Ære betyder derfor indre sandfærdighed, ægthed og klarhed. For tysk mand er der ingen dobbeltmoral for 
offentligt liv og privat kammer, for uniform og civil påklædning. Den hemmeligste tanke, den mest skjulte gerning 
og det hemmeligste ord skal stå over for den tyske mands personlige æresdomstol ligesom hans store offentlige 
værker. Han er klar over, at selv hans hemmelige følelser, rørelser, tanker og handlinger på en eller anden måde 
er byggesten for hans karakterdannelse, på en eller anden måde ændrer og former med fine mejsler billedet af 
hans indre essens og dermed også påvirker den fysiske afspejling af hans karakter. På trods af denne indre 
hæderlighed og bevidsthed betyder ære ikke smålighed, samvittighedssmerter af moralsk hykleri. Bredt og klart, 
følsomt og ømt på samme tid, ligesom hele Guds skaberværk, er livets love og er derfor også det tyske 
menneskes ære. 


Bevidstheden om, at hans liv er indlejret i universets store forbindelser, at det guddommelige er på arbejde i 
hans liv kilder, at Herren har givet hellige kræfter til hans blod, hans sjæl og hans ånd, visheden om, at hans liv 
er stort og meningsfuld i epoker og generationers konsonans, tilliden til de styrker, som Skaberen har skænket 
ham - alt det giver det tyske menneske en berettiget stolthed. Og denne stolthed afspejler sig i hans æresfølelse. 


Med denne stolte æresbevidsthed ved det tyske menneske, at han selv skal holde sin ære ren, men også at han 
ikke må lade den blive tilsmudset eller angrebet af nogen anden. En skade på hans ære er en skade på 
guddommelige rettigheder. Han har derfor den hellige forpligtelse til at stå op for sin ære og forsvare den mod 
ondsindede mennesker og folk. Heller ikke her vil han være smålig og følsom. Men også her vil han handle klart, 
ubønhørligt og kompromisløst, når det dybeste og helligste virkelig er på spil. I den proces vil han frem for alt 
altid være bevidst om, at han kun kan forvente respekt for sin ære fra andre, hvis han selv holder æresskjoldet 
rent. 


I alle tider i Tyskland blev tab af ære altid betragtet som den største skam og ydmygelse og det værste forræderi. 
Tabet af ære er tabet af ens egen dybeste essens. 
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Der har været tidspunkter og folk, der ikke havde nogen forståelse for begrebet ære, de kendte kun 
moralsk handling under pisken eller en handling, ren egoisme. 

Vi tyskere er glade og stolte over, at Skaberen har givet os ære som rettesnor for vores liv og som 
den højeste moralske ejendom på samme tid. Vi er glade for, at nationalsocialismen igen har ført os 
tilbage til denne moralske grundværdi. 
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Skyld og forsoning 


Det er en del af menneskehedens natur, at vi igen og igen laver små fejl og overtrædelser. Vi lærer af disse 
fejltagelser, bestræber os på at undgå dem i fremtiden, men tager dem ikke for tragisk eller belaster os selv med 
meningsløs skyld på deres regning. 


Men enhver person kan en dag blive svag i en vigtig sag, i en grundlæggende sag, og påtage sig stor skyldfølelse. 
Så er det ikke længere let at komme over denne skyldfølelse. Det ville være useriøst, dumt og umoralsk, hvis man 
ville forsøge at skjule skyldfølelsen for sig selv. 


De mest forskelligartede religiøse samfund, især dem, der kommer fra den asiatisk-afrikanske verden, har fundet 
en ofte meget mekanisk måde at befri folk fra stor skyldfølelse. I ofte meget mærkelige forløsningsceremonier, 
som nogle gange er forbundet med en fælles eller en specialiseret skriftemål foran en præst eller samfundet, bliver 
de troendes moralske skyld simpelthen udryddet, slettet og elimineret. 


Den ansvarsbevidste ved, at en stor skyld også kræver en passende soning, som han ikke kan undgå gennem en 
simpel kultceremoni, og at mangen en skyld kun kan sones ved døden. Meget ofte vil forsoningen blive bestemt 
af de naturlige samfunds retspraksis. 


Ofte vil den skyldige meget personligt skulle bestemme forsoningen for sig selv og udføre den. Med stor moralsk 
alvor vil enhver naturlig anstændig person i tilfælde af alvorlig skyld forpligte sig til en passende soning. 


Kronen på al forsoning er paratheden til at balancere skyldfølelsen med en positiv præstation og erstatte 
ugjerningen med et værdifuldt arbejde. Kun hvor denne ubetingede vilje til den bedre gerning også bliver en realitet 
i livet, kan skyld betragtes som fuldt sonet. 


Der er mennesker, der martyrerer sig selv på grund af skyld. De grubler og jamrer, beregner og vejer, hvad de ikke 
længere kan fortryde. De spilder deres energi med meningsløse selvbebrejdelser, samvittighedssmerter og infertile 
kunstige fortrydelsessmerter. Så har de normalt ikke længere tid eller energi til positiv erstatning for begåede fejl. 


En tidligere borgerlig verden gav ofte ikke længere en mulighed for forsoning og rehabilitering til mennesker, hvis 
ugerning blev offentligt kendt. Hvem der var 
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dømt af statens retspraksis for en hvilken som helst lovovertrædelse, den, der gjorde sig skyldig i hvilke som helst 
gerninger, blev udstødt fra alle tider fra det såkaldte bedre samfund, foragtet og afskåret. Fuld af selvforherligende 
arrogance blev mennesker, der ofte bittert og alvorligt havde sonet for en hvilken som helst forseelse, dømt og 
kasseret. Enhver tilbagevenden til livet blev udelukket af mennesker, som indadtil var meget værre, med mindre 
karakter og mindre værdige. 


Naturligvis anser tyske mennesker det ikke blot for en taktløshed, derimod ondskab, hvis en lang fortid, sonet for 
fejltagelser igen og igen fremføres, hvis man skødesløst og grusomt rører ved sager, som en person måske har 
sonet i årevis alvorligt og alvorligt. 


For den tyske mand er en folkekammerat, der fuldstændig har sonet en skyld, igen et fuldt værdsat medlem af sit 
samfund, med alle ære og rettigheder. Han er forpligtet til igen uforbeholdent at slutte sig til rækken af folkets store 
front, og han er berettiget til igen at forvente og få lov til at kræve af hver folkekammerat fuld tillid og ægte 
kammeratskab. 


Enhver skyld er på samme tid en stor ulykke for de skyldige. Og forsonende skyld kan ofte betyde en stor glæde 
for den ramte og dennes omgivelser. Mange mennesker er så håbløst afhængige af letsindighed, stædighed, 
brutalitet, ekstravagance, moralsk løssluppenhed, at de kan blive revet væk fra denne rus af en pludselig opvågnen 
efter en særlig alvorlig forseelse. Rensende forsoning efter en større skyldfølelse har haft virkningen af en 
helbredende medicin på mange menneskers moralske udvikling. Ganske vist er der som regel den forudsætning, 
at den helbredende læge står ved deres side, og at den fuldstændige moralske og psykologiske ødelæggelse i 
stedet for at helbrede ikke er forårsaget af overordnedes og medmenneskers brutalitet og taktløshed. Skyld og 
soning er to begreber, der rummer megen tragedie for menneskelig sameksistens, den tyske mand lader sig dog 
ikke fange af skyld, men kæmper sig vejen opad sine idealer gennem forsoning. 


Enhver person ville gøre det klogt fra tid til anden i en stadig ære at undersøge lidt sin holdning og sine handlinger 
i forbindelse med skyld og forsoning. Han vil da lettere undgå ulykken af en alvorlig skyld og derfor ikke kræve den 
helbredende virkning af alvorlig forsoning. 
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Soldater 


Den tyske mands dyd er soldaterskabet. Hans soldaterånd er vokset fra hans blods love. Det tyske soldaterdømme 
har bevist sig i årtusinder, hvor vores germanske forfædre kæmpede for deres livsrum, i middelalderens konflikt 
med fremmede magter og verdenssyn, i Frederik den Stores verden og i befrielseskrigenes tid. . Ved Tannenberg 

i 1914 åbnede sejre med soldaterhold en hidtil uset kamp mod en verden af fjender. | 1933 kunne det tyske 
soldaterdømme, renset og perfektioneret, fejre sin store opstandelse. Nationalsocialismen har draget de ultimative 
konklusioner fra blodets love og taget soldaterdømmets karakteristika til den endelige manifestation og stillet 
soldaternes krav til enhver tysk mand. 


Det mest oplagte symbol på soldaten er uniformen, march i skridt, klar organisation i rækker og kolonner. Dette 
ydre fællesskab er et symbol på det indre fællesskab. I 1918 kunne det tyske folk blive midlertidigt lænket, fordi 
den fælles politiske og verdensanskuende front manglede bag fronten af krigens soldater. Soldat betyder for det 
tyske menneske den samme marchretning, den samme indre holdning, den samme psykologiske og 
verdensanskuende orientering af hele folket. Nationens våbenbærere, de politiske soldater og kæmper for kultur- 
og verdenssynsforyngelse af det tyske folk, må stå på én linje. 


Soldater ved, at de kun kan vinde sejr, hvis de følger deres ledelse klart og uforbeholdent. Ledelsen bestemmer 
marchretning, mål og tempo. Som en samlet blok står det tyske folk bag dets ledelse. Fremmede magter og 
verdensanskuelser kan vinke og love, tilbyde og forbande; for den tyske mand er der kun kommandoen over hans 
folkelige ledelse og ikke kommandoen over superstatslige magter. Den tyske mand adlyder, med ubarmhjertig 
hårdhed mod sig selv, sin ledelses befalinger, fordi han har en urokkelig tro på denne ledelse og dens idé, fordi 
han har uforbeholden tillid til den. 


De love, som soldaten handler efter, er folkets livslove, blodets love, lovene i Guds skabelsesorden. Det er 
soldatens ære at være loyal over for disse love. Det er hans stolthed at bevare og øge denne hellige arv fra blod 


og folkedom. Der har været tidspunkter, hvor soldatens ære næsten forsvandt bag officerens ære. I dag er der 
stadig kun én ære i det tyske folk og hos den tyske mand, soldaterdømmets ære. Det er hans største ære, hvis 


hans soldaterære anerkendes. Ære er den tyske soldats helligdom. 


Hans militæruniform er en æresuniform, hans væbnede tjeneste er en ærestjeneste. 
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Soldaten skal altid være klar til indsats. Mobilitet, dygtighed, konstant parathed på det fysiske, intellektuelle og 
psykologiske område hører til soldaterskabet. Det kræver konstant øvelse, konstant motion, utrættelig 
skolegang, konstant årvågenhed. 

Disse kendetegn vokser i lys og sol, i hellig, glædelig naturlighed, ikke i mystisk halvmørke og unaturlig stivhed. 
I Guds herlige natur, midt i sol og vand, til sport og munterhed, hekse muntre vittigheder og glade sange, 
udvikler unge sig til friske, dygtige, handlingsparate soldater. Enhver tysk mand, uanset hvor han står, skal dog 
idag hver time besidde denne konstante handlingsberedskab, skal også erhverve sig denne egenskab ved 
soldaterdømmet. 


Det tyske folk står i dag og for hele fremtiden som et samlet kompagni af soldater. Fuhreren har skabt dette 
nye folkelige soldaterdømme. Nationalsocialismen har perfektioneret denne soldaterånd. 


Opgaven for dette soldaterdømme er at sikre en varig fred. Under det tyske soldaterdømmes evige beskyttelse 
vil det tyske fredsarbejdes store værker udvikle sig for alle tider. 
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nåde 
Hvert folk har et meget distinkt idealbegreb om kvinde, der svarer til dets racemæssige natur. 


Det er svært med ét ord at opsummere alt det, som tysk mand relaterer til idealbilledet af kvinden med hensyn 
til ophøjethed, adel og skønhed. Et af de mest passende ord for helheden af alle dyder og fordele ved tysk pige 
og pigekvinde er ordet charme. 


Charme betyder en naturlig, ensartet, fysisk skønhed. Usund forvrængning af naturlig skønhed, unaturlig 
muskelatleticisme, unaturlig forringelse af kroppen, ufeminin maskulinisering eller spiritualisering af kroppen 

står i modsætning til charme. Denne naturlige skønhed formes, fremmes og bevares gennem robust bevægelse 
i luft, sol og vand. Den kvindelige krops charme udstråler i friske, glade lege og danse, i kvindelig fysisk træning 
og gymnastik; det opliver festligheder og højtider, beriger samfundet psykologisk og overfører frem for alt 
højeste værdier til manden. For pigen og kvinden selv ligger der imidlertid kilder til opfyldelse og fuldkommenhed 
af hendes dybeste essens. Ægte nordisk kunst i hvert årtusinde viser et spejl af denne kvindelige charme. 


Charme betyder samtidig en mental-psykologisk holdning, som udtrykker sig i mangfoldige former. Charm 
udtrykker den kvindelige harmoni af mentale og psykologiske kræfter, den blide harmoni af fornuft og stemning. 
Meningen med alt kvindeliv opfylder sig selv i den venlige, omsorgsfulde kærlige og altid hjælpende mor og 
husmor. Hele den tyske histories kunst har igen og igen fejret netop denne uudtømmelige dybde af tysk 
kvindefølelse, af tysk mors kærlighed, af uselvisk, kærlighedsopfyldt hengivenhed og den tyske kvindes sjæls 
umådelige rigdom. Og hvis man taler om en piges eller en kvindes charme, så udtrykkes den psykologiske 
oprigtighed også af netop dette udtryk. 


Den tyske kvinde bør og vil dog ikke kun være en god mor og husmor. I orienten var kvinden ofte kun 
fødemaskine og tjenestepige. Den tyske kvinde vil på én gang, vidende og forstående, stå ved sin mands side 
som kammerat og kollega. Hun vil gerne dele mandens omsorg, opgaver og arbejde, ja, hun vil gerne stimulere 


og gøde. Den tyske kvinde udmatter sig derfor ikke i overfladisk skønhed og flygtige charme. Rig ånd og dyb 
forståelse for alle ting i livet udstråler fra hendes charme. Hun tager sig ikke bare af bordet, hun former husets 
kultur, boligstilen, familiens måde at 
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liv. Derfor udstråler klar intellekt og praktisk sans også samtidig fra tyskerpigens og tyskerindens charme. 


Kvinden er bæreren af nyt liv, beskytter af hendes folks blod og venlig i fjerne generationer. Hun skal vogte 
blodets renhed, opretholde disciplin og ordentlig måde, afværge gift og forrådnelse. Den helligste forpligtelse og 
den største stolthed ligger deri for hver pige og hver kvinde. For hver mand betyder dette et umådeligt ansvar 
over for sit folk. Den dybeste essens og den smukkeste dekoration af kvindelig charme ligger i denne renhed af 
blod og art. 


Kvinden bliver en deltager i guddommelige kræfter som bærer af nyt liv. 
Gennem sit eget blod er hun uadskilleligt bundet til folkets evige liv. 


Det tyske verdenssyn og livssyn vokser også af tysk blod og tysk slags. Kvinden er naturlig bærer og lærer af et 
verdens- og livssyn for sine børn, der passer til hendes art. Hun giver dem liv. Men hun er også den første, 


nærmeste, naturlige, der løser livets gåde for sit barn og fører dem ind i den guddommelige skabelses små og 
større verdener. Kvinden åbner barnets øjne og deres blik for denne verdens mangfoldighed og i den proces 
bliver hun selv stadig rigere inderst inde. Hun lærer at skelne mellem godt og ondt, smukt og grimt, ædelt og 
usselt, nyttigt og skadeligt. Men hun lader også sine børn ane de evige forhold mellem familie, folk, hjemland og 
Fuhrer, arbejdere, bønder og soldater, krig og fred og livets evige love. Kvinden leder også endelig sine børn til 
troen på en guddommelig kraft, en "kær Gud", som lever over os. I denne fordybelse i naturlig, ægte og dyb 
verdensomspændende, i denne fortrolighed med den guddommelige skabelsesorden, finder kvinden selv den 
indre styrke og dybde, den hjerterigdom, som især kendetegner den tyske kvinde. 


Naturlig skønhed og sundhed, blodets renhed, følelsesrigdom, klar sans, ægte, dybt verdenssyn - det er de 
gaver og fordele, der udstråler fra den tyske piges og den tyske kvindes charme. 


At bevare og øge disse fordele er hver enkelt piges og hver kvindes stolthed, stræben og forpligtelse. At vinde 
og beholde sådan en pige og sådan en kvinde som mor til sine børn og som livskammerat er hver mands 


længsel og ubetingede vilje. Et folk, hvor udstrålingen af denne kvindelige charme er forenet med mandens 
soldaterfaring, vil dog leve og blomstre for evigt. 
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Heltemod! 


Loyal pligtopfyldelse ned til mindste detalje er for tysk mand ikke en særlig dyd, snarere en selvfølge. 


Bortset fra denne soldateriske pligtopfyldelse er der dog også et andet heltemod, som mere er den pligtopfyldelse, 
som tårner sig op over gennemsnittet. 


Heltemod betyder helt at hellige sig en stor idé, at fortære sig selv som en fakkel i et mægtigt ideals flamme, at 
se kun ét stort ideal i syne og i sindet og i marchende skridt. Heltemod bliver ophidset, besat, opfyldt med en 
meget stor opgave. 


Hans egen personlighed spiller ikke længere en rolle for helten. Begær og lidelse, liv og død, træder tilbage for 
ham bag den enorme forpligtelse over for det arbejde, som Forsynet har kaldt ham til. Heroiske gerninger 
udføres ikke ud fra ambitioner og egoisme, snarere ud fra ultimativ uselviskhed, uselviskhed og personlig 


hengivenhed. Uendelig tro på arbejde, kald og idé fylder og giver vinger til heltens gerninger og bærende. 


Heltemod adskiller sig fra sindssyge, fantasi og meningsløs selvopofrelse. 


I enhver tidsalder har der været mennesker, som, vildledt af falske doktriner eller drevet af et hysterisk sind, var 
hengivne til meningsløse og ineffektive idoler og fantasier og blev ynkelige, fattige martyrer af livsfremmede 
religiøse læresætninger. 


Og der har været mennesker, som frem for alt, under indflydelse af de mest forskelligartede religioner, betragtede 
selvlemlæstelse, unaturlige tilsvininger af kroppen og uddøen af alle naturkræfter som heltemod. 


Ægte heltemod lever i virkeligheden og regner med virkeligheden. Ægte heltemod understøttes af livets naturlove 
og vokser fra den uendeligt dybe jord af folk, hjemland og familie. Kun inden for rammerne af denne 
guddommelige skabelsesorden kan der eksistere et ægte heltemod. Kun i det virkelige livs tjeneste - skabt og 
ønsket af Gud - kan en person blive en helt. Og kun denne jordiske virkelighed forbinder helten med det 
guddommelige. 


Menneskets heroiske, ultimative indsats for livet foregår ofte i en brandramme, der er synlig på afstand. 
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Men ofte vokser heltemod i al stilhed og afsondrethed. Heroiske kvinder og mødre, heroiske soldater og heroiske 
arbejdere er på arbejde i tusindvis i store byer og små landsbyer, på alle livets kamppladser og på alle folks 
arbejdspladser. 


De store helte vækker ofte hundredtusinder, ja, millioner af mennesker i et folk og trækker dem med til sejrrige 
angreb og ultimative indsats. Som skinnende fakler er de ofte liv, bevægelse og glød ind i en mørk nat. 


Fortune er folket for hvem helte opstår i alle tider, men frem for alt i vanskelige timer. 


Ikke alle er udvalgt af Providence for denne strålende heltemod. 


Men alle kan lysne og opmuntre sine små omgivelser som en stille helt i dagligdagen, redde dem fra 
udmattelsesløshed og føre dem til et sejrrigt liv. 


I et folks beslutningstimer og i de fredelige konfirmationsperioder er disse stille helte ikke mindre vigtige end de 
store helteskikkelser. Disse stille helte holder fronten sammen, giver altid ny styrke, bringer igen og igen lys og 
glæde. De skaber ro, hvor uro truer med at forårsage skade og bringer bevægelse, hvor et stop kan betyde fare. 
Hundredtusinder af mennesker skylder en ukendt helts tavse virke, at de har bevaret deres tro og deres idealisme, 
at de er forblevet anstændige mennesker eller er blevet det igen, at de holder deres position soldaterligt på det 
sted, hvor forsynet har sat dem. . 


Hvis én stille helt, mand eller kvinde, går og arbejder blandt tusinde mennesker, så vil dette heroiske eksempel 
stråle ud over dem alle, så vil hele vores folk vokse sammen til en stor, evig front. 


Hver af os kan være denne stille helt, som andre ser på, som de henvender sig til, selv om ingen kommando 
kræver det. 


Men der kan også komme timer i livet, hvor vi står over for valget om enten at være helte eller kujoner, enten at 
være mænd eller forrædere. 


Der er begivenheder, hvor en midterlinje mellem heltemod og blufærdighed ikke længere er mulig. 


Den, der beviser heroisk holdning i den stille livskamp, vil i disse skæbnesvangre timer helt alene vokse til stor 
heltemod. 
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Heltemod er alle unges drøm. 


Helte er formgiverne af alle begivenheder. 
Gud er med heltene. 
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Ærbødighed 


Når man deler ordet ærbødighed ["Ehrfurcht"] i dets to komponenter ["Ehre" = ære & "Furcht" = "frygt"] udtømmer 
man stadig ikke dets betydning med et langskud. 

Ærbødighed er følelsen af påskønnelse og beundring over for en meget stor virkelighed. Især blandt de store 
mestre af tysk geni, såsom Goethe, har ærbødighed altid repræsenteret en væsentlig bestanddel af deres indre 
holdning. 


Tysk mand viser ærbødighed over for alt liv. Dette liv konfronterer os i million-fold mangfoldighed. Vi beundrer 


dette liv i den farverige pragt af blomster og fjer, i den tilsyneladende stivhed af sten, i den levende storhed af 
skove og bjerge, og i havets endeløse bevægelse beundrer vi dette liv. Og lige så forbløffede står vi foran alle 
de utallige dyrs liv, der bevæger sig i og på jorden, i luften og i vandet. I den døende og tilblivelse, der konstant 
gentager sig i den evige opblomstring og visnelse, ser vi med forbløffet ærbødighed en guddommelig kraft, der 
fylder og leder hele dette store og herlige liv, denne mægtige virkelighed. Denne ærbødighed forbyder os fra 
vilkårligt at ødelægge dette liv, for meningsløst at knække blomster eller hjerteløst pine dyr. 


| alle årtusinder har det nordiske menneske kendt ærbødighed over for himlens stjerner. 

Solen er for ham blevet et helligt symbol på livet, der altid fornyer sig. I tusinder af år har han søgt at forske i 
stjerneverdenens store konsonanser. I processen drev han ikke ind i virkelighedsfremmede mystiske drømme, 
og han fortabte sig ikke i kommerciel astrologi, men han så i stjernernes varme, lysstyrke og bevægelse en 
mægtig virkelighed, som viste ham spor og stier af det guddommelige. I dag, som i fortidens endeløse tidsaldre, 
står den tyske mand tavs foran stjernernes storhed, bevæget af ærbødighed. 


Den tyske mand føler ærbødighed for selve menneskelivet. Udbredelse og fødsel af nyt liv er for ham lige så 
sublime begivenheder som bortgangen af alt liv og død. Han afviser letsindighed og overfladiskhed ligesom 
frygt. Ungdommens uskyld, alderens oplevelse, store glæder og dyb sorg er for ham udtryk for dette liv, som 
ligeledes åbenbarer for ham denne verdens storhed og rigdom. Ærbødigt bekræfter han derfor denne virkelighed 
i livet. Ærbødigt står den tyske mand foran menneskelivets testamenter og arbejder fra fortiden. 
Kulturmindesmærker, kunstværker, skriftlige dokumenter, ceremonielle steder og forfædresteder fra fjerne tider 
er for ham vidner til en stor historisk virkelighed, som han har respekt for, selv om de stammer fra fremmede 
eller fjendtlige verdener. 


Den største virkelighed af dette, for tyskeren, er den guddommelige. Han oplever guddommeligheden i denne 
verdens endeløse mangfoldighed som noget stort og nært, som ven 
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og samtidig som en uudgrundelig magt. Det anses for respektløst at dissekere den Almægtige videnskabeligt i 
ord, at fængsle den i templer som en kult eller at ville lede dens evige beslutninger i visse ceremonier. Det 
nordiske menneske ved, at alle mennesker og epoker har et forskelligt gudsbegreb alt efter deres blod og 
kulturniveau. Derfor vil han altid have den dybeste ærbødighed for alle ægte religiøse udtryk, fordi han ved, at 
enhver ærlig religion, der er rettet mod den ene guddommelige magt. 


Ærbødighed er grundtonen, der skal dominere menneskets enhver berøring med dette livs store realiteter. 
Den, der altid er fyldt med ærbødighed, vil finde en intim nærhed og samtidig en passende afstand til alt og alt 
liv. Den, der iagttager livet og dets udtryk fulde af ærbødighed, vil ofte først fatte dets fulde rigdom og dets 
ægte storhed. 


Derfor skal ungdommen frem for alt lære ærbødighed. Det er trods alt så meget åbent og så modtageligt for alt 
liv. 
Den ærbødige person sparer sig samtidig for en lang moralkodeks og klodsede moralhåndbøger. Ærbødighed 


viser ham den klare, rigtige og ligefremme holdning til virkeligheden. 


Ærbødighed har intet at gøre med mystisk terror og kult-halvmørke. 
Ærbødighed udspringer i stedet af lys, frisk og levende naturlighed, og er et af grundtrækkene i et tysk livsleje, 
der er tæt på virkeligheden og fuld af lys. 
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Af Glæde 


Nationalistisk socialistisk tysk mand står i livet med begge fødder og er glad for dette liv. Glad og 
selvsikker ser han på fremtiden. Han står glad i nuet og er glad for, at han er i stand til at nyde dette 
smukke liv. I dag kan man stadig slet ikke måle, hvilken stor revolution i at forme livet, der har fundet 
sted med skabelsen af "Strength through Joy", med genopdagelsen af glæde for alle mennesker. 


Der var en marxistisk fortid, da det med alle midler blev hamret ind i det arbejdende folk, at de er 
slaver af en herskende klasse, og at det er deres opgave en dag at bryde disse tunge slavelænker. 
Og faktisk forsøgte ofte en lille gruppe ejere at udnytte arbejderne og gøre dem til slaver. Det var 
virkelig et glædesløst liv. 


I dag ved ethvert produktivt menneske, at han har en vigtig plads at udfylde i sit folks overordnede 
organisme, og at han - på det sted, han nu står - bærer ansvar over for alle folkekammerater. Derfor 
er ethvert menneske i dag stolt af den opgave, skæbnen og folkesamfundet har givet ham. For ham 
er der intet smukkere og større end at få lov til at bruge al sin energi, hele sin personlighed, for sin 
familie og sit folk. 


En orientalsk og bekendende verden har gjort arbejdet til en byrde, en straf for synder, noget 
undertrykkende, en pine. Tysk mand ser i arbejdet noget stort og smukt. Han ville ikke være glad, 
hvis han ikke kunne skabe og arbejde. Han modarbejder arbejdets jødiske forbandelse med 
arbejdets skønhed. 


Når vi tyskere vandrer gennem vores herlige fædreland og beundrer skønheden i vore skove, marker 
og have, og bjergenes og havenes storhed, så er vi stolte over, at den Almægtige har givet os et så 
dyrebart land, så er vi glade, frie og glad, og hente livsenergi fra denne glæde. Og ligesom vores 
arbejde samtidig bliver en glædelig bekræftelse af Guds skaberværk, en ædel bøn, så bliver vores 
glædelige vandring gennem Guds natur samtidig den smukkeste gudstjeneste i det store tempel, 
som Herren selv har bygget. 


Hundrede gange er formen på den glæde, som den tyske mand har genfundet. 

Naturlig og ægte er denne form for glæde. Der er mennesker, der kun kender en afmålt, værdig 
glæde; for hvem der kun er et behersket smil. Vi er glade og glade for, at vi igen kan grine af fuld 
høring, frisk og utvungen. Denne latter kan nogle gange være hovmodig, denne glæde kan nogle 
gange være uhæmmet. Det vil altid være rent, for det er altid naturligt. Det vil aldrig være grusomt, 
fordi det flyder fra adel af vores blod. 
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Solen er vores symbol. Den stråler rent og klart og varmt. Ligesom solen ledsager os, følger 
glæden os også på vores march ind i fremtiden. Lyst og solrigt er vores vej. Arbejde og kamp lyser 
også af glæde. At være tysk betyder at være glad. Vær derfor glad for dit liv! 


Troen på vores idé er så stor, visheden om, at vi igen lever efter Guds naturlove, efter 
skabelsesordenens normer, giver os en sådan tryghed og tillid, tilliden til Fuhreren giver os megen 
styrke, så vi kan se ind i og gå mod fremtiden, indadtil og udadtil glad, med ærlig glæde, fuld af 
berettiget optimisme. 


Mange af os skal først igen genvinde denne glæde, skal først igen lære at være lykkelige. 

Den kommende generation vil allerede vandre midt i denne lykkelige tyske verden og vil derfor af 
sig selv overvinde mange ting, der stadig klæber sig til og hæmmer os som fremmede 
verdensbilleders hæmmende snavs. 


Men først da vil man også en gang helt kunne forstå, at genopdagelsen af glæden for det tyske 
menneske var en af alle årtusinders største gerninger. 

Først da vil man forstå, at det ordsprog, Dr. Ley opfandt, "Styrke gennem glæde", er et af de 
vigtigste principper i det nationalsocialistiske, tyske liv. 
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Lidelse 


Lidelse kan ikke nægtes eller fjernes fra denne verden. 


Men i forhold til lidelse kan meget blive anderledes sammenlignet med tidligere verdener. Det nationalsocialistiske 
verdensbillede skal også vise sig i forhold til lidelse. En alvorlig sygdom, et kært eller kærest menneskes død, en 
stor psykologisk nød kan pludselig ramme enhver person. 


En orientalsk, fatalistisk verden siger: Lidelse er forudbestemt for hver person. Det kan ikke undslippes. Man kan 
bare andægtigt acceptere lidelse som en del af skæbnen. Man skal tålmodigt bære sit "kors". Man skal bøje sig 
under sit "kors". Stille, troende, tålmodig person, resigneret lidende, bøjet "korsbærer" - det er typerne af dette 
fatalistiske leje. Disse mennesker synker ned i deres lidelse, de overgiver sig fuldt ud til deres lidelse, de bliver 
gradvist totalt domineret af deres lidelse. 


Lidelse bliver midtpunktet i deres liv. De er hengivne til det. De kan ikke længere blive befriet fra lidelse. Og overalt 
hvor de er, taler de om deres lidelse, overalt hvor de går, spreder de den mørke skygge af deres lidelse, de klager 
altid bare. 


Der er en anden version af dette orientalske leje. Ifølge den er lidelse nødvendig for mennesker som soning for 
synder. Denne opfattelse er overdrevet så meget, at lidelse virker direkte ønskværdig for at kunne sone så mange 
synder som muligt. Og hvis man anser sig selv for så retfærdig, at man ikke længere har sine egne synder at sone 
for, så soner man andres synder. Med direkte indre orgasme maler man for sig selv medmenneskets forfærdelige 
synder og forestiller sig så at sone dem med lidelse. Man soner for levende og døde, for venner og fjender og med 
særlig indre tilfredsstillelse for statshøvdinges og det offentliges ansvarlige mænds alvorlige synder. Den lidende 

og dermed forsonende person bliver menneskelivets ideal. Glæde og glæde afvises som letsindighed og arrogance. 
Lidelse betragtes som tegnet på udvælgelse, som et særligt tegn på Guds venskab. Glæde betragtes som en 
fristelse, som et dårligt tegn på djævelens truende magt. 


Og atter andre tror med falsk forstået fromhed, at de på den måde må blive en lig Kristus som muligt og kopiere 
ham så meget som muligt, at de må længes efter et liv fuld af lidelse, at de må ønske at tilbringe hele deres liv 
som kors. bærer. Blandt særligt så tilbøjelige mennesker kan dette gå så vidt, at al deres tanke og følelse og 
handling står under fortryllelsen af Kristi korsfæstelse, og sådanne mennesker får så endda sår på kroppen af den 
slags Kristi bibelske sår. 
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Den tyske mand ved, at ved siden af lys, mørke og ved siden af glæde er lidelse også i vente for ham. Men han 
ved også, at Herren ikke sender ham smerte, så han bliver sin lidelses hengivne træl, snarere for at mennesket 
overvinder lidelsen. Kamplejet er et særligt kendetegn ved det nationalsocialistiske verdensbillede. Det tyske 
menneske ved, at den Almægtige har sat kræfter ind i naturen, ikke for at mennesket passivt skal lade sig plage 
af dem, snarere for at mennesket forsker og overvinder dem, udvider dem og gør dem nyttige. Så den tyske 
mand ser også klar og rolig ud, sikker og objektiv på lidelse og ved, at enhver lidelse er en styrkeprøve for ham. 
Den, der i kampen blot overgiver sig til skæbnen, er tabt. Den, der stille overgiver sig til lidelse, forbliver under 
lidelsens fortryllelse. Den tyske mand ser altid mod fremtiden fuld af selvtillid, selvom nutiden er nogensinde så 
mørk og smertefuld for ham. | ethvert livsspørgsmål, selv i den dybeste lidelse, selv i den største nød, har han 
en urokkelig tro på fremtiden. Adolf Hitlers tro på det tyske folks sværeste dage vil for alle tider være et vejviser 
for alle tyskere. 


Mange mennesker slynges frem og tilbage mellem useriøs overfladiskhed og smertefuld depression. 


Det objektive blik på livets vanskeligheder og hårdhed og den urokkelige tro på fremtiden, den altid kæmpende 
og samtidig altid selvsikre og optimistiske holdning, beskytter det tyske menneske mod lethedens og 
overfladiskhedens magt samt mod depression, modløshed og passiv overgivelse til lidelse. 


Hjælp dig selv, så vil Gud hjælpe dig; dette gamle ordsprog er præcist korrekt i forhold til lidelse. 


Man skal ikke længes efter lidelse, snarere give efter for den glæde, som skæbnen skænker én. 

Lidelse kommer af sig selv på det rigtige tidspunkt. Men så skal man se det stærkt og sikkert i øjnene. Der er 
mange timer i livet, hvor ethvert håb virker umuligt, enhver tro meningsløs, når man tror det, se den eneste flugt 
i selvmord. Og alligevel er selvmord normalt bare fejhed, bare desertering. Netop i disse timer med største 
lidelse og største nød skal nationalsocialisten bevise sig selv. Netop da skal han overvinde nød og lidelse, 
selvom han helt fra begyndelsen skal genopbygge sit liv. Igen og igen vil der komme dage og år i livet, hvor man 
er glad for, at man har overvundet lidelsen, hvor lidelsen og tidligere smerter virker små og ubetydelige. 


Mottoet for tysk mand er ikke "Tag din lidelse på dig selv", snarere "Overvind lidelsen!". I processen ved han, at 
det i livet ikke kun handler om ham, men snarere at han er et led i organismen i hans folks store samfund. Og 
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da han alene truer med at blive for svag, holdes han af det faste bånd, der binder ham til mere end firs millioner 
mennesker. Når han alene vil overgive sig til lidelsen, trækker hans folks marcherende skridt ham op; når han vil 
kaste sit liv væk, kaldes han tilbage til livet af forpligtelsen over for sit folk. 


Når hele folket er fyldt med denne glædelige tro på fremtiden, med denne hellige vilje til at overvinde enhver 
lidelse, så kan det, som vil, ramme den enkelte og hele riget. 


Men den, der prædiker overgivelse, prædiker svaghed; han er ikke tysker, han er vores fjende. 
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Festivaler og højtider 


Menneskelivet forløber ikke i en lige linje med kedelig monotoni. Det er formet af de 
konstante op og ned af glade tider og seriøse timer. Blandt det naturlige tyske menneske 
vokser denne livsrytme fra Gud ud af flere festivalkredse. 


Tysk mand lever i tætteste bånd med stor natur. Han har derfor i alle tider især fejret 
vintersolhverv og sommersolhverv, forårsfest og høstfest. Den evige tilbagevenden af solens 
lys fejres med mangfoldige skikke i vintersolhvervs hellige nat. Denne dag bliver en festival 
for altid at forny livet. Symbolerne for dette liv er forenet på lysets træ, den altid grønne 
stedsegrønne og lys, der udstråler energi, lysstyrke og varme. Forårsfest er en festival for 
ungdom og glæde, af muntert arbejde og fællesskab. Det bliver brugt med sjove lege og 
glad dans. Sommerfestivalen midt i strålende, varme sommerdage formaner til fordybelse, 
minder om livets konstante op og ned, men knytter sig også igen, med al eftertænksomhed, 
til troen på vores idés urokkelige kraft. Høstfest er en fest for græde over den fuldendte høst 
og en tak til den Almægtige for hans gaver. 


Alle disse naturfestivaler viser det nordiske menneskes dybe indre. Hans tætte bånd til 
Skaberen kommer til udtryk i båndet til naturen. 


En anden cirkel af festivaler omfatter familiens helligdage. Målet for ethvert ægteskab er 
barnet. Når et afkom kommer til familien, fejres denne glade begivenhed. I kredsen af de 
pårørende bliver den ceremonielt optaget i klanen, den får sit navn og modtager de bedste 
ønsker for sin livsvej. Faderen eller klanens ældste er normalt taleren for hele klanen. 


Når et ungt par har besluttet at gå gennem livet sammen, indgår de ceremonielt ægteskab 
foran en repræsentant for staten. Denne handling bliver også en fest for hele klanen. 
Pårørende, arbejdskolleger, kammerater og venner former denne dag til en mindeværdig 
oplevelse. 


Når en person har afsluttet dette jordiske liv, forbereder hans slægtninge og venner, kolleger 
og ledere ham en ærefuld afgang fra denne verden med en værdig begravelse. Naturlighed 
og indre ærlighed er de vigtigste forudsætninger for disse fejringer. Så ensartet som 
grundtanken vil være blandt tyskerne, så mangeartede vil de individuelle rammer være, 

ifølge den cirkel, som disse festligheder er formet ud fra, vil Familie og klan altid stå i centrum. 


For årtusinder siden formede vores forfædre disse fejringer indvendigt, værdigt og ægte. 
Vores tid vender igen tilbage til denne naturlighed. 
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De nationale helligdage og vore folks mindedage hører til den tredje kreds af højtider. 


Meget store historiske mindedage, mindedag for de døde, fejringen af en stor sejr, Fuhrerens fødselsdag, dage 
hvor der afholdes parader for folkets politiske, militære og kulturelle soldater, store markedsdage og lignende 
begivenheder blev til fester for hele folket. Alle tilgængelige midler tages i brug for at skabe en indre forening af 
hele folkefællesskabet og få det til at genlyde i en ensartet idé, en ensartet oplevelse. Det er en smuk og stor 


opgave at få lov til at være med til at forme disse dage. 


Denne tredobbelte cirkel af festivaler er for alle den årlige cyklus af festivaler, der svarer til livets naturlove; det 
opliver den daglige rutine, begejstrer og 

bliver en selvindlysende livsrytme. 

I denne rytme af festivaler harmonerer mennesker, familier og klaner ind i det store folkefællesskab. 


Bekendelsesmagter har søgt at erstatte disse naturfester med deres skriftemålshelligdage. I processen bliver 
folkesamfundet revet og splittet. 


Over tre hundrede kirker og sekter forsøger at præsentere netop deres helligdage som de helligste højtider. 
Adventisterne, baptisterne, mormonerne og metodisterne, tilhængerne af Mazdaznan-bevægelsen eller 
Weissenberg-sekten, katolikkerne og protestanterne fejrer alle deres højtider på deres egen måde. Den, der ikke 
er katolik, må ikke begraves på en katolik, og den, der ikke er protestant, må ikke begraves på en protestantisk 
kirkegård. Det katolske folk skal afslutte sit ægteskab efter latinske formler på latin og det protestantiske efter 
hebraiske sange oversat til tysk. Tilståelserne har søgt totalt at skubbe folkets store mindedage og årets 
naturfester ud. De har overtaget de mest værdifulde elementer fra disse højtiders skikke og brugt dem til at 
dekorere gammeltestamentlige højtider som påske eller pinse og har derefter konstrueret et festår, der er kastet 
sammen fra de mest forskelligartede verdener, frem for alt fra Lilleasien, Grækenland, Rom, Nordafrika, Gallien 
og Germanien. 


Ligesom Det Tredje Riges store bygning stiger til himlen klart og vidner om, at et folk igen har fundet tilbage til 
det naturliges enkle storhed, således adskiller de tre naturlige festkredses højtider sig også igen fra den kunstige 
fest. konstruktioner fra den nære fortid og forkynder, at det tyske folk igen ønsker at leve efter Guds naturlove. 


Disse festivaldage bør være dage med ærlig, stor, indre og ydre fest. 
De skulle give styrke og enhed, skulle gøre indre rige. De burde 
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angiver livets store linjer, folkets mægtige mål, naturens og historiens mening. Folk, boliger, gader og pladser 
bærer i disse dage en festlig kjole. De store kunstværker fylder folkesjælens flade. Idéer, der omfatter årtusinder, 
bringes til menneskets bevidsthed, selve festivalerne skulle blive en hellig religiøs tjeneste. 


Den, der ønsker en målestok for sit indre værd og sin åndelige rigdom, bør overveje, hvordan han fejrer højtider. 
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Ensomhed 


I århundreder var tyskerne ofte indadtil afskåret fra hinanden. Klassegrænserne, skriftemålet og festen adskilte 
dem fra hinanden. 


Kun den nationalsocialistiske revolution har igen bragt et ægte folkefællesskab. 


På arbejdet, ved festivaler og festligheder, ved rekreation og sport, i skolen og kunstglæde står fællesskabstanken, 
fællesskabsoplevelsen i forgrunden. 


Fra tid til anden har et menneske også brug for stille timer, for - helt alene, et sted i ensomhed - at lade tankerne 
rejse, at forme værker, at forme sit eget indre. 


Den katolske kirke har lavet en strålende sjælstræning ud af disse stille timer i sin andagt. 


For det tyske menneske er her, som overalt, dannelsens øverste princip naturlighed. 


Der er nogle dage, der er særligt velegnede til disse stille timer: Fødselsdagen som begyndelsen på et nyt leveår, 
dage, hvor man havde en oplevelse, der især bevægede en indadtil, dage med stor succes eller med et alvorligt 
ydre eller indre nederlag . 


De steder, hvor man kan hellige sig denne kreative ensomhed, er mangfoldige: sit eget hjem, et stille 
arbejdsværelse, en stille marksti, en skov, en bjerghøjde, havets kyst, et kunst- eller kulturminde væk fra megen 
trafik, en forfædres sted. 


I disse timer af ensomhed aflægger man regnskab for sig selv, sit folk og sin Herre for det foregående år, for et 
udført arbejde eller opgave. Man afspejler, hvad man har gjort godt og har gjort dårligt, hvor man fejlede, og hvor 
man havde succes. 

Man forsker i årsagen til succesen eller fiaskoen, hvorfor man får ros eller skældud, hvad var kilderne til fejl og fejl. 


Denne samvittighedssøgning skal være indadtil, ærlig og naturlig, uden makeup og fiksering, fri for stivhed. Klart 
og objektivt fortæller man sig selv, hvad der var rigtigt og beslutter sig for at fortsætte med det. Nøgtern indrømmer 
man over for sig selv, hvad der var forkert og uretfærdigt, og lover sig selv at gøre det bedre næste gang. 
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Kort og klar er den adskillelseslinje, man trækker under fortiden. Der er ingen lang klage og grubleri, heller ikke 
frugtesløse samvittighedssmerter, ikke nytteløst indre martyrium og spild af energi. Der er kun én ting: 
Beslutningen om at forbedre sig selv, og det nye, bedre arbejde, jo mere ædle gerning, jo større præstation. 


Den tyske mand er også her rettet fremad, aktiv, livsbekræftende. 


I ensomhedens timer gennemgår man sit forhold til medmennesker. 

Har man givet nok kærlighed, glæde og tillid til sin familie? Var man altid kammeratlig, ærlig og venlig mod sine 
overordnede og underordnede? Forlod man ingen til side eller tilbage, uretmæssigt begunstiget eller ugunst, 
irriteret, fornærmet, foragtet sin ære? Var man egoistisk, brutal, grusom, skænderi, jaloux, smigrende, falsk? 


Måske kan man gøre alt godt igen med et ord, en lille gerning? Måske er det dog nødvendigt med mere indsats, 
seriøst, samvittighedsfuldt arbejde for igen at udjævne en tidligere uretfærdighed. 


Hvis man skal forme et stort værk, udføre en vigtig opgave, står man over for en alvorlig beslutning, så skal 
man ligeledes samle sig til det i en kort tid i ensomhed. De energier, man har samlet i fællesskabet, ved 
festivaler og festligheder, tager ofte kreativ form i ensomhed, bliver pludselig frugtbare i stille timer, for så igen 
at tjene fællesskabet, Ifølge Alfred Rosenbergs ord supplerer fællesskab og ensomhed. hinanden kan lide at 
trække vejret og ånde ud, og sammen betyder frugtbart liv. Dette liv beriger imidlertid individet, ligesom det gør 
hele folket. 


Der er mennesker, der aldrig føler sig godt tilpas i ensomhed, som altid skal have bevægelse omkring sig. 


Disse mennesker bliver inderst inde tomme og overfladiske. Den, der vil klare store opgaver, den, der vil lykkes 
i dagligdagen, den, der vil leve sit liv som dyb tysker, søger fra tid til anden stille timers ensomhed. De bringer 
ham tæt på det guddommelige og sætter ham midt i livet igen med ny energi, klart syn og større tro. 
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Kropshygiejne 


Det berettes om kirkehelgener, at de martyrerede og deformerede deres legeme, at de lod det forfalde, for at dø 
legemets naturlige drifter og allerede på jorden blive så himmelske som muligt. 


Den hellige Benedikt kastede sig nøgen ind i buske af torne og brændenælder og rullede så rundt i det, fordi et 
yndigt kvindevæsen viste sig for ham som en fristelse. Sankt Simon Styliten stod i årevis altid på ét ben på en 
høj stang. 

Den hellige Rita vaskede sig slet ikke i mange år, indtil hendes undertøj rådnede, orme voksede på hendes 
hoved, og hele hendes krop blev spist af snavs og sår. De hellige eneboer havde selv indmuret sig, så de eneste 
havde en lille åbning til at modtage mad og til at undervise de forbløffede troende, og prædikede så længe om 
jordelivets forfængelighed, indtil de efterhånden gik til grunde i deres eget øde. Den hellige Ignatius - der som 
mange helgener martyrerede sig selv med bodsbælter og piske - slår i sit værk "De åndelige øvelser" fast, at 
den menneskelige krop ikke er andet end et hulende sår, en byld, der ånder ren gift. Man kunne i timevis berette 
fra kirkens fromme bøger om de mest frastødende selvlemlæstelser, meningsløse former for martyrium og 
martyrredskaber til at afdøve kroppen, de mest unaturlige kastninger og bodsøvelser. Formålet med denne 
såkaldte fromhed kommer til udtryk i den karakteristiske term dødning. For disse mennesker er kroppen en 
konstant stimulans til synd, djævelens velkomne redskab til at berøve sjælens uskyld. Ifølge denne opfattelse 
skal kroppen derfor holdes nede og afdødes. 


For at imødegå de såkaldte farer ved kroppen, er det foreskrevet, at liget skal skjules så meget som muligt. 
Ansigtet kan faktisk vises åbenlyst. 

Ifølge kirkens biografier turde den katolske skytshelgen for ungdom, Aloysius, ikke engang se sin egen mor i 
øjnene for ikke at komme i ukysk fristelse. I henhold til Fulda Bispemødets tøjbestemmelser er det af resten af 
kroppen, kun halsen, armene under albuerne og benene under knæene, der må vises frit og udækket. Badning 
(med badedragt) er ifølge kirkelig bekendtgørelse kun tilladt adskilt efter køn. Besøget i familiebade betragtes 
som en frivillig søgen efter alvorlige moralske farer og dermed en alvorlig synd. På mange katolske pigeherberger 
er selv individuel badning i bruseren i et lukket badeværelse kun tilladt med en lang skjorte, der rækker ned til 
anklerne. Munkene og nonnerne, som stræber efter perfektion på en ganske særlig måde, holder deres kroppe 
fuldstændigt dækkede, svøbt i tykke klæder op til hals og ansigt og ned til anklerne, for at give deres 
medmennesker ingen stimulans til ukyskhed. 
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Skønt kroppen - i overensstemmelse med denne bekendende opfattelse - "erobres" gennem dødning og 
tildækning, vises den orientalske stilling mod kroppen på en anden måde, gennem systematisk dematerialisering 
af kroppen. Gennem intensiv træning formår fakiren at få sin krop til ikke længere at føles, han føler ikke længere 
smerte og han kan udsætte sin krop for det mest utrolige martyrium uden at mærke den mindste ting i processen. 
Tilhængerne af orientalske, okkulte sekter søger - gennem rytmisk dans og unik rytmisk gymnastik - at animere, 
dematerialisere og åndeliggøre deres kroppe så meget, at det bliver overnaturligt og kønsløst. Orientalsk, 
mellemøstlig fjendtlighed mod kroppen forsøger her - ad omvej fra mange sektskoler for gymnastik og dans - at 
snige sig ind i den nordiske verden. Blege, æstetiske, overintellektualiserede, knogleløse, kønsløse eller 
biseksuelle typer er produktet af denne for os fremmede holdning. Netop ungdommen er truet af denne gift. 
Udadtil er denne verden ofte svær at få øje på ved første øjekast. 


Det optræder nogle gange i kunstnerisk klædedragt eller i festdragt. Men hvis man går i dybden, så er forskellene 
til naturlig kropshygiejne umiskendelige. 


Den mellemøstlige holdning er fjendtlig over for kroppen. Overalt, hvor kroppen formodes at være død eller 
dematerialiseret ved tilsyneladende fysisk træning og en såkaldt jordisk byrde formodes at blive kastet af, hvor 
kroppen er frataget sin naturlige natur og opgave, hvor den formodes at blive uvirkelig og åndelig, 
skabelsesordenens love brydes og bekæmpes, nordisk bæreevne ødelægges og fornægtes. Ikke dødning og 
dematerialisering af kroppen, snarere udvikling af kroppen og dens evner er det tyske menneskes krav. Han 

giver sin krop meget luft og sol, bevægelse og frihed og forfriskende vand. Han beskytter sin krop mod giftstoffer 
af enhver art, mod unaturlig forsnævring, kramper og krænkelse. Naturlighed er rettesnoren for hans 
kropshygiejne og påklædning. Fra denne naturlighed resulterer målet for en persons skønhed og dygtighed, 

energi og sundhed. Derfor må kropshygiejne ikke gøres kønsløs. Det skal snarere udvikle kønnenes særegenhed. 
Kropshygiejne, påklædning, leg og dans må derfor heller aldrig blive ussel, meningsløs, umoralsk eller underlegen. 


I sin kropshygiejne kan det nordiske menneske undvære at måle moral med en tommelineal til at klassificere 
individuelle øvelser efter rubrikkernes skabeloner. Hans love er store og ligetil, utvungen og naturlige. Naturlig 
følelse, sundt beat og korrekt dannet moralsk bevidsthed fortæller ham, hvad der er passende, hvad der er 
tilladt, og hvad der ikke hører til. 


Uddannelsen af en smuk, sund, talentfuld og stærk race er målet for kropshygiejne. Uddannelsen af en god og 
ædel race opnås bedre ved det end gennem lange sædelighedsprædikener og påtrængende råd. 
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Om at nyde 


Et ord indeholder sjældent så meget værdifuldt og så meget skadeligt som ordet nydelse. Ægte nydelse 
svarende til livslovene kan berige, styrke og perfektionere en persons krop, intellekt og sjæl. 


Meningsløs nydelse forringer, svækker og ødelægger hele mennesket. 


Der er lyststoffer, der lige fra starten indeholder farer og biologiske skader. Den ungdommelige menneskelige 
organisme - som stadig blomstrer og udvikler sig - skal beskyttes mod disse farer. 


Men selv ting, der i sig selv er værdifulde, kan føre til meningsløs nydelse og ødelæggelse. Som en grundregel: 
enhver fornøjelse, der sigter mod at døende eller berusende krop, sind og sjæl og at undslippe virkeligheden, 
modsiger den nordiske holdning, der er forankret i livet. 


Primitive mennesker brugte alkohol, opium eller andre euforiserende stoffer for at kunne glemme dette liv for 
en stund og svæve i uvirkelige områder. 


Basiskarakterer søger en midlertidig bedøvelse af deres sanser og deres sjæl gennem overdreven erotik og 
unaturligt misbrug af seksuel lyst. 


Atter andre mennesker griber religiøse midler til bedøvelse for at forlade den jordiske verden bag sig i et par 
timer. Kultbygningerne i mange religiøse samfund, det mystiske halvmørke, røgelsesduft, kultceremonier og 
kultmusik er meget brugt til at fremme religiøs lyksalighed og ekstase og til midlertidigt at fortrylle folk. 


I mange sekter er og blev selv seksuelle udskejelser - sammen med andre bedøvelsesmidler - bundet med 
religiøse fornøjelser og sat i menneskelig dominans. 


Nordisk mand står midt i livet. Hans verdenssyn udgår fra livet, forbliver i virkeligheden og holder sig væk fra 
illusioner. 
Han må instinktivt afvise enhver fornøjelse, der fjerner ham fra livet, hvilket endda midlertidigt gør ham 


inkompetent i virkeligheden og truer med permanent at gøre hans indre magtesløs over for livet. Han skal 
grundlæggende bekæmpe enhver fornøjelse, der fører ham til illusioner. 
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Det nordiske menneskes liv bliver derved ikke øde og glædesløst. Det sætter ham snarere i stand til fuldt ud at 
nyde det virkelige liv. Ægte glæde svarende til den naturlige livsorden fører virkelig tilbage til virkeligheden og 
ikke væk fra den. 


Vin er for eksempel en gave fra Skaberen. Rimelig, fornuftig nydelse af vin, moderat drikkeri og indånding af 
vinens kræfter, lærer den ædle nydelse af denne Guds gave, opmuntrer til glæde og flittigt arbejde, fremmer 
fællesskabet og forædler hjerte og sind. 


Det er målet for enhver fornøjelse: De energier, som en guddommelighed har givet mennesker, bør fremmes, 
forædles, perfektioneres, styrkes og forhøjes af enhver fornøjelse. For fornøjelser af enhver art bør stimulere 
personen til arbejde og glæde ved præstationer, til oplevelsen af det naturlige fællesskab, til gad ånd og ægte 
livsbekræftelse. Virkeligheden skal ikke formørkes af nydelse, snarere stilles i klart lys. Et menneske bør nyde 
alle denne verdens kropslige, materielle og kulturelle gaver og goder for derved bedre at kunne opfylde sit 
kreative formål og sit livsmål, og for at kunne stå mere fast i livet. 


Denne livsregel er enkel og klar, ligesom alle tyske tegn. Ingen moralskasuistisk er nødvendig for at kunne 
finde det rigtige sted her. Livsnaturlovene viser klart og indlysende denne store, enkle og ædle nordiske 
livsorden. 
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Menneskelig ledelse 


Forskellen mellem nordisk væsen og mellemøstlig essens vises sjældent tydeligere end i 
menneskets ledelse. 


Den mellemøstlige natur, som også kommer til udtryk i mangfoldige præstedømmer, er, at den 
overordnede er pashaen, despoten, tyrannen over sine underordnede. Han stiller sig uden for 
ethvert fællesskab, omgivet af overdådig, meningsløs pragt, gør sig fri af alle love og forpligtelser 
og spiller sig selv som en lille gud eller i det mindste som Guds stedfortræder. Men han søger at 
smede så mange lænker som muligt for sine underordnede, at gøre dem små og ringere, at 
presse dem ned og altid holde dem nede. 

Han tramper mandig ære, kvindelig værdighed og ungdommelig glæde ned i jorden, kold og 
hjerteløs. Han går brutalt over lig, hvis han derved kan tjene sin egoisme. Han styrker sit styre 
gennem frygt for helvede, frygt for dæmoner og andre rædsler. 


For ham er det at lede mænd og holde slaver det samme. 


Den tyske mand kender i stedet for ordene despot og slave begreberne leder og efterfølgelse. 

Det hører til den tyske ledertypes natur, at den, der leder så meget som muligt, også fører de 
følgende opad, gør dem så store som muligt, søger at opdrage dem til at være stolte, 
æresbevidste, frie tyske folk. Folk, der engang var sammen med føreren Adolf Hitler, understreger 
igen og igen, at hans tilstedeværelse aldrig fik en til at føle sig knust eller lidt som blandt mange 
overordnede fra fremmede tider, snarere blev man opløftet, stor og fri. 


Den nordiske leder føler sig altid som det første medlem af fællesskabet. 

Han henter sin produktive styrke fra fællesskabet. Han føler sig først og fremmest forpligtet til 
fællesskabets love. Når han marcherer på det punkt, hvor han følger, så betyder det, at han også 
skal gå foran de andre til arbejde, til dagliglivet, til kamp og om nødvendigt også til døden. 
Reichsfuhrer SS Himmler har i mange henvendelser igen og igen understreget, at en af de første 
forudsætninger for SS-officeren er det personlige venlige hjerte. Dette gælder generelt for tysk 
menneskelig ledelse. Lederen skal projicere et personligt venligt hjerte, der aldrig bliver koldt 
eller lammet, altid er friskt og solrigt. I objektive beslutninger hårde og ligetil, i personlig kontakt 
glad og venlig, det er vores lederideal. Lederen skal tilegne sig en dyb forståelse for alle sine 
følgeres nød, lidelse og kontakter, en fin taktfuldhed for alle svagheder og sarte ting, og ærlig 
empati for alle gæderne. Kun få er fødte ledere. De fleste er officerskadetter og skal først lære, 
kæmpe for og arbejde for ledelse og opleve det dybt og med glæde. Den leder, fra hvis øjne et 
personligt venligt hjerte skinner, og fra hvis natur det udstråler, kan kræve fra 
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hans følgende offer, arbejde og præstation. Han behøver ikke længere bruge stort pres. Baseret på sin indre 
holdning introducerer han sine følgere med hjerteligt kammeratskab til formålet med deres arbejde, deres offer, 
deres kamp. Han behandler dem som værdsatte kammerater, ikke som tjenere, ikke som maskiner, men heller 
ikke nedladende eller med medlidenhed. Ikke påtrængende, ikke som en skolemester, ikke som en professor, ikke 
som en præst — han giver til sine underordnede, som for ham er kollegaer, blink, tips, forklaringer, opmuntringer, 
afklaringer i tale og samtale, der ikke er forceret. Han viser dem arbejdet, er selv med til at forme arbejdet, er første 
værkfører. Foreman er navnet på afdelingslederen på mange områder. Det er den tyske betydning: Han er 
manden, der står i front i ledelse, arbejde og præstationer. 


Lederen udnytter ikke sine følgere, han pumper dem ikke tomme, han vægter dem ikke som et mareridt. Han giver 
sit folk energi og styrke, viser dem i deres arbejde og i deres liv stadig nye muligheder, nye muligheder, visioner. 
Han beriger sin tilhængerskare indadtil med ideer, nye glæder, energier og kilder til styrke. 


Lederen er ikke en vagt. Han lurer ikke på lovovertrædelser. Han er ikke glad, når han fanger en kollega ved en 
fejltagelse eller udugelighed. Han er ikke utilfreds, hvis han ikke kan finde fejl. Alvorlig og venlig, kammeratlig og 
ligefrem diskuterer han alt, hvad der ikke er i orden, han roser det, der er gjort godt. 


Enkeltpersoner kan udnytte dette personlige venlige hjerte. Helheden er smedet sammen af dette leje. 


Den, der har erhvervet sig denne form for ledelse, behøver ikke at studere lange opskrifter og adfærdsregler 
intensivt, han behøver aldrig at frygte for sit omdømme, han vil altid gøre det rigtige. Den, der stadig i sig selv 
opdager spor af egoistisk, hjerteløst tyranni eller slavisk trældom, ved, at han endnu ikke er fri for fremmed 
orientalsk holdning. Men den, der gør denne fremmede natur til sin egen, bliver en forræder mod tysk væsen. 


For det nordiske menneske er det det smukkeste mål at være leder, at få lov til at marchere på punktet af et 
svoren fællesskab, n folkets store organisme, for en høj idé. 


Hvem nogensinde er sådan en ægte leder, har påtaget sig ansvaret for sin efterfølgelse over for Gud og 
repræsenterer dem over for Gud også i samfundets festlige timer. I disse festlige timer vokser hele samfundet så 
sammen på ny og vokser samtidig ind i de uendelige forbindelser i Guds store skabelsesorden. 


43 


Machine Translated by Google 


Fanatisme og objektivitet 


To karakteristika må kendetegne det tyske menneskes adfærd frem for alt i det personlige og offentlige liv: 
fanatisme og objektivitet. De skal dominere alle handlinger i dagligdagen, de skal frem for alt gløde gennem store 
timer og svære beslutninger. 


Den tyske mand elsker sit folk, fordi Gud har sat ham i dette folk, fordi hans blod er uadskilleligt bundet til dette 
folk. Hans hjemland og hans folk udgør en del af hans essens. Den tyske mands ære, kærlighed og anger er for 
hans folk. 

Med Gud for Tyskland! er enhver tyskers slogan ved stille daglige arbejde og i skæbnesvangre, store tider. 


Der er ingen tårelighed, ingen middelmådighed, ingen halvvejs, ingen tøven og ingen tvivl, ingen afdækning og 
ingen tvivl. Der er kun én glødende, altid entusiastisk fanatisme. 

Tyske hjerter flammer som fakler i hengivenhed over for deres folk. Den, der engang er grebet af denne ild, stråler 
af uforgængelig energi, må han stå på en ensom post, udføre simpelt dagligt arbejde eller marchere i forreste linje 
af den soldater-, politiske eller verdensanskuelige kamp. Men når en storm raser gennem landet, løser alle disse 
millioner af fakler sig til et enormt hav af flammer, der lyser op i den mørke nat, fortærer alt affald og ødelægger 
alt, der står imod det. 


Fuhrerens personlighed skinner dog frem for alle som et godt eksempel. Folket får uovervindelig styrke af 
bevidstheden om, at sådan en gudvelsignet leder marcherer på sit punkt. 


Der er timer og dage, hvor man kan blive træt og slap. Der er tidspunkter, hvor man kunne være afslappet og 
ligeglad. Så må en tanke om Futhrer og folk, et blik på flaget og rigets store symboler, være nok til at ryste os op 
og antænde de glødende rav til flamme. 


Hvis man truer med at blive træt af endeløse små modgange, hvis fremmed verdensanskuelsesgift i hemmelighed 
søger at sprede sig, hvis man er i fare for fej at ville ignorere folkekammeraternes nød eller lidelse, så må 
fanatismen bryde ud igen og igen og føre til hacke til livet igen og igen. 


Alene fanatisme kan dog gå forkerte veje. Entusiasme kan ulme nytteløst. Derfor skal fanatisme altid ledsages af 
objektivitet. 

Tyskland betragtes som digternes og tænkernes land | det tyske menneske kombineres det dybe syn på 
virkeligheden med begejstringens elan. 
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Alene fanatisme kan gøre ensidig, kan føre til uretfærdighed, meningsløshed og blindhed. Men den, 
der kombinerer nøgtern objektivitet med fanatisme, vil ramme modstanderen dybeste og hårdest. 
Den rene fanatiker bliver ofte ikke taget alvorligt. 

Men den, der er objektiv og fanatisk på samme tid, vil overvinde enhver modstand, der modarbejder 
ham i gode og dårlige tider. Dette gælder for den positive konstruktion af den naturlige tyske verden, 
som vi kæmper for, og det gælder lige så meget for forsvaret mod alle modstandere. Hvis vi bygger 
og forsvarer, i store ting og i små ting, fanatisk og objektivt på samme tid, så vil denne verden med 
succes modstå alle fjender. 
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Evig Front 


Gennem ydre magt, gennem listige beregninger, klog fornuft, talentfuld propaganda og dygtig organisation 
vandt midlertidige sejre. 


De kræfter, der i menneskers og folks liv fører til vedvarende verifikation og evig eksistens, ligger imidlertid i 
karakterbæringen, i den blodbestemte endelige psykologiske substans. 


Sundhed, klogskab og fornuft, organisatorisk talent og mange andre naturgaver er forudsætninger for 
menneskets succesfulde arbejde. Verdens afgørende kampe udkæmpes dog af store karakterer. Uden dyb 
karakter, psykologisk fundament, hvert arbejde er bare en midlertidig illusion, enhver succes blot et flygtigt 
glimt i gryden. 


Et folk, der ønsker at lykkes i kampen mellem politiske magter og verdensanskuende kræfter, må derfor 
smelte sammen til én stor front af indre, karakterbærende. 

Dertil kræves intet kunstigt missionsarbejde med komplicerede moraldoktriner og konstruerede dogmer. 
Karakterværdier stammer fra de enkelte menneskers racemæssige, blodrelaterede tilstand. 


Den skal bare gøre virkelig i det daglige liv denne store, evige front af guddommelige livslove, som Skaberen 
har sat ind i folkene, for at pleje den, for altid at rense den for affald, for at beskytte den mod fremmede frø af 
forfald. 


For det nordiske menneske ligger meningen med livet i dette liv selv. Guddommen hersker dog for ham midt 
idenne verden. Hver enkelt person er medlem af de naturlige fællesskaber. Han skylder derfor lydighed mod 
samfundets love. 

Hver person er ansvarlig for sine handlinger og opførsel. Ære er rettesnor for ham i dette. Den, der påtager 
sig en skyld, har pligt til soning. 

Den tyske mands karakterføring kommer bedst til udtryk i soldaterånden. 

Den tyske kvindes karakter afspejles i hendes charme. Afgørende tider kræver ofte hidtil uset heltemod fra 


mænd og kvinder. 
Det nordiske menneske står over for alle store realiteter i dette liv fuld af ærbødighed. 


Han finder en naturlig, selvindlysende holdning til lidelse og glæde. 


Festivaler og fester i kredsen af fællesskabet og stille, kreativ aktivitet i ensomhed supplerer gensidigt hans 
livsrytme. 
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Kropshygiejne og nydelse af Skabelsens gave bekræftes af den tyske mand som et middel til livets positive 
udfoldelse. 


Også tysk menneskelig ledelse er formet, klart og enkelt, af disse love uden lange moralske regler. 


Fanatisme og objektivitet fører tilsammen det enkelte menneske og hele folket til livets og historiens store 
succeser. 


Hver enkelt tysker har den hellige forpligtelse til at slutte sig tildenne store, evige front af det tyske folks 
karakterbærende. 


Enhver, der ikke formår at besejre sine politiske modstandere og fremmede verdener, bør først spørge sig 
selv, om han er op til sine modstandere med hensyn til karakter. 

Af enhver, der har brug for energi og styrke i den nuværende forandring af epoker, bør afspejle, at den 
store, evige front - som er det tyske folks bolværk - 

repræsenterer verden af dets psykologiske og karaktermæssige værdier. 


Denne evige front er stor, ligefrem og klar, vendt mod verden og livsbekræftende, følger den guddommelige 


skabelsesorden, munter og solrig, men samtidig hård og uovervindelig. Den stod for årtusinder siden, i dag 
er den vågnet på ny, og den vil stå i årtusinder. 
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Forlagets forord 


Mestre Liv er oversat fra det tredje riges original Zwinge das Leben . Den 
udkom i 1942 af Nordland Verlag, der er udgiver af mange betydelige SS-værker. 

Forfatteren, SS-Sturmbannfuhrer Alfred Hartl, skrev under pseudonymet Anton Holzner. var hans fjerde og 
sidste kendidésiæ Liv 


Forlaget 
august 2007 


Original introduktion 


Det liv, som det guddommelige har givet os, er ikke kommet til os som en tilfældig skæbne. Vi er glade for, at vi 
selv kan forme vores liv dage og år til vores livsværk. 


I krig og fred står denne livsdannelse overfor en person som et lige så forpligtende krav. Ofte er al styrke og 
endelig personlig hengivenhed nødvendig for at kunne mestre livet i enhver situation, for at styrke den indre 
front. Følgende tanker blev udgivet i krigsspecialtjenesten i ”Nationalsocialistisk Parti Korrespondance”, ”Indre 
Front” (WSK) som søndagsartikler under titlen ”Hjerternes Forside”, i årene 1940/41. De blev trykt i adskillige 
aviser i det stortyske rige. Tankerne i det korte værk ”Eternal Front” (Nordland Publishing House, Berlin) 
videreføres i dette korte værk ”Master Life”. 


AH 
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Forpligtelse 


Det er blevet overvejet igen og igen, hvad der repræsenterer den endelige forpligtelse for en person til moralsk 
handling, til anstændig livsopførsel og hæderlig opførsel i alle livssituationer. 


Erfaring lærer, at ide sværeste beslutninger, i lyset af døden, bliver mennesker og mennesker styret af 
forskellige motiver. Frygt for straf og håb om belønning i denne eller iden næste verden, streng lydighed mod 
en pligt, der er anerkendt som nødvendig, entusiasme for en idé, kærlighed til familie, folk og hjemland dukker 
igen og igen op som de endelige motiver for menneskers adfærd. 


I timers beslutning er det af største betydning, at en person beviser sig selv. 


De motiver, der har ført til denne selvbekræftelse, træder i baggrunden. 

Men i en persons uddannelse og karakteroplæring, i et folks indre opbygning, i dannelsen af en verden, må den 
største værdi lægges på at fylde mennesker med de moralske drivkræfter, der modstår alle de hårdeste 
styrkeprøver, at hold op over for døden og i den største nød, såvel som i tider med fremgang og held. 


Det skal bemærkes, at de motiver, der har størst indflydelse på et folk, kan forblive ineffektive i et folk med en 
anden natur. 


Det nordiske menneske har til at begynde med, ud fra sin blodrelaterede følelse, en naturlig æresfølelse, der 
fortæller ham, hvad han skal gøre og ikke gøre, hvad der er hæderligt og anstændigt eller uærligt og uærligt. 


Denne æresfølelse er hans ledende princip og drivkraften for hans handling og handlemåde. 


Han ved, at han er udstyret med kræfter, der venter på en højere, guddommelig udviklingsorden, at han er 
omgivet af en natur, der vil blive tjenlig for hans arbejde, hvis han adlyder livets love. I denne herlige opgave at 
få lov til at bringe guddommelige kræfter til udvikling og at kunne videreføre og fuldføre det guddommelige 
skaberværk, ser det nordiske menneske en drivkraft, der gør livet værd at leve og lader moralsk handling give 
sig selv. 


Det nordiske menneske er aldrig alene. Han føler sig aldrig som en ensom. Han ved, at han gennem blodets og 
fædrelandets tætte bånd er indlejret i folkets store fællesskab. Hele folkets ve og vel står som et stort, helligt 

ideal over den enkeltes ve og vel. Det, der tjener folket, er godt og rigtigt. Folkets velbefindende og lykke, liv og 
opblomstring er en drivkraft for moralsk handling, som kan skænke gløden til de mest vovede gerninger og total 
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indsats. For klan-, folke- og fædreland Nordiske folk har i alle tider om nødvendigt gået de 
vanskeligste veje, set døden i øjnene, overvundet de bitreste fjender, ofret ejendom og liv og udført 
ufattelige heltedåder. Når folkets ve og vel står på spil, kender det nordiske menneske ingen tøven 
og vaklen, ingen prutning og beregning, da kender han kun indsats af al sin styrke. 


Det nordiske menneske tror på evigt liv. I sine børn og børnebørn, i sine gerninger og gerninger 

lever han videre. Ud over det tror han på at leve på det guddommelige livs evige kræfter uanset 

form. Denne tro på evigt liv repræsenterer også for ham støtte og styrke, vejviser og vejledende 
princip for moralsk adfærd. Denne tro på evigt liv er også for ham et effektivt motiv for moralsk 
forpligtelse. 

Det nordiske menneske er i hele sit liv dybt fyldt med en religiøs ærbødighed for livets guddommelige 
kræfter. Han ved, at hele dette liv i verden ikke er meningsløst, snarere adlyder det guddommeliges 
hellige love. Men han er ikke drevet af frygten for straf. For ham er den bevidsthed, der er stor, 

smuk og god til at opfylde guddommelighedens love, og at den er lav og basal at modsætte sig 

evige livslove, tilstrækkelig som drivkraft for hans handling. 


Det nordiske menneske besidder altså en stor rigdom af drivkræfter for sin hæderlige og gode 
moralske opførsel. Lovene for hans moralske forpligtelse er ikke kolde og tomme. 

Disse kræfter i hans sidste moralske forpligtelse strømmer fra uudtømmelige dybder og fra rige, 
smukke og naturlige kilder. Nogle gange står et motiv, så står et andet motiv i forgrunden. Men 
tilsammen er alle disse drivkræfter en uovervindelig garanti for individets og fællesskabets sejrende 
liv. 
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Bevægelse 


Der er mennesker, mennesker og verdener, for hvilke deres ydre og indre stivhed betyder en forestående 
afslutning. De har ikke længere nogen styrke til ny udvikling og friskt liv. 


Men der er også mennesker, mennesker og verdener, der er fyldt med en indre livsenergi, for hvem den 
ubevægelige fordybelse i en guddommelig kraft, den indre mangel på berøring med livets bevægelse, den 
fredelige hvile i Gud viser sig målet. af al jordisk tilværelse. 


For den tyske mand er livet det samme som bevægelse. Hvis den tyske mand er truet med at stå stille, så er det 


et tegn på, at noget er ude af drift med hans organisme. Hele det tyske folks historie er fyldt med konstant 
bevægelse, konstant kamp, konstant søgning og brydning. 


I perioden med den største nød efter 1918 vækkede en stor folkebevægelse igen det syge Tyskland til ny energi 
og viste det endelig meningen med sin eksistens. Siden da har det været en . Men det er også en del af det 
nordiske menneskes karakterbære at være særlig ære for hver tysker at høre til 
Bevægelsen" 

en person i bevægelse indadtil. 

At være en person i bevægelse betyder altid at være åben for livets gang og denne verdens udviklingslove. En 

af livets mest vidunderlige oplevelser er, at al eksistens konstant udvikler sig i overensstemmelse med skaberens 
evige plan, manifesterer sig altid på ny, altid skrider fremad og ændrer sig igen og igen. Visse mennesker og 
verdensanskuelser er afledt af et af verdens udviklingsstadier og har anvendt denne ordning på kulturlivet, det 
religiøse liv, alle tiders politiske eller økonomiske forhold. Det nordiske menneske ved, at der er visse love om 
indre holdning; hans blod-relaterede følelser giver ham hovedtonen i hans livsdannelse. Men han ved også, at 
der ikke kan eksistere noget evigt uforanderligt plan, intet uforanderligt, rigidt dogme for den individuelle dannelse 
af det personlige og folkelige liv. 


Hver epoke med historisk udvikling har sin egen kausalitet, ligesom hver årstid og hvert alderstrin i naturens liv 
har sine egne livsnormer. Tidens stemme er Guds stemme. Det er ikke åndeligt anarki og ikke moralsk 
løssluppenhed, hvis man afviser stive dogmer og skematisering af livet. Det betyder i stedet den helligste 
forpligtelse over for Guds love, hvis man altid adlyder livets altid fremadskridende love, kaldet om opvågning og 
udviklingen af dette liv, kun den, der hører denne tids stemme og følger den, kun den, der tager den på sig. sig 
selv til at bryde med alle stive bånd og traditionelle skematiske love, hvis fremtidens kald kræver det, kan se sig 
selv som en person i bevægelse. 
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At være en person i bevægelse betyder ikke at kunne hvile, så længe hele folket ikke er blevet fyldt med den 
samme indre bevægelse. Mennesker i bevægelse er som fakler, der udstråler lyset fra deres verdenssyn og deres 
tro ind i hele landet, og som gladeligt fortærer sig selv i processen. Mennesker i bevægelse finder ingen hvile og 
ingen ro, hvis de stadig finder tvetydighed, usikkerhed, fejl og misforståelser et eller andet sted blandt deres 
folkekammerater. De er på alle deres livs veje prædikanter af deres tro gennem deres karakterføring, deres 
udseende, deres ord og deres gerninger. Mennesker i bevægelse begejstres blot ved deres eksistens, de trækker 
med gennem deres eksempel, giver styrke og glød ved deres idealisme. 


En person i bevægelse føler i sit dybeste indre selvmodsigelse og revolution, hvis fejhed, blufærdighed, ondskab, 
uærlighed, falskhed, vanære eller uretfærdighed truer med at trække hans karakter i mudderet. 


En person i bevægelse bliver rastløs i bunden af sit hjerte, hvis han et eller andet sted ser nød, elendighed, 
fattigdom, elendighed og hjælpeløshed. Han ser i det fattigste menneske sin kammerat af samme folkesamfund. 
Det er indlysende for ham, at han slår til, hvor som helst nød kræver øjeblikkelig lindring. Det er ham selvindlysende, 
at han stiller sig selv til rådighed i ord og gerning, hvor der er nød og elendighed at dulme. Han har det ikke helt 
godt, hans egen lykke er ikke fuldendt, hvis han ved, at ved siden af velvære lider andre folkekammerater ufortjent, 
at ved siden af hans lykke kæmper andre mennesker, som ikke er værre end han, med desperation. Ethvert 

lidende menneskebarn, ethvert blik ind i fattigdomskvarteret må have en effekt af at ryste og ophidse mennesker i 
bevægelse. 


Mennesker i bevægelse finder stimulans og impulser til deres handling og deres indflydelse overalt i livet. De er 
dybt glade for alt smukt, selv ophøjet af alt det ædle, begejstret af alt det store. Livsrigdommen, som forbliver skjult 
for stive eller flade mennesker, befrugter bevægelsesmennesker til den højeste udvikling af styrke, bedste ydeevne 
og ædleste bæreevne. Mennesker i bevægelse hader at gøre ingenting, dovenskab og konstant komfort. For dem 
tjener al hvile og rekreation kun til ny samling af kræfter. De er ikke glade, hvis de ikke konstant kan arbejde, 
skabe, stræbe og forske. De udmatter sig aldrig i negativ kritik, i negation og ødelæggelse. De vil og skal altid 
bygge positivt, forme nyt liv, have en skabende effekt. De står i livet, og de vil arbejde for livets fremadrettede 
udvikling. Idrættens bevægelse, dansens rytme, den ting i menneskelig dannelsesenergi, der er fri for stivhed, 
hører til bevægelsespersoners livsudtryk. 


Målet med al uddannelse, personlig karakterundervisning og menneskelig ledelse skal være i mennesker eller 
igen at genvih dene. forægetsesise bælyaksfor det tyske menneske liv, men stivhed fører til døden. 
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Livsbekræftelse 


Der er mennesker, der kun ser den mørke side og det dårlige i livet. Der er mennesker og religioner, for hvem livet 
kun eksisterer for at blive fornægtet og glemt, foragtet og overvundet for at kunne absorberes så fuldstændigt som 
muligt i det store tomrum. Der er mennesker, der bare venter hele deres liv på død og evighed, og som tror på 
derved at glæde Gud. 


Den tyske mand ved, at Gud har, så han mestrer gettæliue pagagest Haarkelkagter livet som en guddommeligheds 
gave, sætter sig helt ind i dette liv og bekræfter livet. 


Herlig er den natur, som Gud har udpeget menneskehedens garant. I uendelig mangfoldighed tilbyder naturen 
mennesket i sin rigdom et symbol på det guddommelige. Elendige mennesker ser i dette Guds værk altid kun 
tidsler og torne, varmen og kulden, skyggerne og tågen, mørket og snavset. Når de går gennem skabelsen, 
registrerer de kun, hvad de ikke kan lide, hvad der ikke er behageligt for dem, hvad der virker ubrugeligt og 
upraktisk for dem. De føler sig altid bare opfordret til kritik og korrektion af de guddommelige kræfter. Tysk mand 
beundrer i hvert landskab dets unikke karakter og dets særlige skønhed. Han ved, at et hedelandskab ikke kan 
være gigantisk, og høje bjerge kan ikke være skat. Han fordyber sig i karakteren af enhver manifestation af naturen 
og ser overalt, forbløffet og glad, indadtil bevæget og åben, et udtryk for guddommelig rigdom. For sig selv 
indånder det tyske menneske imidlertid i naturen de mest værdifulde energier for krop og sjæl. 


Tysk mand siger ja til de opgaver, livet har givet ham. Han står helt på den post, der engang er blevet tildelt ham. 
Han mestrer de opgaver, som netop han skal mestre. Der er mennesker, der drømmer halvdelen af deres liv om, 
hvad de en dag skal gøre; og den anden halvdel af deres liv drømmer de om, hvad de ville have gjort under andre 
omstændigheder. Så deres liv går så forbi, uden at de er kommet til virkelighedens grund. Man kan blive fyldt med 
ideer, planer og store opgaver uden at drømme livet væk i processen. Man kan præstere noget stort på enhver 
post i menneskelivet. Man skal bare bekræfte arbejde og kamp som to herlige og store prøver, som Gud Herren 
har givet mennesket som en helt særlig udmærkelse. 


Tysk mand finder en positiv holdning til alt, hvad skæbnen sender ham på hans livsvej. Mange mennesker går 
altid rundt med en smertefuld tolerant opførsel, med et forpint udtryk for lidelse, en åbenlyst udvist bitterhed, 
selvom det egentlig slet ikke går så galt for dem. De er de negative mennesker, der simpelthen ønsker at se dårligt 
og lidelse overalt, og som med vilje lukker deres øjne for alt positivt i menneskelivet. nordisk 
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mand tager åbent og glad imod alle skæbnens gaver. Men han siger lige så beslutsomt og 
bestemt også ja til alle de ubehagelige ting og enhver ulykke. Han overgiver sig ikke til 
skæbnens slag, sygdomme og lidelser, men mestrer dem i sikker og beslutsom 
overvindelse. Er han ikke selv rigeligt velsignet med Lykke, indkalder han dog Styrken til 
ærligt at græde sig over andre Folkekammeraters Lykke og frem for alt af Folkesamfundets 
Vel. Når hans ungdom for længst er forbi, gør synet af mærkelig ungdom ham ikke vred og 
bitter, snarere glad og solrig og giver ham ny energi og friskhed. Hvis hans eget liv er blevet 
tomt for kærlighed, kan oplevelsen og synet af kærlige mennesker stadig udstråle lykke og 
varme for ham. Altid og overalt finder det tyske menneske selv i de mørkeste timer 
lysstråler, selv i de vanskeligste tider solsider, selv i de bitreste lidende kraftkilder og selv i 
den alvorligste nød udsigten til indre rigdom. 


Folk, der altid tænker og føler negativt, svækker deres egen styrke og deres folks styrke. I 
krisetider kan disse negative menneskers eroderende indflydelse føre til en katastrofe. 


Men når et helt folk har forenet sig i en positiv holdning til livet, i en bestemt livsbekræftelse, 
så skænker dette almindeligt rettede, positive energifelt folket en uovervindelig, sejrrig 
evighed, og det enkelte menneske deltager i denne evighed. 


Indre Frihed 


I alle tider har tyskerne kæmpet på en helt særlig måde for bevarelsen eller erobringen af 
deres frihed, de var især fyldt med frihedslængsel eller af frihedens lykke. 


Ydre frihed fra slaveriets lænker kan kun opnås gennem indre frihed fra hvilken som helst 
trældom. Men trods alle fordele ved nordisk blod, skal denne indre frihed vindes på ny hver 
dag. 

Den, der står så fast og klar i livet, end han kan udføre sit arbejde sikkert og ligeud, uden 
at blive distraheret af tilværelsens omskiftelser og uhæmmet af menneskers svagheder og 
stemninger, den person er inderst inde fri. 


Der er mennesker, der - i deres arbejde og i deres beslutninger, i deres tænkning og 
følelser - som en tung byrde bærer båndet til enhver ydre, magisk kraft. 

De stoler på kraften i en amulet eller hemmelighedsfuld magi, på mystikken af uanset tal 
eller ord, på virkningen af fremmede ceremonier eller formler eller på stjernernes 
overnaturlige indflydelse. Disse bånd antager ofte så solide former, at sådanne mennesker 
mange gange bliver slaver af deres vildfarelse. Deres frihed 
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viljen bliver begrænset, deres beslutsomhed svækket. De bliver afhængige og hjælpeløse og bliver totalt afhængige 
af deres magi. 


Tysk mand tror på en magi højere, guddommelig energi. Men han holder sig fri for evt 
. Han ved, at Gud er med ham, hvis han selv skaber og kæmper. 


Der er andre mennesker, der står alt for meget under fortryllelsen af livets omskiftelser. Sygdomme og tilfælde af 
dødsfald, storme og naturkatastrofer, personlig ulykke eller folks ulykke, tilfældigheder eller skæbneslag af enhver 
art kan totalt forvirre disse mennesker, få dem til at miste fatningen, slå dem ned og ryste dem op. Det naturlige, 
indadtil frie menneske ved, at der ifølge livets årsagssammenhæng ikke bare er ungdom, snarere også alder, ikke 
bare blomstrende, snarere også døende, at solskin veksler med regn, mildhed med storm, sundhed med sygdom, 
fred med krig, held med ulykke. Han ser derfor mod en persons død, for eksempel lige så fri som mod enhver 
anden naturbegivenhed. Men han er ikke blindt hengiven til skæbnen i orientalsk fatalisme. Han ved, at han skal 
kæmpe mod enhver modgang, må gå igennem enhver ulykke og overvinde al uretfærdighed. Hans hellige tro 
fortæller ham, at for enhver kreativ og kæmpende person skinner solen igen og igen efter hvert mørke, og at 
døden er en port til evigheden. Det tyske menneske bevarer dog sin indre frihed, selv i uventet lykke og uventet 
velstand. Mange kampbeviste mennesker mister deres indre frihed, hvis det pludselig går godt for dem, hvis de 
uventet modtager hæder og prestige. 


Netop til lykke som godt, 
Den tyske mand fastholder det lange syn på frihed . Han bliver ikke arrogant i held og uregerlig, 
og overmandet af ulykke. Og ikke desto mindre er den tyske mand altid åben for alle dybder af lidelse og alle 
højder af glæde. 
Overfladiskhed og blaseret er fremmed for ham trods al indre frihed. 


Mange mennesker er i deres handling og i deres holdning alt for afhængige af deres medmennesker. Dispositioner 
og stemninger, snakken og meningerne fra mennesker, der vandrer gennem livet ved siden af eller under dem, 
men især over dem, dominerer deres eksistens. De er ikke længere i stand til nogen selvstændige tanker og 
gerninger. De er blevet slaver af deres miljø. Netop her kan det ofte være det sværeste at opnå overfor venner og 
fjender. Men den, der ikke giver denne frihed, er lige så lidt tysk som den, der ikke stræber efter indre frihed. Kun 
på grund af denne frihed kan store værker vokse og kommende generationer modnes. 
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Politisk frihed 


Ethvert menneske skal genvinde indre frihed hver dag på ny. Den, der besidder indre frihed, besidder en mægtig 
menneskelig storhed. Individets indre frihed er forudsætningen for folkets politiske frihed. 


Et folk, der ikke har nogen indre styrke til det enkelte menneskes frihed, kan heller ikke gøre krav på nogen politisk 
frihed. For sådan et folk ville politisk frihed betyde vilkårlighed, mangel på tilbageholdenhed, anarki i karakter og 
økonomi, kulturel tilbagegang og totalt internt sammenbrud. Et sådant folk kan kun opnå sin egen velstand og 
bidrage til menneskehedens velstand under et energisk fremmed styre. Denne tilstand kan være en tragisk skæbne 
for et folk. Men det ville være vanvid at ville benægte denne skæbne. Alle årtusinders historie viser lærerige 
eksempler, som hver person og hvert folk må lære af. Et folk, som skæbnen har givet en lederskabsforpligtelse 
over et andet, selvstændigt folk, kan fortabe denne ret, hvis de enkelte medlemmer af dette folk forvilder sig til 
brutalitet, personlig udnyttelse, elendig karakter, moralsk forfald og dermed politisk manglende evne. Enhver tysker 
kender den mægtige forpligtende opgave, som historien har givet ham, og faktisk hver enkelt personligt. Enhver 
tysker er stolt af denne forpligtelse og påtager sig den med en hellig, seriøs følelse af ansvar. Men han bærer også 
i sig selv den glade bevidsthed og den urokkelige vilje til, at han vil mestre denne opgave, hvad der end måtte ske. 


Et stort, politisk uafhængigt folk føler det som et uudholdefedg, høts kædblivefrvoédtaget tyrannisk, grueligt 
underkuet og trukket ind i unaturligt styre med magt af smålige og snævre politiske ledere. Det tyske folk kender 
godt nok fra sin historie en sådan enevældig vilkårlighed og et så ude af stand til at styre. Store tyske kæmpere og 
sangere har igen og igen kæmpet med lidenskab og had mod et sådant tyranni. Grundstyre ved magt står altid i 
grov modsætning til folkets velbefindende. 


Men hvis der opstår en stor leder, som med jernenergi og om nødvendigt en jernnæve fører folket tilbage til dets 

egne livslove, sætter sin egen energi og storheds præg på folket med enhver magt, og åbner igen for folket kilderne 

til dets lykke og velbefindende, så har denne mægtige ledelse intet med tyranni at gøre. Det er også selvom vejen 

ofte kan være smertefuld for den enkelte. Kun småegoistiske mennesker, forstenede musikstuderende og dumme 
en lederskab til frihed 3 


modsigelsesfanatikere kan føle et stærkt lederskab til et stort mål som voldtægt og regel for regel. Naturmennesker 


slutter sig frivilligt til folkets store, lukkede og forenede march ind i fremtiden og føler det som den smukkeste lykke 
at få lov til at følge en stor leder. 
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Små ånder tror mange gange, at de kan eller skal kopiere en stor politisk leder. 

Hvad der for ham er udtryk for stor energi, ser latterligt blæst ud med dem, som man ikke er klar til 
med glæde at følge. Hvad er geniets smittende iver med den exceptionelle leder, ligner ynkelig tvang 
blandt kopierne. Det, der er frivillig efterfølgelse af den exceptionelle leder, bliver til servil 
underkastelse blandt de snæversynede kopier. Politiske ledere, der ikke er ligestillede med geniet, 
kan kun bevare friheden for deres efterfølgelse og beskytte den mod styre ved magt ved at vise sig 
selv at være ikke kopier, snarere ægte tilhængere af deres leder, ved ikke at spille leder, snarere 
ved at de selv tjener, viser de følger stien. 


Politisk frihed vil altid være forudsætningen for en sund udvikling af et stort folks energier. Det er 
derfor umagen værd for enhver tysker altid at kæmpe for denne politiske frihed. Det er nødvendigt, 
at sangen om politisk frihed synges igen og igen. 
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tysk tro 


Der er tidspunkter i menneskelivet, hvor hele verden truer med at bryde sammen, al vished bliver til 
usikkerhed og alle livsfundamenter synes at synke, hvor man kun oplever skuffelser, mørke og total 
opgivelse. 


Det er tiderne for prøvelse af tro. 


Enhver tro hos et menneske skal finde sit endelige anker i et klart, sikkert verdensbillede. I timer med 
sværeste prøvelser er det kun en tro, der hviler på et solidt verdenssyn, der kan pege vejen ind i fremtiden. 


lagttagelse af verden og livet giver det tyske menneske visheden om, at der findes en højere magt, en 
guddommelig kraft. Gud, den Almægtige, guddommeligheden, forsynet, den gudfrygtige - det er nogle 
navne, som verdensomspændende tysk sfære giver den guddommelige essens. Historien, dagligdagen, 
naturen og stemmen fra hans egen handling afslører for det tyske menneske med ubetinget sikkerhed 
guddommens styre. Det er opfyldelse, alt stort, godt og smukt. For det tyske menneske er ingen 
verdensfremmede doktrin, ingen usikker formodning hans tro på Gud. Han føler, genkender og forstår Guds 
love i livets klare love. Troen på Gud hjælper igen og igen mennesket til at bevare troen på alt ædelt, smukt 
og stort, og redder det fra at forvilde sig ind i den dårlige materialisme og fra nihilisme. Troen på det 
guddommelige betyder for det tyske menneske den ubetingede bekræftelse af en hellig idealisme, af en 
guddommelig mening med dette liv. Og selv om der falder så megen ondskab over en person, selv om den 
bitreste ulykke følger ham og den mest grimmelighed omgiver ham, så holder de engang erfarne spor af 


Gud ham trofast. 


Den tyske mand ved, at den Almægtige har forenet ham med sit folks store naturlige samfund ved 
blodsbånd. Dette tyske folk blev imidlertid skænket de mest herlige gaver af fædrelandet, af blodet, af 
karakter og af ånd. Dette folk har rejst fra fjerne årtusinder ind i historie kendt i dag og viser sin i dag stadig 
ukendte fremtidige vej. Missionen for dette folk og hvert af dets medlemmer er at bære i sig selv, at fortsætte 
Guds evige skabelsesværk, at få det til at skinne ind i verden og gå videre til fremtiden. Troen på folket skal 
ikke adskilles fra troen på det guddommelige. Denne tro er den mest herlige glæde for ethvert menneske. 
Hvad betyder det, om der på et tidspunkt trænger det enkelte menneske til nød, hvis det bare ser sit folks 
fremtid stråle af lykke! Hvad bryder en tysk mand sig om, hvis hans livs fakkel slukkes alt for tidligt i den 
heroiske død, hvis hans folks overlevelse dermed er sikret ide kommende århundreder! Hvordan kan den 
tyske moder plages af smerter, hun lider på grund af sine børn, hvis hun derved bidrager sin del til sit folks 
evige liv. Denne tro er den tro, der 
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inspirerer ethvert arbejde, bringer ethvert offer, opliver den daglige rutine og 

indvier hver helligdag. I de sværeste timer af tysk historie har denne urokkelige tro på folket igen forberedt 

vejene til ny opstigning. I de smukkeste timer af den største tyske sejr skal denne tro beskytte mod overfladiskhed 
og arrogance. 


Store mænd er opstået for det tyske folk i løbet af dets historie. Den største tysker gennem tiden er Adolf Hitler. 
De kommende årtusinder vil være et udødelig monument over hans gerninger, hans eksemplariske liv, hans 
undervisning og hans menneskelige lederskab. Hans arbejde peger nu allerede ud over alle tidsbegreber, vi 
kender. Det er ikke guddommeliggørelse, når det tyske folk giver denne mand urokkelig tro som deres leder. Det 
er kun en selvfølge, at den folkeledelse, der er skabt af Adolf Hitler, kan regne med den tyske folketro for hele 
fremtiden. 


Mangfoldige er de fjendtlige magter, der ønsker at ødelægge den tyske mands tro. Det tyske folk har stiftet 
bekendtskab med disse folk-fremmede fjender. Den vil kun modsætte sig denne undergravning med endnu mere 


fast tro på fremtiden. Ingen mørkets magt vil nogensinde rokke ved det tyske folks tro. Det tyske folks hellige tro 
er løftet om dets evige liv. 
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Tillid 


Når man beundrer en stor fabrik eller et mægtigt teknologisk mesterværk, bliver man igen og igen forbløffet over 
den præcision, hvormed de enkelte tandhjul og dele flugter og interagerer. 


Uendeligt finere end den mest komplicerede maskine er det menneskelige samfunds organisme. Også her skal 
det ene medlem supplere det andet, også her skal alle medlemmer koordinere og blande sig. 


Forudsætningen og garanten for et ordnet og frugtbart samspil mellem de individuelle kræfter i hver menneskelighed 
er tillid. 


Udgangspunktet for al menneskelig tillid er selvtillid. Mennesker, der ikke har tillid til sig selv, som personligt er 
usikre og usikre, vil også altid møde deres medmennesker med mistænksomhed og mistro. Ud fra troen på, at 
Gud har placeret mennesket i dette liv, så det på sit eget sted kan opfylde, forme og fuldføre den Almægtiges 
skabelsesværk, skal mennesket besidde en enorm indre støtte, en mægtig selvtillid, en meget stor selvtillid. Denne 
selvbevidsthed, som ligger i blodet af især det nordiske menneske, giver styrke til de mest vovede gerninger, mod 
til de største ofre, vedholdenhed til de sværeste opgaver og åbenhed for bekræftelse af alt stort og skønt i livet. . 


Denne tillid til blodets, åndens og sjælens kræfter kommer til udtryk i indre bæreevne og i gerninger og afspejles i 
øjets klare, selvsikre blik og i kroppens bevægelser og kropsholdning. Man kan bestemt ikke forfalske den 
overordnede betydning af selvtillid gennem rent ydre øvelser og bevidst ydre smartness. 


Den, der ikke besidder nogen selvtillid, vil igen og igen blive en smerte for sig selv, men i ethvert fællesskab, frem 
for alt, i timer med fare og beslutning, være en byrde og en hindring. Orientalsk selvfornedrelse, slavisk trældom 
og nervøse mindreværdskomplekser skal beslutsomt og ihærdigt bekæmpes som hovedfjenderne af sund 


selvbevidsthed. 


Kun den, der besidder selvtillid, kan også have en naturlig tillid til medmennesker. Den, der besidder selvtillid, skal 
dog også have en sund tillid til medmennesket, selvom selvtilliden ikke skal udarte til stum arrogance. 


Tillid til medmennesker er frem for alt rettet mod medlemmer af den egen klan, mod kammeraterne i det samme 
arbejds-, idé- og 
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besættelse, og over for folkekammeraterne og racekammeraterne. Tillid til dem stammer fra de samme 
naturlige, biologiske love som sund selvtillid. 


Tillid inden for ethvert naturligt fællesskab er ikke en gave, som man barmhjertigt giver videre 

ovenfra, snarere en selvindlysende pligt, som man skylder hvert medlem af dette fællesskab. Der er mennesker, 
der altid først venter, indtil tilliden er bevist, som behandler tillid som en virksomhed, som er fyldt med mistillid, 
indtil de selv har høstet tillid. Med deres konstante mistillid ødelægger de i tidens løb enhver menneskelig tillid. 
De bærer selv skylden, hvis deres oprindeligt uberettigede mistillid efterhånden bliver berettiget, og de selv til 
sidst høster retfærdig mistro og mistillid i stedet for naturlig tillid. Men lige så rigt og herligt, som tillid befrugter 
ethvert samfund og hvert enkelt menneske, har mistænksomhed og mistillid en eroderende, forrådnende og 
ødelæggende virkning. De kan kvæle det mest blomstrende liv, rive de mest glødende bånd, forgifte de 
smukkeste glæder og forpurre enhver succes. 


Enhver tillid skal kunne bestå prøver, den skal bevise sig selv med skuffelser. 

Der er mennesker, der bliver mistroiske fjender af fællesskabet, hvis de engang har oplevet en stor skuffelse, 
hvis en person en gang ikke har opfyldt deres tillid eller endda misbrugt den. Naturlig tysk mand ved, at der 
altid vil være mørke sider, fejltagelser, dårligdom og mindreværd blandt mennesker. Men hans naturlige tillid, 
som udspringer af blodets og livets love, kan og må ikke opleve noget chok fra denne menneskelige tragedie. 
Det kan være svært i mange timers skuffelse at bevare uformindsket tillid til sig selv. Men tillidens triumf vil altid 


være en triumf af tysk blod. 


I ethvert samfund har ledelse og følgere den samme ret og den samme pligt til gensidig tillid. Begge er forpligtet 
til altid at give denne tillid fuld af indre parathed, til sig selv at begynde med tilliden og ikke bare først kræve 
tillid fra den anden. 


Tillid er ikke kun en af fællesskabets helligste forpligtelser, tillid er samtidig også en af fællesskabets smukkeste 
gaver. Det er en af de lykkeligste timer i menneskelivet, hvor ægte tillid viser sig i stor fare eller i en hård 
prøvelse. Det er en af de bedste udmærkelser for en person, hvis man lover og giver ham total tillid. Tillid er en 
af de grundlæggende forudsætninger for en naturlig, menneskelig adfærd. Tillid er ganske særligt en kredit til 
tysk essens. 
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Kærlighedens kraft 


Der er få ting i menneskelivet, som er så indholdsrigt og dog ofte så frygteligt tomt, så magisk ømt og dog mange 
gange så slidt, så ædel behandling og dog ofte så ynkeligt lavt, end hvad man kalder kærlighed. 


Man skal igen og igen føle i bevægende timers stilhed opleve kærlighedens storhed, ømhed og dybde for at kunne 
ane dens fulde kraft. Den, der ikke forstår det, har spildt en væsentlig del af sit liv. 


Kærlighed skaber viden. Man siger ofte: kærlighed gør blind. Man skulle sige: At være forelsket gør blind. Den, der 
forvilder sig fra dyb kærlighed til urealistisk forelskelse, kan komme på afveje som en blind person. 

Ægte, stor kærlighed giver viden 
Med fornuft kan man beregne ting og regne ud problemer. Med fornuft kan man endda indgå en politisk traktat eller 
et ægteskabsbånd. At se de sidste sammenhænge, forstå et menneskeligt hjerte, gribe et stort naturmirakel, mærke 
de guddommelige kræfters storhed - men man kan kun blive vidende, hvis man udstråler med dyb kærlighed. Den, 
der ønsker at opnå ultimativ viden, skal vide, at han først skal være besat af denne dybeste kærlighed. hvis 
hjerte er der som godt , Ægte kærlighedsvisdom besidder kun den person, der elsker livet uendeligt. 


Videnskabelige og forskningsmæssige gåder kan kun løses af den person, der hellige sig problemerne af hele sit 
hjerte. Forstående og vidende pædagog og menneskelig leder kan kun være den person, hvis hjerte gløder for hans 
følger. Kloge mennesker, som skæbnen har givet en særlig sans for livets hemmelighedsfulde forbindelser, er altid 
mennesker fulde af kærlighed. 


Kærligheder kreativ , Fra en mands og en kvindes kærlighed vokser et nyt væsen. 

Fra den amorøse henrykkelse af mange klaner opstår en ny generation for folket. 

Store værker skabes kun fra et bevæget hjerte. En naturtro skulptur, dyb litteratur, en kraftfuld eller giødende 
musikalsk komposition kan kun skabes af en kunstner, der brænder med en indre ild. Ofte finder disse kreative 
mennesker ikke den fulde opfyldelse af deres lidenskabelige kærlighed. De er i denne henseende mange gange 
tomme for kærlighed. Men de tørster efter kærlighed. De er på deres side sprængfyldt med kærlighed. I deres 
dybeste indre er kærlighedsløse mennesker aldrig kreative. Man overvejer ofte, hvad der giver en bestemt person 
den uovervindelige energi til kreativ dannelse. Det er Guds hengivne kærligheds gave. Uendeligt kreativ er den 
kærlige mor, der fortryller sit barn i julen med et eventyr om lykke og glædes enkleste midler, som højtideligt fylder 
sin familie - fra de gamle kilder til naturens gaver og folkeskikkens kræfter - med åndelig dybde. Med uudtømmelig 
kærlighed kan kærlige mennesker gensidigt forme deres lykke. Et folk, der er fyldt med en dyb kærlighed til blod og 
hjemland, til en god idé og en god leder, vil også være et kreativt produktivt folk. 
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Kærlighedens kraft er en guddommelig kraft. Gamle sagaer fortæller igen og igen, at guddommeligheden omfavnede 
det jordiske liv ud af og gennem kærlighed, at gennem kærlighed fyldte guddommelige kræfter jorden. Den, der er fyldt 
med kærlighed, føler på en særlig måde guddommens nærhed. Guddommelig udstråling glimter i øjnene på de 
mennesker, der bærer en stor kærlighed i sig selv, som værdsætter en person, deres folk, et værk, en idé med 
uendelig kærlighed. Og fordi enhver stor kærlighed er en udstrømning af guddommelige kræfter, fortjener enhver dyb 
kærlighed også hellig ærbødighed og øm generthed. Ungdom og alder bør altid bære denne ærbødighed for kærlighed 
i deres hjerte, altid den samme 


måde. 


Den tyske mands brændende og dybe kærlighed er kendt i hele verden. Enhver tysker bør til enhver tid bære, værne 
om og øge kærligheden i sit hjerte. Så vil denne kærlighed være et evigt løfte om det tyske folks uudtømmelige rigdom. 
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Udholdenhed 


Tyskerne er kendt i hele verden for deres ihærdighed og udholdenhed. 
De skylder deres succeser på alle livets områder ikke mindst denne store udholdenhed. 


Udholdenhed kræver. Den, degramdigireidennem, lever overfladisk, den, der bare hurtigt nipper til alle ting, den, 
der kun overfladisk rører ved problemer og ikke er vant til seriøst at løse dem - af den person kan man heller ikke 
forvente, at han hellige sig fuld af dedikation og udholdenhed til et bestemt job eller opgave, til hård kamp og 
kamp. Kun den, der fuldt ud sætter sig på den ham givet ham, den, der trænger ind i dybden af sin livsopgave, kan 
besidde styrken til stædig vedholdenhed. 


Udholdenhed næres af en urokkelig tro. Hvem der end tvivler og fortvivlelse tager fat, al modstandsstyrke er snart 
slidt ned, hver front knækker, der kan ikke være udholdenhed der. Hellig entusiasme, glødende tro og total tillid er 
grundlaget, som alene stædig vedholdenhed lader sig basere på i de hårdeste kampe, i det sværeste arbejde, i de 
bitreste udholdenhedsprøver for krop, ånd og sjæl. 


Krig kræver jernudholdenhed. I mange historiske konflikter stod folk over for hinanden som ligeværdige 
modstandere i årevis uden en beslutning. Sejren faldt til sidst til den mere ihærdige modstander, som besad bedre 
nerver og større udholdenhed. Ikke sjældent i historiens løb faldt også den mægtigere og stærkere modstander, 
fordi indre fjender underminerede hans styrke og tog hans udholdenhed. 


Fremme af stædig modstandsstyrke er altid en af de mest nødvendige krigsforberedelser. Den urokkelige 
uddybning af den samlede ståludholdenhed af hele den ydre og indre front er en af de vigtigste krigsopgaver. 


Arbejdekræver ofte bittert svær udholdenhed. For nordisk mand er arbejde ikke en forbandelse, men heller ikke et 
overfladisk spil. For ham er den så fuld af skønhed og charme, fordi han ser et i arbejde, som han fuldstændig kan 
hellige sig medsdtvedøgjæram af sit væsen, som han kæmper sig igennem i stædig kamp, og som han mestrer 
triumferende. Minearbejderen skal besidde den største udholdenhed, som udgraver kul og metal, og den 
finmekaniker, der udfører det mest værdifulde præcisionsarbejde. Hjemmearbejderen skal kæmpe sig igennem sit 
arbejde med samme standhaftighed som fabriksarbejderen, arbejderen på kontoret og bonden. 


Kun gennem dette urokkelige kan arbejdet førbitkeeligeWccestih sr hedemod af uovervindelig udholdenhed 
må stå bag arbejderen. 
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Store værker af kreativ dannelse er sædvanligvis forestillet og formodet i et velsignet øjeblik, men 
så født kun fra fuld af totalt udnyttet energnogsofteærrdge kameskelig udholdenhed. Dag og nat bærer 
den kreative person sit arbejde rundt med sig, han er optaget af sit arbejde i stilhed og i livets larm. 
Indadtil kommer han aldrig væk fra det. Han er så besat af det, at han for sin nære familiekreds 
meget ofte ser ud til at være meget langt væk og leve i en anden verden. 


Bevægende og chokerende er eksemplerne på denne stædige udholdenhed og beundringsværdige udholdenhed 
hos den kreative person, som . Men naturen selv viser mennesket, og også i hende blivehigtoltevirkelig undfanget 
på et øjeblik, men fødes først efter lang tids stilhed, der kræver tålmodighed. I ni måneder plejer og beskytter 


moderen, plejer og nærer barnet under sit hjerte med selvopofrende udholdenhed, indtil det ser dagens lys som 
menneskets smukkeste værk. Enhver kreativ formation får kun sin krone igennem 


udholdenhed . 


Mennesker og mennesker, hvis udholdenhed aldrig har svigtet, er de faktiske sejre i livet. 
De har ret til at være stolte af denne sejr. 

Uddannelse til udholdenhed er dog en af de vigtigste komponenter i 
ungdomsuddannelse og enhver menneskelig ledelse. 
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At kunne vente 


Der er udholdenhed i arbejde, kamp og bevægelse. Men der er også ofte en lige så vigtig udholdenhed i at stå 
stille, vente og beredskab. 

Alle mennesker og folk oplever tider med den mest spændte forventning før en stor begivenhed. Når strålerne og 
skyggerne fra forestående, vigtige beslutninger bliver stadig mere tydelige, end man ofte tror: Nu skal det begynde 
- eller i morgen helt sikkert - men det kan ikke tage længere tid end næste uge! 


Og så går der ofte uger eller måneder, før den store spænding er lettet, og verdens- og menneskehistorien helt 
tydeligt ruller et stykke fremad. Mange mennesker kan ikke vente. Hverken livet eller uddannelsen har lært dem at 
vente. Og hvis de må vente, fejler de, de samme mennesker, som ofte har bevist sig selv hundrede gange i kamp. 


Mange mennesker forveksler ventetid med hvile, afslapning og komfort. De brød og bliver rustne i ventetiden. Og 
når denne store begivenhed endelig bryder løs, så bliver de overraskede, forvirrede og målløse, så er de der ikke, 
så er de ikke udstyret, så har de fejlet. Mange mennesker og folk har så tabt deres livs og deres histories afgørende 
kamp. 


At være i stand til at vente betyder ikke tålmodig accept af skæbnen eller orientalsk, svag 
overgive sig til det uforanderlige. 


At kunne vente betyder at stå klar . Med det klare, skarpe lyss fakkel, med kampens 
sværd, med troens banner, så fremstiller de store tyske kunstnere parathed. Men parathed kræver ofte 
udholdenhed. At holde faklen konstant tændt er sværere end hurtigt at tænde en flammende ild. At altid holde 
våbnene klar kræver ofte mere styrke end en kort, ophedet kamp. At altid holde troens symboler høje og rene 
kræver mere karakter end blot én gang at vifte dem fulde af entusiasme i den høje vind. 


Hvis skæbnen gør os vent, så har det altid en prøve for at bevise os selv. mening, så skal det altid 
en oS 


Hvis ledelsen får os til at vente på beslutninger og gerninger, som vi længe venter med spænding på, så betyder 
det, at noget stadig skal modnes. Vores tillid til vores ledelse er så stor, at vi ved, at den ikke går glip af og mister 
noget. Hvis det får os til at vente, handler det for os udelukkende om ubetinget parathed. 


Vores parathed bør altid være klar og clairvoyant, ihærdig og energisk, udholdende og karakterfast! 


For vi ønsker ikke kun at triumfere i de store kampe! Vi vil også gerne vise, at vi har lært at kunne vente. 
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Beskedenhed 


Mange mennesker formaner altid til beskedenhed, fordi de altid ønsker at se deres venner små, lave og servile. 
De har brug for små mennesker omkring sig, fordi de ellers ikke kunne gøre sig gældende. De forveksler 
beskedenhed med lavhed. 


Ægte beskedenhed er dog noget helt andet end selvnedværdigelse. Ægte beskedenhed er sand storhed. 


Den beskedne person ved og mærker, hvilken plads han har i livet. Han er guddommen taknemmelig for det 
livsmål, der blev sat ham og står glad og glad på hans post. Han føler sig som en del af Guds store skabelse og 
ved, at uden Guds vide verden ville han intet betyde og med guddommeligheden kunne gøre alt. end han i 
virkeligheden er i det guddommeliges store verden. Den beskedne person er stor, fordi han ved, at han er en lille 
bestanddel i usete ahrrrsendgtykes Bgselkbevidsthed giver ham hans beskedenhed. I levende 
sammenhæng med mægtig natur lever det ægte beskedne menneske med solen og stjernerne. Han sætter ikke 
blindt og dumt sin egen person i centrum for hele verden, han føler snarere, at hans eksistens er indlejret i 
evighedens store flod. 


Den, der ikke kender denne beskedenhed over for det guddommelige, vil aldrig lære beskedenhed over for andre 
mennesker. Man skal frem for alt være beskeden over for det følgende, over for de mennesker, i hvis hoved man 
står, for hvis ledelse man er ansvarlig. At spille Pasha, at hævde sig selv som overlegen gennem ydre trykmidler, 
at omgive sin højtplacerede person med en kold, høj mur, at se arrogant og overfladisk ned på de såkaldte 
underordnede, er dumt og latterligt og kræver ingen form for åndelig uddannelse. Kun den, der i hvert medlem af 
sin efterfølger ser et levende menneske med blod og sjæl, den, der kan føle den ydre mindste og simple persons 
bekymringer, den, der i hver folkekammerat respekterer det samme blod, den, der anerkender værdien af det 
mest uhøjtidelige medlem i Guds evige skabelsesværk, den person opfylder forudsætningen for ægte storhed og 
sand beskedenhed. Den beskedne person er stor, fordi han ikke behøver at gøre opmærksom på sig selv med 
rent ekstern reklame. Den beskedne persons store personlighed erobrer, overtaler, 


begejstres, fører følgende af sig selv. I nærheden af virkelig store mennesker føler man sig derfor aldrig lille og 
klemt, snarere altid fri og opløftet. 
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Beskedenhed og storhed går altid sammen. Derfor løftes selv personen på den laveste position i livets evige 
rangrække - gennem beskedenhed - op i det store menneskes fællesskab. Det er trods alt ikke nødvendigt for 
ham at gøre oprør, at føle sig presset tilbage, at spille den undertrykte person, at tale om uretfærdighed, at 
demonstrere som proletariat eller at proklamere klassehad. 

Han døytdeosition, hvor han står og har det godt, er i folkets store livsforløb 
ved, hvor vigtigt hans daglige arbejde . Så han 
bliver ligeværdig i sin indre værdi med den person, der skal marchere i spidsen for sit arbejdsfællesskab. Men 
hvis en ynkelig Pasha skulle stå over en beskeden mand, så står den beskedne foran sig selv, alle ovenover, 


foran alle tænkende mennesker og foran den eviges dom, som uendeligt meget ædlere end den sørgelige tyran. 
I sidste ende er beskedenhed intet andet end naturlighed, end integration i livets store love. I betragtning af den 


uudtømmelige rigdom af tysk essens er beskedenhed blot en af de mange toner, hvor ægte tysk natur afspejles. 


Arrogant forfængelighed og servile selvfornedrelse er imidlertid fjender af denne beskedne tyske storhed. 
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Karakter hårdhed 


Det er en oplevelse af årtusinder, at alle mennesker og folk, der falder i blødhed og slaphed, nærmer sig deres 
forfald eller deres totale udslettelse. 
Det er en livslov for det nordiske menneske, at en blød essens er uforenelig med især hans natur. 


Strengt og tydeligt, nordisk mand holder sin krop disciplineret. I luft, sol og forfriskende vand, i spil og sport, dans 
og gymnastik bevarer mandlige og kvindelige kroppe deres passende spændinger og pejling. Dette leje har intet at 
gøre med orientalsk dødning af kroppen. 


Det nordiske menneske vil ikke, det vil ikkelæktetindetreptsrsiskækereaktet senere bringe det til at fylde udvikling 


og oplive de kropslige energier. 


For det nordiske menneske former krop, sjæl og ånd . Lige sinfaatlekilkigsorerdeg fysiske holdning er derfor også 
for ham karakterens natur. Langt fra nogen form for blødgøring, karakterhårdhed er en særlig ære for det nordiske 
menneske. 

Karakterhårdhed betyder en . Det skal vise signgæsasykeogiddisæpkkelige timer, hvor man truer med at bryde 
sammen under prøvens vægt, og i opgangstider, hvor faren for at ssækkes og blødgøres er særlig stor. 


Karakterstyrke opnås og bevares kun gennem konstant indre årvågenhed og utrættelig psykologisk disciplin. Den, 
der ikke i fornøjelse bliver sine sansers slave, den, der ikke forveksler rekreation med total sløvhed, den, der ikke 
lader lidenskab blive til løssluppenhed, den, der kan skelne hvile fra dovenskab, berettiget stolthed fra stum 
arrogance, naturlig sanselighed fra basal skamløshed, forstærkende nydelse fra meningsløs nydelse, den person 
besidder karakter hårdhed. 


Enhver form for unaturlighed, al kunstig natur, alt i modsætning til naturen er fremmed for karakterens hårdhed. 


Den tyske mand bevarer derfor sin ungdommelige friskhed hele livet, men han er ikke barnlig, han har øm 
fornemmelse for hjertets fineste rørelser, men han er ikke sentimental, han er kammeratlig, men ikke unisexual, han 
er venlig, men ikke blød. 


Intellektets disciplin er også en del af karakterens hårdhed. Det er netop denne mentale disciplin, at det tyske folk 
skylder sit ry for at være et folk af digtere og tænkere. Kun gennem løbende mental skolegang og uddannelse bliver 
man en klar ånd, en objektiv tænker, en dybtgående forsker. Meningsløs debat om uvirkelige verdener, frugtesløs 
drøm om okkulte anliggender, 
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udisciplineret dagdrømmer i tom lyksalighed, forgæves beskæftigelse med mystisk magi er fremmed for den 
tyske ånd. 


Hver person skal Den skal frdt øndætektælthøårgdlle livets områder. DetARllsit &&rhovedet ikke, hvis man 
afholder sig fra al narko, men i stedet synker ned i seksuel fordærv. Det er meningsløst for en at søge mestring 


af sit liv og overser totalt mental disciplin. er en del af essensen af karakterens hårdhed. 
Balance 


Men karakterhårdhed skal også nogle gange komme til udtryk over for medmennesket. Når det er vigtigt at sige 
et seriøst ord, når det er nødvendigt at være hård mod en kær person, hvis det er nødvendigt at pålægge en 
streng straf, er det ikke altid let. Det er bestemt nemmere at feje at unddrage sig sådanne beslutninger. 


Kun hvis man er hård, hvor nødvendigheden kræver det, er man egnet til menneskelig ledelse. 

Den første forudsætning dér er ganske vist altid hårdhed over for sig selv. 

Denne karakterhårdhed har dog intet at gøre med kold brutalitet, overfladisk vilkårlighed, egoistisk stræben efter 
magt, stum lyst til at herske. Den, der forveksler karakterhårdhed med det, viser, at karakteropbygning er helt 


fremmed for ham. 


Den Almægtige har givet tyskerne rig mulighed for at bevise karakterens hårdhed i vanskelige timer. Må fremtiden 
vise, at tyskeren også beviser sin karakter i lykketider! 
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Hjerte personlig venlighed 


Mange mennesker tror, at de skal bevise deres energi, deres skarphed i sindet og deres soldatermæssige 
holdning gennem hensynsløshed og brutalitet over for deres medmennesker. De glemmer, at personlig 
venlighed i hjertet også er en del af det indre 

modenhed og ægte storhed. 


Den første forudsætning for personlig venlighed i hjertet er indre åbenhed og omsorgsfuld forståelse. 
Den, der ikke har nogen inderlig forståelse for en blomsts tavse pragt, vil tankeløst trampe den ned i 
mudderet. Den, der ikke kan fordybe sig i et ædelt dyrs værdier og karakteristika, vil let udarte sig til 
meningsløs grusomhed mod dyr. Den, der på grund af grim egoisme ikke gør sig nogen anstrengelser 
for at forstå sine medmenneskers natur og unikke karakter, vil være uegnet til personlig venlighed i 
hjertet og dermed til enhver menneskelig ledelse. Menneskets væsen er så rig og mangfoldig, at ingen 
kan vove at dømme alle mennesker efter en død skematisk. Et energisk, groft ord, der vil ryste én 
person, kan håbløst knuse en øm sjæl. En fint beregnet gestus end at give energi til én person vil slet 
ikke blive bemærket af en anden person. 


Indre forståelse for et medmenneske vil på samme måde være rettet mod dets gode egenskaber og 
som mod dets mørke sider. Netop hvor personen er svag, har brug for hjælp, dårlig eller underlegen, 
har han især brug for seriøs, dyb og omsorgsfuld forståelse. 


Dyb personlig forståelse har som resultat en indre harmoni, en psykologisk ligeværdig rang. To 
mennesker, der gensidigt forstår hinanden, vil være i stand til at arbejde på en fælles opgave med meget 
mere energi end to mennesker, der er indadtil fremmede. Hvis lederskab og det at følge ærligt og 
oprigtigt søger at forstå hinanden, vil de blive smedet ind i et frugtbart fællesskab, der er fuld af energisk 
liv. 

Den dybeste viden og anerkendelse af menneskelig essens formidles ikke af nøgtern fornuft, snarere hengiven 
kærlighed, dyb venlighed i hjertet. Menneskelig forståelse og inderlig venlighed befrugter hvert tilbud i gensidig 
vekslen. Denne venlige forståelse vil opdage værdier hos selv den mest underlegne person, selv ved siden af den 
mest frastødende ringehed vil man på denne måde stadig finde tendenser til det gode. Denne gode gnist vil så 
ofte blive tændt på ny af den forstående venlighed og vil klinge i harmoni med den forstående persons ædle 
kræfter. 
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Lykkeligt at give og glædeligt modtage voksede fra forståelse og indre harmoni. 

En af de smukkeste glæder i menneskelivet er, når man er trængt dybt ind i en sjæl, fundet indre resonans og 

så kan give denne person råd, hjælp, ledelse og berigelse. Det er noget vidunderligt, hvis man kan give et 
medmenneske lidt lys, styrke, sol og varme fra overstrømmende, indre rigdom. Det er den største lykke ved 
menneskelig ledelse, hvis man kan udstråle de energier, man besidder som en gave fra skaberen, til ens følgere. 


Egoister kan bestemt aldrig udstråle denne venlighed. Kun den, der har uddannet sig selv til, besidder styrken til 
aldrig at svigte hjærteak kemiylkeeatsgalens energi ligger i denne venlighed i hjertet. Den kan vågne til nyt liv, kan 
udstråle lys og varme og være vejviseren til nye verdener. Men hjertens venlighed betyder også indre parathed til 
at modtage. Der er mennesker, der bliver utilpas, vrede, strittende og stikkende, hvis nogen vil henvende sig til 
dem med råd, en gave, et forslag. På denne måde gør de sig selv til fattige, glædesløse eneboere. 


Hver person har på en eller anden måde brug for hjælp og er ufuldkommen. Hver person er stadig modtagelig 
for forslag, for ny berigelse og vitalisering. Ethvert menneske bør derfor også være rede til af sit fulde, inderste 
hjerte at modtage sine medmenneskers gave. Ligesom blomsten drikker nattens dug og solens lys for at kunne 
vokse og blomstre, bør også mennesket optage de energier, der strømmer mod det, for at blive større, mere 
modent og rigere. Uanset hvor i samfundet givere og modtagere er hengivne til hinanden i denne venlighed i 
hjertet, vil rige frugter vokse. 


Mange mennesker forveksler venlighed i hjertet med svaghed, blødhed, slaphed og sentimentalitet. Mange 
mennesker afviser godhed i hjertet som umandigt. Men de skjuler deres egen svaghed og usikkerhed bag ydre 
brutalitet. 

I virkeligheden er der brug for en enorm karakterstyrke og psykologisk energi for altid at bevare personlig 
hjertegodhed for sig selv og for ikke blot at vise den dagligt på ny udadtil, snarere for at opnå den dybt inde 
også. Man har ofte forbandet tyskerne som barbarer. Det vil være enhver tysk mands stolthed netop at pleje sin 
godhed i hjertet og derved sikre sig selv og sin folkelige følelsesmæssige rigdom. 
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Mod 


Heltemod er ikke givet til alle. Hver skal være modig. 


Heltemod er et kald, som enhver må kæmpe for, hvis skæbnen kalder ham. Men ikke alle, der stræber efter 
heltemod, er også helte. 


Mod er en pligt for enhver tysker. Og enhver ægte tysker kan og skal være en helt. Som i alle ting af livet, så er 
Fuhreren også et eksempel på mod for hele den tyske fremtid. Han har vist det tyske folk, at inden for de 
naturlige livsloves sfære eksisterer ordet umuligt ikke længere for tyskerne. Gennem mod kan enhver fare 
trodses, enhver modstander overvindes, enhver vanskelig elimineret. Mod udretter mirakler. 


Sjældent blev harmonien mellem krop, sjæl og ånd så klar som i mod. 
Mod har som en forudsætning på samme måde legemets discipel, sindets discipel og sjælens disciplin. 


Modet skal vise sig i sport og fysiske øvelser. En sportsleje kommer ikke udelukkende til udtryk i muskelfærdighed 
og muskelstyrke, snarere i det ihærdige, beslutsomme mod, hvormed man står over for farerne ved atletisk 
konkurrence og sportsmotion, og derefter overvinder det ubehagelige ved konstant fysisk stålsætning og træning. 


Modet skal vise sig i det ubehagelige vejr. Himlen har ikke givet det nordiske menneske evigt forår, fordi den 
ville gøre ham hård. Den har ikke givet ham evig sommer, fordi den ville beskytte sig mod enervering. Bortset 
fra forår og sol har den Almægtige tildelt den tyske mand hårde storme og hårde vinterdage. For at trodse 
stormen, at modstå den isnende vinterkulde med koncentreret energi, det er nogle af testene for modigt nordisk 
bæreevne. 


Ved ulykker, sår og sygdomme bliver det vist, hvem der er modig. Der er uudholdelige syge mennesker, der 
plager og irriterer deres hjælpere, selvom deres smerter ikke er uudholdelige. Og der er modige syge mennesker, 
som selv i de bitreste smerter og pinsler udstråler en herlig, modig holdning og er uhøjtidelige, selv hvor de ville 
have ret til at kræve. 


Man skal være modig i dagligdagens mangfoldige nøder, lidelser og farer. Ethvert menneske - som ikke glider 
overfladisk gennem livet eller traver sit liv dødt - oplever ubehageligheder, som det må håndtere, konflikter 
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han skal håndtere farer, som han skal overvinde. Livet bringer en person mange nød, som han må udholde helt 
alene, uden nogen form for hjælp. Så hjælper kun mod, modig handling, beslutsom skridt ind i fremtiden. 


Mod er ikke et privilegium for manden. Kvinder og mødre, drenge og piger har på samme måde den stolte ret og 
den hellige pligt til at være modige. 


Mod er godt. Fejhed er dårligt. Den, der altid har handlet modigt i sit livs skæbnesvangre timer og i de små ting i 
dagligdagen, kan have begået mange fejl i sit liv. 


Mod gør glad. Der er mennesker, der udholder deres skæbne med stædig bitterhed. Og der er mennesker, der 
spiller det tålmodige, offerlam fuld af mildhed og et smertefyldt blik. Alt det har intet med mod at gøre. Den 
modige person møder livet med frisk, glad tapperhed. Glad og stolt, retskaffen og fri går den modige person ind 
i fremtiden - også selvom han ser døden foran sig. 


Mod betyder altid en bekræftelse af livet. Den modige person står fast i livet. Han søger aldrig at redde sig selv 
fra en vanskelig situation gennem flugt til døden. 


Dette mod skal vise sig i dagligdagen, så det kan føre til sejr i beslutningen. Mod skal øves i det daglige 
fredsarbejde, så folk kan bestå prøven i krig. Man kan ikke skyndsomt hente mod i farens time fra et gaMMelt 
våbenarsenal. 

Mod er en del af den evigebærer af 
tysk mand . Fordi han altid er modig i sejr og nederlag, i krig og 
fred, Gud er med ham. 
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Retfærdighed 


En af de bitreste smerter i menneskelivet er, når man konstant må lide under uretfærdig behandling. Alle kan bære 
en lejlighedsvis ufortjent ulykke med værdighed. Den, der har uheld i de små ting i dagligdagen, kan stadig overvinde 
det med en vis humor. Men den, der har en længere periode, går til grunde fysisk og frem for alt følelsesmæssigt. 
Hvis man konstant behandler en person uretfærdigt, behandlet uretfærdigt, totalt ufortjent , over 
tager en fra ham lys, sol, livsglæde, lykke, selvtillid, livsmod, energi, indre støtte og styrke. At konstant behandle en 
person uretfærdigt betyder at langsomt og systematisk torturere ham ihjel. Den brutale despot, der altid konfronterer 
sine medmennesker fuld af uretfærdighed, er skyldig i vedvarende mishandling og følelsesmæssigt brodermord. 

Det er en af de værste forbrydelser mod folkesamfundet. 


Der er helt sikkert mennesker, hvis natur og adfærd ser ud til direkte at udfordre én til konstant at behandle dem 
groft, kuet, til altid kun at behandle dem alvorligt og nedgøre dem. Det er de mennesker, der altid fremstår 
overfladiske, altid meningsløst legesyge eller altid kedeligt travende på samme måde. Men der skal også gives ægte 
retfærdighed til netop disse mennesker, der udadtil fremstår noget klodsede. Hvis man gør sig umage, vil man 
opdage gode sider, indre dybde og værdifuldt forhold også blandt disse mennesker. Netop blandt disse mennesker 
vil man høste en sjælden taknemmelighed for netop behandling. 


At være retfærdig betyder at behandle enhver person, som han fortjener, efter menneskelig foranstaltning, at 
behandle ham, som man selv ønsker at blive behandlet under de samme omstændigheder. 


Retfærdigheden har således som forudsætning, at man ikke behandler medmennesket overfladisk, snarere fordyber 
sig i dets disposition, dets livsskæbner, dets omgivelser. Den, der vil være retfærdig, skal først og fremmest gøre 

en stor indsats fuld af menneskelig venlighed for at forstå sit medmenneskets træk, fordele og ulemper, glade 
oplevelser og bitre oplevelser, kort sagt hele mennesket i dets endelige dybde. 


Retfærdighed udtrykker sig oprindeligt i ydre adfærd, i handlinger, i ydre adfærd. 

Det kræver ofte meget stor disciplin at være fuldstændig retfærdig i hele sin opførsel, i de sidste detaljer af fagter, i 
ordenes fineste nuancer. Men netop det nordiske menneske er kendetegnet ved denne ydre og indre disciplin af 
bærende og adfærd. 


Men det nordiske menneske er især beæret over, at med ham er der dobbelt-nr 
handler mellem ydre adfærd og indre peiling ,… at hans essens 
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repræsenterer en perfekt indre forening. I det nordiske menneske må retfærdigheden derfor også 
især vise sig i det indre syn. Man kan ikke behandle en person retfærdigt udadtil og indadtil tænke 
uretfærdigt om ham, hvis man vil se sig selv i øjnene. Men den, der dømmer et medmenneske 
uretfærdigt i tanker, skal ikke tro, at dette indre syn forbliver skjult. Ethvert lidt naturligt anlagt 
menneske mærker og fornemmer straks inderst inde, om et medmenneske møder ham med indre 
hengivenhed, afvisning eller ligegyldighed. Ikke et eneste ord behøver at falde mellem to mennesker 
og ikke en gestus udvekslet, de mærker meget hurtigt på egen hånd, hvordan de har det over for 
hinanden. For det nordiske menneske er indre retfærdighed i tanke og dømmekraft en karakteristisk 
selvindlysende ting. Men det er også en praktisk livsvisdom, der i høj grad forenkler ethvert samliv i 
et fællesskab. 


Retfærdighed betyder ikke kun, at man ikke påfører medmennesket en dårlig uretfærdighed. 
Retfærdigheden forpligter, at man ikke uretfærdigt favoriserer medmennesket. Skaberen har indrettet 
livet således, at nogle mennesker umiddelbart føler en konsonans af blod, af ånd og af sjæl, mens 
andre mennesker ikke mærker nogen form for blodrelateret eller indre ekko, eller endog gensidigt 
frastøder hinanden. Men hvor mennesker er forbundet med hinanden i et fællesskab, må personlig 
hengivenhed, ligegyldighed og modvilje træde i baggrunden. Men denne personlige relation skal 
totalt træde i baggrunden, hvor relationerne mellem ledelse og følge, lærer og elev, pædagog og 
elev er involveret. Læreren, der konstant favoriserer en elev uretfærdigt, sår ikke bare det giftige frø 
af ulempe i de andre elever, han skader selv den yndede skat ved at forkæle ham, gøre ham svag, 
ødelægge hans livsenergi, fjerne hans indre støtte. Den bedste ungdom har i alle tider fundet en 
tragisk, trist afslutning under indflydelse af uretfærdig gunst fra pædagoger. Uretfærdig gunst er i 
livet generelt lige så meget en uretfærdighed og en forbrydelse mod samfundet som uretfærdig 
unåde. 


Retfærdighed kræver ofte hårdhed. Det ville være så enkelt, nemt og behageligt at unddrage sig en 
retfærdig og klar, seriøs og åben dom. Det er ofte meget svært at tale strenge, men nødvendige 
alvorlige ord til en kær person. En straf rammer ofte den straffende part mere smertefuldt end den 
straffede. Men hårdhed er lige så meget en del af retfærdighed som venlighed. 


Hver person har en fin følelse for retfærdighed. Det mindste barn føler retfærdighed og uretfærdighed 
præcis som den ældste. Retfærdighed er en af de nødvendige forudsætninger for ethvert samfund. 
Retfærdighed er en af de mest hellige pligter for ethvert medlem af samfundet. 
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Renhed 


Kampe og krige, farer og forhindringer af enhver art er koncentrerede tests for mennesker og folk. 
De vil kun bestå, hvis personen har bevist sig selv i dagligdagen. Dagligdagens test er ofte farligere 
end livets store styrkeprøver. 

Mange mennesker og folk, der triumferende har overlevet de hårdeste kampe, er i dagligdagen 
ubemærket glidet ind i letsindighed, overfladiskhed, trøst og uren holdning og derefter omkommet. 


Den tyske mand stræber derfor altid efter, i krig som i fred, i ulykke og med held, at forme sit indre 
liv ud fra indre renhed. Ære er det ledende princip for hans handling for hans politiske og militante 
kampfront såvel som for fronten af hans arbejde. Det bliver igen og igen klart for ham, at dette rene 
leje, som er af samme ægte dybde som hans blod, altid skal vindes på ny og bevares ved brug af 
alle hans kræfter. 


Man mærker det ofte ved det første møde med mange mennesker, man oplever det hos mange 
mennesker i mange års erfaring, at hele deres væsen er fyldt med ren renlighed. Bekendtskabet 
med sådanne rene, ægte, værdifulde mennesker bringer altid glæde. Enhver forbindelse med disse 
mennesker af reneste karakter er en gevinst. Det forædler og forvandler ethvert fællesskab. Et folk, 
der besidder et antal af sådanne mennesker, kan bestå historiens prøve. Det sikrer sig selv evigt 
liv. 


Tankens renhed afspejles generelt i ydre renlighed. Et klart øje, et rent ydre, den naturlige 
bestræbelse på at forblive fri for ydre snavs, indikerer normalt, at der bag denne ydre renhed også 
findes en indre renhed. 


Frem for alt er ærlighed en del af karakterens renhed. Der er mennesker, som foregiver, at de 

tjener Riget med al deres energi. Men de udstråler ingen indre flammer og ingen gribende 
entusiasme. De er kolde og går tomme, fordi de kun stræber efter et højt embede, efter forfremmelse 
og udmærkelse. Service til riget er for dem kun en smuk facade for deres egoisme. 


Der er mennesker, der hævder, at de tjener folkesamfundet. Men man føler i deres nærhed, at de 
kun kender det fælles bedste, hvis de først har sikret deres egen vinding. Den tyske morallov 
"almindelig bedste før personligt bedste" er ikke blevet absorberet af dem. Hele deres adfærd er 
derfor hul og falsk. Blandt rene mennesker er der ingen disharmoni mellem det ydre og det indre, 
mellem ord og handlinger. Den reneste person har svagheder og ufuldkommenheder. Det har intet 
at gøre med disharmoni, snavs og snavs hos mennesker, der inderst inde er fuldstændig uærlige 
og falske. 
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Ærlighed over for medmennesket er en del af indre renlighed. Man skal altid kunne se 
medmennesket i øjnene. Det rene menneske tillader ærligt medmennesket enhver glæde 
og er altid en ærlig ven. 

Men han forstår også åbenlyst at møde ham med alvor, med straf eller om nødvendigt med 
fjendtlighed. Den ærlige holdning til medmenneskets ejendom og til fællesskabets ejendom 
er en del af renligheden. 

Hvor millioner af mennesker næppe kan tjene deres nødvendige livsgrundlag gennem hårdt 
arbejde, er det en forbrydelse, hvis enkeltpersoner beriger sig uden anstrengelse og derved 
svindler folkekammeraterne. Hvor arbejde og løn er retfærdigt fordelt, er uærlighed, svindel, 
korruption, underslæb eller modtagelse af stjålne ejendele så meget desto mere foragtelige 
forseelser. 


Frem for alt skal renlighed vise sig i de mest intime forhold mellem mennesker. I 
kammeratskab og venskab, og frem for alt i kærlighed, skal al uærlighed, enhver svindel, 
ethvert gensidigt bedrag udelukkes. Netop i de mest personlige forhold mellem mennesker 
må man give afkald på alt, man ikke har krav på. Netop her må man ikke hemmeligt tage 
noget i besiddelse, som ikke tilhører én. 


Mange mennesker tror, at de endda kan bedrage skæbnen. De ønsker ikke at tro på, at 
enhver beskidt karakter altid bare skader dem selv. I sidste ende kan man aldrig bedrage 
skæbnen gennem urenhed. Man snavser altid bare sig selv gennem snavs. Enhver tysker 
føler i sig selv en forpligtelse til at kigge ind i sig selv fra tid til anden i en stille time og 
kontrollere sit livs renhed. Konstant selvkontrol vil redde ham og hans folk for al fremtid i 
dagliglivets farer og styrke dem til tider med nød og kamp. 
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Opdræt [ Zucht] 


Der var en tid, hvor begrebet avl indholdsmæssigt blev revet fra hinanden i to forskellige dele. Anvendt på 
mennesker betød det god og stram opdragelse. Men i dyreavl betød det biologisk forbedring af race og 
raceudvælgelse. 


Det nationalsocialistiske verdensbillede har igen ført folk tilbage til livets enkle og store sammenhænge og har 
igen givet begrebet disciplin sin fuld, naturlig 
og original betydning 


Biologisk set er en person med god avl en person med rent blod og meget værdifulde fysisk-mental-psykologiske 
gener. Det er den første og mest naturlige lov, som skaberen har givet mennesket, at det holder sin blodsarv 

ren og ædel. Ethvert menneske har den hellige forpligtelse til at beskytte sit blods energier mod enhver 
forfalskning og nedbrydning, mod ødelæggelse og tilintetgørelse. Den værste forbrydelse og den største ulykke 
er samtidig en sådan synd mod blodet. 


Men det er også en lovovertrædelse mod blodet at spilde blodets sunde energier meningsløst og derved 
svække blodstrømmen i sin klan. Et folks livsenergier er så værdifulde og hellige, at ethvert folk, der i gode 
tider useriøst spilder disse energier i tider med nød og beslutninger mange gange, ikke længere har nogen 
modstandsstyrke og ingen energi til selvhævdelse. Mange mennesker er blødt ihjel i løbet af historien på grund 
af denne useriøse selvovergivelse. 


Hvem lever sådan med avl, er fuld af den højeste moral . Denne naturlige avl er den 
sunde modstand mod enhver mangel på avl. Denne avl har intet at gøre med moralsk hykleri og kløelighed. 
Avl betyder bestemt mere end biologisk selektion. Sjælens og intellektets energier kan ikke adskilles fra blodets 
energier. 


Bevarelse af blodets renhed betyder samtidig . Den moralske og psykologiske forpligtelse for indre 
renhed forurening og nedbrydning af mennesker eller folk går altid hånd i hånd med den biologiske 
kontaminering af blodet. De mest unaturlige produkter af en degenereret kunst svarer til datidens psykologiske 
deformitet, blodforurening og moralske fordærv. 


Forædling af kroppen er imidlertid forudsætningen for en anstændig moralsk holdning. 

Enhver, der tror, at han kan eller skal - ud fra et fysisk opdrætssynspunkt - 

være moralsk løssluppen, har ikke forstået meningen med avl. Det er den smukkeste opfyldelse af livets love, 
hvis en herlig krop fuld af ædel avl også harmonerer med den indre avls adel. | alle tider har tysk kunst 
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i skulptur og maleri portrætteret de pragtfulde mennesker, der samtidig legemliggør den ædleste avl af kroppen 
med den reneste moralske energi. 


I begrebet avl finder den store naturlige harmoni af krop, sjæl og sind det udtryk, der især kendetegner det 
nordiske menneskes harmoniske væsen. 

Der er mennesker, der virkelig stræber efter moralsk avl. Men de mangler sindets avl og opnår derfor aldrig en 
balanceret holdning. Der er mennesker, der udadtil er noget fejlfrie. Men i deres tanker, i deres fantasi overgiver 


de sig til en deformeret, forurenet og dekadent verden. Denne indre mangel på avl afspejler sig i nogen grad i 
folkets ydre adfærd. 


Hver mest hemmelige tanke former på en eller anden måde personens fysiske og moralske holdning med en 
fin mejsel. At vænne sig til klar, konsekvens- og logisk tænkning er også en del af mental disciplin, friheden fra 
enhver mental overfladiskhed og overfladiskhed, bestræbelserne på intellektuel dybde og intensivering. 


Hvor denne mentale disciplin mangler, vil den bedste fysiske avl ikke være i stand til at formidle endelige 
værdier til personen. 


Fra barndommen af skal en person opdrages til denne høje, brede avl. 

For avl repræsenterer ungdomsårene den afgørende periode i menneskelivet. I sine års fulde kraft kan og skal 
en person arbejde dag efter dag på den disciplinerede dannelse af sin personlighed. Dette er ikke kun en hellig 
pligt, snarere også en moralsk gave til ham. Og selv i alderdommen, når mange energier længe sover, kan en 
person stadig være et udtryk og en formgiver af disciplineret essens. 


Der er adskillige ord i det tyske sprog, der kortfattet, men fleksibelt og bredt udtrykker hele det nordiske 
menneskes bærende. Udtrykket avl er en af dem. 


En person fuld af avl er en person med en sund, frisk, naturlig og sund krop, med moralsk energi og psykologisk 
dybde, med klart, objektivt og dybt, skolet intellekt. 


Avl bliver således tyskerens højeste ideal. Et folk, der holder denne avl hellig, vil være i stand til de største 
gerninger og gerninger. En person, der legemliggør denne avl, sikrer sig selv evigheden. 
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Høflighed 


Der var engang, hvor man kunne lære høflighed efter et præcist foreskrevet regelsystem, efter en etikette, der 
var nedfældet til de fineste detaljer, efter et skema af forskrifter og dekreter. Den, der havde tid nok til at lære 
og øve sig på alle disse ting, den person var høflig. 


I mellemtiden har mennesket igen husket, at høflighed er en tysk mand. naturlige egenskaber 
ogen en indlysende forpligtelse 


Høflighed strømmer af sig selv fra en ædel persons indre rigdom. Det er ikke noget tomt, hult, svagt og ydre. 
Det er ikke bundet til stive formler og regler, til mekanisk ceremoni og en stiv etikette. Høflighed er et udtryk 
for ærlig respekt for livet og dyb karakterdannelse. 

ægte fællesskabsånd, 

Høflighed er derfor ikke en sekundær manifestation og et uvigtigt tilbehør til anstændig menneskelig opførsel. 
Det er en indre forpligtelse for enhver ordentlig person. 


Hvor livet er domineret af uhøflighed og uvenskab, beviser dette, at de berørte mennesker ikke kan håndtere 
livet, at de har en karaktermangel, eller at deres ånd og sind er snævert og begrænset. 


Svarende til essensen af mennesker og de givne omstændigheder kan høflighedens udtryk være meget 
forskelligartet. Der er en reserveret høflighed, der ikke er stiv, men heller ikke overfyldt, og alligevel oprigtig. 
Dette er en almindelig, inderlig og naturlig høflighed. Den tørre, lidt kantede og ru høflighed er igen anderledes, 
men ikke mindre værdifuld end høfligheden hos solrige mennesker, der altid flyder over med - kærlighed. Og 
roen, trygheden og trygheden, der udstråler høflighed hos særligt dybe mennesker, har endnu en karakter. 


Folk med en rolig natur bør ikke stræbe efter sprudlende høflighed, ellers forekommer denne høflighed falsk. 
Og folk, der altid udstråler solskin, skal ikke unaturligt holde deres høflighed tilbage, ellers bliver det afvisning. 


Overfor eget blod tager høflighed en anden form end over for fremmede. Ved begivenheder fulde af stormende 
glæde har den en anden tone end ved alvorlige og triste lejligheder. 


Men i alle livssituationer og over for alle mennesker eksisterer der en klarhed, som Pligt til høflighed, 
ingen kan forkaste - megen forværring og høflighed gør livet lettere og smukkere 

skænderi, megen ubehagelighed og besvær, meget tidstab og tab af arbejde, megen utilfredshed og lidelse 
opstår fra uhøflige mennesker. Hele det menneskelige liv sammen, atmosfæren i fællesskabet, ånden i 
dagligdagen bliver mere solrig, mere fri og uhindret gennem høflighed. 


Høflighed skåner mennesker for den mest værdifulde arbejdsenergi og den mest værdifulde livsenergi. Netop de mennesker, 
der er kaldet til at være særlige tjenere for 83 
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Folket, partiets politiske ledere, fabriksledere, embedsmænd og politifolk og ansatte i offentlige embeder har 
derfor også den særlige forpligtelse til konstant høflighed. 


Høflighed adler mennesker . Den, der dag efter dag stræber efter altid at være høflig, vil den person 
blive fri for klassehad, for brutalitet og basal grusomhed, for politisk favorisering, for uærlighed og enhver 
uanstændighed. I sidste ende er høflighed kun den ene side af indre avl, hvilket er en ære til især det nordiske 


menneske. Høflighed betyder indre selvkontrol og ydre såvel som indre disciplin. Høflighed er et tegn på dyb 
karakterdannelse. 


I det daglige liv og i tider med hvile og fredeligt liv er høflighed nødvendig. I tider med høj spænding og hårde 
prøvelser, i tider med kamp og krise, kan uhøflige, surmulende mennesker imidlertid blive kriminelle sabotører 
for det sunde liv og af den sejrende kamp. 
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Offer og forsagelse 


Tysk mand står i livet med begge fødder. Han nyder dette liv og rækker fuld af taknemmelighed over for 
det guddommelige efter frugterne af dette liv. Men det er den største glæde for ham at få lov til selv at 
arbejde med på Guds skaberværk, selv at kunne forme livet efter den evige ordens store love, få lov til 

at skabe, så og høste af egen kraft. . Den tyske mand kender kun et fuldstændigt, ubetinget ja til dette liv. 


Men netop fordi det at være tysk betyder urolig livsbekræftelse, opstår også for tyskere igen og igen 
forpligtelsen til afkald og opofrelse. 


En selvfølge er at give afkald på alle de ting, trøster, lyster og fornøjelser, som må føre til en varig skade 
på ens eget liv og på folkefællesskabets ve og vel. Stimulerende midler af den mest forskelligartede 
slags kan i små doser oplive en sløv person, give ny energi til en slidt person, uden at det på en eller 
anden måde skader. Uhæmmet nydelse af enhver kropslig eller følelsesmæssig gift må dog altid være 
en ulempe. Må fristelsen lokke så meget og udstrålingen fortrylle altid så meget, her er der kun et klart 
nej, en stærk forsagelse. 


Men tyskeren vil indimellem også måtte give afkald på harmløse glæder og frem for alt livets 
bekvemmeligheder for derved at beskytte sig mod slaphed, stivhed, forkalkning og blødhed. 


Den, der er vant til afsavn og kampe, behøver ikke at praktisere denne form for forsagelse. Men den, der 
tilbringer sine dage i overflod og velstand, hvem der er forkælet med held, hvis liv flyder i evigt konstant 
trøst, den person skal gøre en indsats for at holde sig frisk, elastisk, mobil og handlingsklar gennem 
systematisk og frivillig forsagelse. 


Den tyske mand er altid klar over, at han ikke står alene i livet, men er medlem af folkesamfundets store 
organisme. Hvor en folkekammerat lever i nød, er den ved siden af ham forpligtet til at stå ved hans side 
som en kammerat, at hjælpe ham, selv om denne hjælp kræver en forsagelse, at støtte ham, selv om 
denne villighed til at hjælpe kræver personlige ofre. Hvor end et medmenneske er i fare, er det for enhver 
tysker indlysende, at han står ham bi, selvom han selv skal overleve farer og påtage sig ubehag. 
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Ofringer og forsagelse til fordel for folkefællesskabet er blevet en selvfølge kammeratskabspligt 
over for det tyske menneske. En tidligere verden skildrede sådanne ofre og en sådan forsagelse som en 
meget speciel dyd. For tysk mand er dette en del af . En tidligere verden, som nogle gange er blevet ofret og 
givet afkaldørårfigidlejg"generøs" nedladenhed og nådig medlidenhed. Vi opfylder med glæde en naturlig pligt i 
processen. Men så længe man ikke har opfyldt denne pligt, kan man ikke som tysker opnå indre fred, man 
skal være i uro inderst inde, man bliver måske ikke fri og glad. 


Hvis samfundets ve og vel kræver det, må en tysker også nogle gange give afkald på udviklingen af sin fornuft 
og sin vilje og skal integrere sig fuld af soldaterdisciplin i en fastlagt, afgrænset livsstruktur. Netop for den 
kreative person er det ofte meget svært at integrere sig totalt i en foreskrevne ramme. Men han frasiger sig 


ikke desto mindre sin egen vilje uden modsigelse, uden en tanke om afslag, hvis en lukket, soldaterisk 
handling kræver dette. 


Den tyske mand ofrer ejendom og gods, han giver afkald på sundhed og livsglæde, han ofrer hele sit liv fuld 
af retskaffen glæde og ærlig entusiasme, hvis derved samfundslivet, folkets eksistens og evighed bevares og 
reddes. Heroisk død for folk og hjemland er det største offer og det største 


vanskelig forsagelse for en person. Millioner af tyskere har ofret dette blod i løbet af historien. De er evige 
formaninger til ofre og forsagelse. Gennem dette offer og denne forsagelse vokser en person ud over sig selv 
og træder ind i en stor, guddommelig evighed. 


Ofringer og forsagelse betyder ikke livsafvisning eller livsnægtelse for tysk 
mand. 


For ham har ofre og forsagelse først da en betydning, hvis livetskræfter 

bliver derved forhøjet og styrket, raffineret og stålsat. Forsagelse vokser netop fra livsbekræftelse. 
Og hver forsagelse er stor og herlig, hvis derved jorden for nyt liv og opblomstring, for nyt frø og ny høst bliver 
fri og klar. 
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Mesterliv 


Det er en af de mest chokerende oplevelser, når man møder mennesker, der er blevet knust i livet, 
som har lidt et skibbrud i livet. 


Den, der vil mestre livet, skal forme sit liv energisk og målbevidst. Hans handling og hans holdning 
skal være fyldt med meningsfulde og overbevisende drivkræfter. Den, der blot blindt adlyder den 
fysiske selvopholdelsesdrift, vil ofte forstyrre livsordenen mere end fremme den. Dyb mening og hellig 
forpligtelse skal altid forvandle menneskelivet. 


Mange mennesker følger et stift dogme i deres livsopførsel, et uforanderligt skema af formler og regler, 
som en profet har udarbejdet som en sikker livsopskrift. 

Og hvis der sker ting, som ikke længere passer ind i denne ordning, bliver de forbløffede og kommer på afveje i 
livet. Det tyske menneske ved, at alt liv er vækst og bevægelse, og at det kun kan mestre livet, hvis det selv er 
et levende menneske i bevægelse og hører Guds stemme i livets stemme. Kun fra denne åbne holdning kan en 
person opnå fuld livsbekræftelse. 


Mennesker, der vil bestå livets prøve, skal frem for alt vinde indre frihed. 
Den, der ikke besidder denne indre frihed, bliver en ynkelig slave af livet. Indre frihed er lige så nødvendig for 
det enkelte menneskes liv, som politisk frihed er for folkelivet. 


Victor i livskampen forbliver altid den person, der fylder sine kræfter med en glødende tro og en 
stenhård tillid og samtidig bærer et hjerte fuld af liv indeni. Til det skal al iver og entusiasme også 
ledsages af udholdenhed i arbejdet og kamp og udholdenhed i beredskab. 


bd kd kd kd kd 


Efter store livssucceser falder folk ofte pludselig på grund af forfængelighed og arrogance. 
Den, der virkelig har mestret livet, vil forblive beskeden trods al selvbevidsthed. I 
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en persons indre holdning, karakterhårdhed og personlig hjertevenlighed skal dog supplere hinanden. 


Modig holdning og retfærdig sans, ren essens, disciplineret facon og høflighed forenkler livskampen for 
det enkelte menneske og for fællesskabet og gør samtidig denne livskamp smuk, hæderlig og god. 


Trods al livsglæde og livsbekræftelse ved netop det nordiske menneske, at det aldrig vil mestre livet 
uden forsagelse og opofrelse. Men det er han ikke utilfreds med. For ham er det en selvfølge, at han 
skal vinde sit liv gennem megen opofrelse og må stå ved siden af sit medmenneskes liv gennem megen 
forsagelse. 

Kampånd er altid en del af den grundlæggende kerne af nordisk essens. Men hans motto er ikke "dræb 
livet", snarere "mester livet". Kun gennem denne livsmestring bringer han liv til den fulde udvikling. 
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GUDS LOV 


BOG 3 
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Forlagets introduktion 


Guds lov er oversat fra det tredje riges original Das Gesetz Gottes. Den blev udgivet i 1940 af Nordland 
Verlarg, der er udgiver af mange betydelige SS-værker. 


Forfatteren, SS-Sturmbannfuhrer Alfred Hartl, skrev under pseudonym Anton Holzner. Das Gesetz Gottes var 
hans tredje bog. 


Hartl var en tidligere katolsk præst, der forlod præstedømmet og kirken og blev SS-officer. Hans værker 
præsenterer et ikke-kristent religiøst perspektiv. 


Original introduktion 


Forsynet bestemmer over menneskers og folks skæbne. 

Denne bekræftelse af en højere magt bør stå i begyndelsen af denne bog. 

Utallige tyskere - lægmænd, præster og munke - har ført de sværeste indre og ydre kampe for deres simple 
tro på en Gud, siden den naturlige tysk tro er blevet fortrængt af udenlandske missionærer. 


Millioner af mennesker kæmper i dag for den Almægtige og hans love. "Guds lov" rapporterer om dette. 


Denne beretning er vokset ud fra min egen personlige erfaring og de samme oplevelser fra mere end et dusin 
venner - tidligere katolske præster og munke - 

som svarer til virkeligheden i deres samlede resultat og i deres individuelle træk. 

Min kone, som stod ved min side i opbygningen af en ny verden, deltog også i sammensætningen af denne 
publikation. 


Naturlig tro inkorporerer den højeste moralske ansvarlighed i sig. Deraf opstod forpligtelsen til at udgive denne 
bog. 
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Del et 


For i værkepærskagsd mgåmfesterer sig af far og 


mor. Enkelt, naturligt og frit er barnets tro og barnets fromhed. 


Alle er meget stolte af Peter. I spil er han altid vinderen. Når det handler om at komme i 
ballade, er han altid deres hovedmand. Ofte, meget ofte, lider han så tavst slagene for alle, 
derfor kalder man ham ofte "prins". 


De voksne i landsbyen holder også meget af ham; de oplever, at han er anderledes end 
andre børn. Da han iført sin lille sømandsjakke, knytter næverne noget trodsigt i 
bukselommerne, kommer barfodet ad stien, kan de ikke undgå at sige et rigtigt venligt ord 
til ham. 


Men venligheden er ikke ensidig, tværtimod. Der er faktisk ingen i landsbyen, som Peter 
ikke kender, der er faktisk ikke noget, han ikke kan lide uendeligt. 


Husene i landsbyen, folket, præstens heste, køerne i Prozenbauer, den lille å, engene og 
markerne, alt det, der hører til Peters barneverden. Den er lille i rummet, men den giver 
ham så meget bredde og størrelse, at han ikke kan forestille sig den smukkere. 


2. 


Peter Schaedls hjemby ligger i de bayerske bjerge. Præsten, læreren, bagmanden og 
slagteren bor i de få huse. Dertil hører også en smedje og flere gårde. Denne lille landsby 
nyder godt af et godt ry; den har ry som en pragtfuld mønsterlandsby, fordi den har det 
højeste kirketårn vidt og bredt. Bjerget det ligger på er ikke ukendt. Folkene i dalen siger, 
at beboerne der har de tykkeste kranier. Historien har måske noget sandhed i sig, men 
oppe i landet taler man ikke om den. 


I hvert fald viser al slags stædighed sig allerede i Peters lille hoved. 
Når tjenestepigen beordrer ham til at gøre dette eller hint, og knægten ikke kan lide det, så kaster han sig simpelthen til 
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den mest følsomme del af alle børn. Men tjenestepigen ser også med samme ærgrelse, at lærerens søn og 
præstens hund er de mest uforskammede i landsbyen. 


Ofte når Peter på opdrag fra sin far i den strengeste vinter skal tage et brev til en bonde i en anden by, og han 
næsten ikke har forladt landsbyen, stiller han sig på den sneklædte landevej og tramper og tramper med fødderne, 
og af rent raseri råber han meget højt mod den skarpeste vind. Men da han er naaet til Bonden, har han forlængst 
forliget sig med sig selv; så ler så megen god ånd og glæde igen af hans lille hjerte, at han ikke får lov at gå igen, 
før han har spist noget dejligt tykt honningbrød. På vej hjem kommer der ofte en bonde med slæde eller vogn, så 
kan Peter styre hestene. 


Når faderen hører om Peters trods, siger han altid de samme ord til ham. 

Med en alvorlig rynke på panden siger han: "Tykhoved", eller "Din unge slyngel, du". 

Men Peter fornemmer i ordene ved siden af alvoren samtidig en vis stolthed hos faderen, og derfor forbliver han, 
som han er. 


3. 


I skolen er Peter en af dem, der altid sidder fremme på første række. Hvorfor ved han ikke selv; han gør faktisk 
ikke noget for det. 


Ofte skynder en lille flok drenge ind i skolestuen. På deres færden har de glemt, at de kun har en kort pause, indtil 
deres samvittighed pludselig river dem fra leg og formaner dem om deres pligt. Mangen en bonde ser så et barn 
ræse rundt om hjørnet af skolebygningen og ryste på hovedet. Spændte og lidt bange står de i klasseværelset. 
Tingene var aldrig anderledes. 


Peter står i deres midte og tager imod straffen fuld af ro og lethed. 
Han er ikke særlig velopdragen ellers også. Ligesom de andre drenge sætter han en ære i at køre gennem 
morgenbøn, hurtigt og uklart. Drenge må ikke bede så velopdragne som piger; det er Peters mening. 


Af og til, når Peter og nogle andre drenge må blive efter skole på grund af uregerlighed, må skolemesterinden 
tage cyklen tilden næste landsby, for der underviser hun også. Når hun så har lukket døren tæt og næsten ikke 
har forladt bygningen, er det altid Peter, der sørger for, at de andre, og især han selv, meget hurtigt går uskadt ud 
af vinduerne. 


Engang rejste han sig op i timen og sagde slemt noget dårligt til skolemesterinden. De andre lo lusket fuld af ondsindet 
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at stille sig foran prædikestolen, række hånden frem og modtage flere lussinger. Men Peter lader sig ikke skamme 
sig over af en ung kvinde, så han går tilbage til sin plads med et strålende smil på læben, selvom det er hårdt for 
ham. 


Aldrig har Peter dog været nødt til at sidde sammen med pigerne som straf. Han har ofte reflekteret over, hvorfor 
de andre drenge tolererer det; han ville hellere løbe ud af klasseværelset og aldrig komme tilbage. 


Sandsynligvis er det hans naturlige talent, som altid balancerer og gør op med det hele, så han altid er blandt de 
bedste elever. Da skolelederen engang kom til landsbyen til en eksamen, besluttede han, at drengen straks skulle 
springe en klasse over. Men faderen modbød strengt og forbød det; Det er Peter usigeligt glad for. 


4. 


Da familien har spist deres middagssuppe, fører Peters vej ham til smedjen. 

Den gamle mand er så glad for drengen, at han er ked af det, hvis han ikke kommer. Smeden er faktisk den 
eneste, der rigtig kender drengen, som han siger. Når Peter knap kan se over ambolten med sine store, brune 
barneøjne eller i timevis ser på, mens det glødende jern bliver slået, så er han fuld af spørgsmål og interesse for 
mandens arbejde. Hvis han tilfældigvis ikke ved meget nyt om bondens køer og grise, taler begge lidt, men de 
forstår hinanden godt. Hvad den gamle smed især værdsætter i drengen, er slyngelheden og munterheden på den 
ene side og alvoren og venligheden på den anden. 


En dag udføres der byggearbejde på smedjen. I middagspausen går arbejderne over til kroen; de drikker deres øl 
der. Kun en af dem bliver tilbage dag efter dag og spiser sit magre brød. Peter bemærker det i nogen tid. Fordi 
han ved, at manden har mange børn, og at han derfor kan være så fattig, løber han pludselig hjem for at hente en 
af sine selvtjente skillinger fra sin sparedåse. Da han er vendt tilbage til byggepladsen, placerer han pengene, som 
om han har mistet dem. Det gentager han flere gange. Men en dag ser manden ud til at have lagt mærke til, at 
han gjorde det, siden har Peter ikke længere været i smedjen i lang tid. 


5. 


Peters frihed er næsten ubegrænset. På landet er det i hvert fald almindelig praksis, at børnene bliver efterladt 
meget alene, da Peters far lægger stor vægt på, at hans børn vokser op med stor frihed og selvstændighed. 
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Så hvert af børnene, såvel som far og mor, går deres egen vej, helt på egen hånd. Ikke 
desto mindre lever familien med stor enighed og harmoni i henhold til deres forfædres 
traditionelle love. 


Ligesom bedstefar og oldefar er Peters far også en streng lærer. 

Han har i det stille håbet på to ting fra sin søn: at han bliver en god elev og en god fyr. 
Allerede nu, i sin tidligste barndom, ser drengen ud til at opfylde begge ønsker. Mere end én 
gang har han gjort det klart for drengen, at han som lærersøn skal behandle ham strengere 

i alle ting, uanset art, end noget andet barn i byen. Peter har også forstået sin far på dette 
punkt, ligesom han også forstår sin søn i alle ting. Ikke i læreren, men såmænd i faderen har 
Peter sin allerbedste kammerat. Han bliver ikke behandlet af ham som et lille barn, snarere 
værdsat som en god ven og ligeværdig. Det er ikke skik, at Peter viser det i ydre ting, men 
al den kærlighed, al den respekt og al den stolthed, som Peter er i stand til at fremkalde, er 
til hans far. 


Peters mor stammer fra en retskaffen bayersk familie. Hun er elsket af sine børn, sådan 
som børn kun kan elske deres mor. Hun er en from kvinde, der har gjort det til sin mest 
fremtrædende opgave at bruge alle menneskelige kræfter til at sikre sine børn et godt sted i 
himlen. Desto gladere var hun, da hun fyldte fem og efter skik og brug måtte stå ved 
præstens side som medhjælper. Faderen havde givet sit samtykke, fordi han ikke ville tage 
glæden fra barnet såvel som sin kone, og desuden deltager han selv, som alle lærere i 
landsbyen, i hver messe, fordi han skal spille orgel. . Peter selv er glad for, at han ikke 
længere, som tidligere og ligesom de andre drenge, skal knæle ved bænkene så fromme og 
stille og bede. Han har det sjovt med alle de pragtfulde og skinnende redskaber, han kan 
bruge eller, hvis han - iført sin lille røde frakke med den hvide spidse hætte - 


skal skride til alteret, skal svinge røgelsesbeholderen eller give præsten vinen. Og desuden 
finder han ud af at være en akolyt har alle mulige fordele, for det er skik, at Peter får 10 øre 
for hver messe; og hvert nytår går han og de tre andre akolytter til kirkens vicevært for at få 
"den gyldne ræv", en guldmønt på ti mark. Peter vender så glad hjem med sin skat og 
gemmer den godt i sin sparepose. 


Når nu og da en bonde i landsbyen dør, så er Peter blandt de store skud. Om eftermiddagen 
inviteres han så til begravelsesgilde på gården, og efter skik skylder han to halve øl. Hvis 
den lille akolyt så kommer hjem så frygtelig glad og fornøjet, skælder moderen ham ud i 
fremtiden, han skal kun tage en slurk øl. Men Peter synes, at øldrikning er så hyggeligt og 
interessant, fordi de voksne mænd gør det, og derfor bryder han sig ikke om at lade de fulde 
glas stå. 
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6. 


Blandt Peters smukkeste barndomsdage er den årlige Corpus Christi-festival med optoget. 


Midt i den ubrudte, festlige klokkeklang samles alle rundt om hele landsbyen for at deltage i 
processionen. Bønderne og bondekvinderne, pigerne i hvide kjoler, drengene i blå 
søndagsbukser, de unge drenge og piger, klubber og flag og mange flere mennesker fra 
andre landsbyer kommer med. 

Når optoget fører ad stier strøet med aromatisk hø og gennem de bølgende kornmarker, når 
solen stråler på den klare blå himmel og engene står i fuld blomstret pragt, fryder Peter sig 
indenfor over al skønheden. 


Midt i processionen skrider "mesteren" i guldbrokade-overfrakke under en baldakin med 
monstransen. 


Peter, der går lige foran præsten, glemmer, hvilket værdigt embede han skal have på denne 
dag. Og selvom moderen ofte har fortalt ham, hvordan han skal gøre det og har givet ham 
alle de bedste råd, mærker han slet ikke, om røgelsesbeholderen i hænderne svinger frem 
og tilbage. 


Peter ser kun al pragt, ser flagene vaje, ser hvordan solen spejler sig i brandvæsenets 
klanpolerede hjelme og i bandets store trompeter, og hvordan alle redskaber og 
flagstangstoppe skinner og glimter. Til højre og venstre for stien ligger de mange farverige, 
store og små blomster, som de fromme mennesker har strøet ud. Og når det lange optog af 
de troende så går over i den store landsbygade, så blander kirkeklokkernes kimen sig med 
bandets lyde; da fyrer Brandbilchefen, som altid ved festlige Lejligheder, den gamle Kanon 
af, og de tunge Skaller runger i et sløvt Brøl over alle Festlighederne. Peter vil råbe højt af 
glæde midt i al musikken. 


Da optoget bagefter er spredt, kirkeklokkerne har slået deres sidste sving, og Peters 
messetøj hænger allerede igen i skabet, han står endnu længe på stien, samler mange 
farverige blomster, er stadig forbløffet hist og her overhovedet de smukt klædte mennesker, 
der er på vej hjem, og er ovenud glade for alle de festlige begivenheder. 


7. 


Peter burde være ret from og velopdragen over for præsten, for det er ham, der repræsenterer 
den kære Gud på jorden, og han er også den, der en dag vil få 


9%6 


Machine Translated by Google 


for Peter et ret smukt sted i himlen, måske lige ved siden af den kære Gud; det er hvad hans mor fortæller ham. 
Fuld af tilfredshed konstaterer hun, at kirkegården er et af drengens foretrukne opholdssteder. Peter kan godt lide 
at være der, for tjenerne lader ham spænde okserne, de tager ham med ud på marken og han får lov til at fodre 
hestene. 


Da Peter møder præsten, hilser han venligt på ham, ligesom hans mor har fortalt ham, og ligesom de andre børn 
og de store mennesker også gør. 


Han har overvejet, om vi faktisk også gerne vil være præst en dag, for 

han er den mægtigste, folket siger normalt kun "sir" til ham, og de er hengivne til ham og hylder ham. Det, han 
prædiker, er sandheden, det, han gør, er fromt, og det, han ønsker, sker. Desuden går det aldrig dårligt for ham, 
han har rigeligt at spise og drikke og har mest jord og kvæg i landsbyen. 


Peter kan kun forestille sig kongen mere magtfuld, men han er så langt væk, at han ikke kan 
danne sig noget rigtigt billede af ham. 


8. 


Selvom lærerens dreng har tilbragt en stor del af sin barndom i præstens sfære, lever han stadig med en meget 
stor indre afstand til ham. Lige så godt som han forstår smeden og så meget som han holder af Loidl- og Gosch- 
bønderne, lige så meget som han også kan lide bondekonen i den anden by, så fremmed for ham forbliver præsten 
fra begyndelsen. Måske skyldes det, at præsten og læreren i landsbyen er så meget forskellige, og Peter ved, at 
de har haft mange skænderier. Det viser sig faktisk ikke for ham i det daglige liv, men forskellige begivenheder 
lader ham ane det og føle det ubevidst. 


Peter ved ikke, at hans mor er en køn ung kvinde, og hvis der næsten dagligt bliver leveret alt muligt pænt fra 
præstegården til lærerens hus, synes han det er vidunderligt og tænker ikke noget over det. Men en gang er han 
til stede, da faren kommer hjem ved middagstid og er meget ulykkelig over, at der igen ligger en god gås fra "over 
there" på bordet. 


Sønnen har en speciel, tavs beundring for sin far på et bestemt punkt. Læreren Schaedl går ikke til skrifte i 
landsbyen; til dette formål rejser han en gang om året til storbyen, og det gør han for sin kones skyld. Peter ved 
kun, at faderen kommer hjem den dag med mange pakker, hvad han ellers laver i byen, spørger han ikke. 


Ved udbruddet af den store krig talte præsten om russerne, som går gennem landet og brænder og plyndrer, og sagde, at 
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huler, tag alt med og bed om Guds nåde. Så var det lærer Schaedl, der kaldte folket sammen 
og fyldte dem med mod og entusiasme, da han overbeviste dem om den magtfulde kraft, 

der beskytter grænserne. Og da de alle gik modigt og glade hjem, var Peter igen meget stolt 
over, at han også er en af Schaedlerne. 


Hårde storme krydser højderne og nærliggende landsbyer næsten hver aften efter 
højsommerdagenes sommervarme. Bjergbækkene vælter og vælter ind i dalen, storme raser 
hen over landet, og hagl styrter markerne. 


Sådanne aftener står Peter foran døren, ser på det susende lyn og hører den bragende 
torden, eller han står på broen, når den sidste torden ruller, og stirrer længe ind i åens 
snavsede vandløb. 


Men en nat brænder en af de store bygninger i landsbyen, ramt af lynet, pludselig. Læreren 
er, som mange gange allerede, den første, der kommer for at hjælpe. Mens han redder 
mennesker og ejendom med fare for sit eget liv, og alarmklokkerne kalder de omkringliggende 
bønder til hjælp, og kvinder og børn er samlet i præstegården og beder om støtte og hjælp. 
Men Peter er ikke blandt dem. Knapt fatter han naturens kræfters enorme kraft, står han på 
stien i ærbødighed foran sin fars handling, helt alene, midt i den store forvirring. Rundt om 
dem er der hastværk, ræs, hente, bringe, råbe, slukke. 


Peter hører og ser intet af alt det. Han føler kun den mægtige ilds nærhed; inderst inde 
ophidset og bevæget følger hans blik faderen, konstant udsat for døden af ild, der ubønhørligt 
arbejder med koncentreret vilje. 


Så vender hans blik mod himlen, som står sort og truende mod den mørkerøde, glødende 
ildkugle. I lang tid ser han frem og tilbage mellem himmel og jord. Hans blik er fikseret af 
den enorme ilds mægtige begivenhed og så igen af skyerne på himlen, der løber forbi som 
store klude, pisket af den fejende storm. Da Peter så ser det hastende folk, det flygtende 
kvæg og mellem dem alle sammen hans far, og så igen den brede slette af marker og skove 
pludselig dyppet i et skarpt lynlys, mens regnen siler ned i den store vandpyt omkring ham , 
bliver han pludselig helt grebet. Mærkeligt, uhyggeligt, storslået og vidunderligt på samme 
tid kommer en pludselig erkendelse til drengen. 


Peter føler, at sol, regn, storm, hagl, lyn og torden, at sne og is er sendt af kære Gud. Nu 
ved han, at græs og blomster, at skove og skove, at dyr og mennesker er hans skaberværk, 
det mod og fejhed, 
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at adel og blufærdighed, had og kærlighed, at godt og ondt er de højeste love, som han gav 
mennesket. 


99 


Machine Translated by Google 


Anden del 


Kirkeverdenen frister menneskebarnet med dets særhed og sin pragt. 
Sunde naturer gør oprør mod dens unaturligheag dens sjælens tvang. 


"Schaedl, til direktoratet!" en skinger stemme skriger pludselig gennem studiesalen, hvor 200 klostrelever, der står bag 
prædikestole, netop har fordybet sig i deres bøger. 


Hvad der gemmer sig bag disse ord, kan Peter endnu ikke ane. Det kan ikke være noget godt, hvis han skal til direktoratet, 
især da han hele dagen var ledsaget af en usikker, frygtsom følelse. I troen på, at en af hans drengestreger vil komme til 
diskussion igen, banker han på. 


"Lovet være Jesus Kristus" - "| evighed, amen", lyder svaret fra den strenge direktør. 


"Schaedl, jeg er nødt til at fortælle dig, at din far er død." 


Der går øjeblikke, før lille Peter forstår ordenes betydning. Far død? - Hans store brune øjne ser desperat på instruktørens 
ansigt efter et beroligende ord. Måske er faderen meget, meget syg - men død? — Far død? — 


Så opløses hele Peters følelsesløshed i en stor hulken, der ryster hans lille krop. Han hører stadig fra direktøren, at han skal 
bede i kapellet i stedet for at hyle, og så er alting bare som en drøm for ham. 


Den fulde virkelighed kommer først til ham dagen efter, da han er på vej fra togstationen til sin hjemby. Stien ser længere for 
ham end nogensinde før. Hans far er så langt væk fra ham. Han skulle aldrig se ham igen, aldrig høre ham tale igen, aldrig 
mere være sammen med ham i haven? — De ville ikke længere se sammen på billederne fra fars store kiste, og han ville 
ikke længere have nogen, nogen kammerat? 


Peter havde ikke set sin far i to år. Dengang var læreren gået til den store krig. For at kende drengen, der blev passet godt 
på, havde han efter hans fromme kones ønske sendt ham til den berømte klosterskole, der var berømt vidt og bredt. 


I Ruslands skyttegrave havde faderen dog fået en sygdom, og nu var han død af den. Begravelsen er dagen efter. Hele 
samfundet er kommet. Alle omgivelsernes lærere er der. Bønderne er kommet, og også alle klubberne med flag er til stede. 
Ingen fra området vidt omkring har tilladt 100 
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selv at blive forhindret i at vise sin sidste respekt til læreren. Optoget af sørgende er så langt, at det ikke kan 
tage den lukkede sti til kirkegården. De går rundt i hele landsbyen, sådan som det ellers kun er sædvanlige 
helligdage. Selvom kvinderne græder og mændene i oprigtig sorg nu og da holder hånden for øjnene, ser Peter 
lige frem og oprejst. Som den ældste søn går han direkte bag kisten. Han er fyldt med endeløs stolthed, for de 
bærer faderen til graven som i et sejrstog. Peter føler sig nu meget tæt på ham, for ham vil faderen leve videre. 
Han kan ikke forestille sig, at ordene om helvede og helvedes ild, som han altid skulle lære udenad i 
klosterskolen, skulle gælde for faderen; han er bestemt ikke afhængig af forbøn og rekviem, for han er død som 
mange andre soldater, der faldt i den store krig for deres Tyskland. Peter ved det nu ganske bestemt, han vil 
være som sin far; hans far vil være hans eksempel, hele hans liv. 


Efter begravelsen bliver Peter irettesat af sin moster, fordi han ikke har grædt nok i optoget, men bedstemoderen 
tager ham under sin beskyttelse. 

"Peter er stadig et barn og ved ikke, hvad døden betyder", siger hun. Så går Peter til sin mor igen og beder om 
at tage ham fra klosterskolen. Men hendes skæbne har bundet hende endnu tættere til troen, hun er blevet 
endnu mere from, og hendes vilje er, at Peter bliver præst. 


Samme dag forlader drengen hjembyen. Vejen er lang og svær, men han kan den godt udenad og glemmer den 
aldrig. Han ser hver blomst, hver stilk, alle de små dyr på jorden, markerne, engene og skovene og åen, hans 
lille å, som snor sig forbi hans fars hus. 


Nu og da støder bønder på ham på stien; de vil op til ham og trøste ham; men Peter unddrager sig dem, de ere 
alle blevet saa fremmede for ham, som om han aldrig havde haft noget med dem at gøre. En uendelig sorg og 
følelsen af fuldstændig forladthed overvinder ham, og stadig ønsker han ikke at se folket. Pludselig begynder 
han at løbe af stien ud i markerne, stadig hurtigere, ligesom et jaget dyr. Han ser landsbyen ligge langt bag sig, 
og også langt bagefter forlader han sin frihed og sin barndom. 


Peter kan slet ikke komme til at holde af den daglige klosterrutine. Han er vant til at forme sin dag på ny med 
megen mangfoldighed igen og igen. Men her virker hver dag i starten den samme for ham uden nogen variation. 
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Hver morgen klokken 5 træder vagtfaderen ind i sovesalen for at rive de varme tæpper fra nogen af de 
drenge, der ikke er hoppet ud af sengen ved første ringesignal. 


Peter er altid den første udenfor, for han er allerede længe vågen. Blandt 50 drenge i en sovesal, selv 
tidligt om morgenen, finder han altid et par stykker klar til ballade. Selvom nogle stadig drømmer i søvn, 
og andre energisk beder om ro, er det for ham ingen grund til at afbryde det sjove, for først skal de 
alligevel snart op, og desuden giver kapellet snart rig lejlighed til at døse halvt ned. i søvn. 


Man smutter hurtigt i de lange bukseben, de sorte jakker, skoene og sokkerne, og så er det afsted til 
huskapellet til morgenbøn. hvis nogen omsorg belaster drengens hjerte, overlades det hurtigt til kære 
Gud i en kort anmodning, og bagefter synger alle klostrelever den latinske morgenbøn, mens de knæler 
i et kvarters varighed ved bedebænken, den latinske morgenbøn. 


Efter morgenvask kommer forberedelse i studiesalen til undervisningen, og bagefter samler fejringen af 
messen hele drengeskaren igen i husets kapel. Ved morgenmaden har Peter så meget tom plads i 
maven, at han næsten slet ikke har tid til at gøre brug af dagens første tilladte snak. Peter propper alt, 
hvad han kan, i munden, som om han var bange for, at det stadig kunne tages fra ham. Han har ofte set 
drenge gå uden kaffe og sort brød. Først følte han oprigtig sympati ved synet af dem, og troede, at de 
var syge. Men nu er de dummies i hans øjne, for han ved, at de kun gør det som et tegn på deres særlige 
fromhed og derfor også går i kapellet for at bede før timen. Han ville foretrække tusind gange mere at 
fortære deres rationer end at være så from bare én gang. 


I klassen er Peter ikke en dårlig elev, men der er kun få fag, han tager fat på med fuld entusiasme. Fader 
Canisius, matematikeren, og Fader Richard, naturvidenskabsmanden, imponerer drengen såvel som far 


Gregor, som kan så meget i historieklassen, og far Uto, som kan spille violin så smukt. 
Alle de andre munke, som han har klasse med, bryder Peter sig ikke så meget om; han kan aldrig komme 


godt ud af det med dem. Hans friske og livlige facon fører til stadige formaninger fra hans lærere, mod 
hvem den unge elev dog i sine børns bravader og munterhed uophørligt gør modstand. 
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"Schaedl, kom ud!" brøler fader Josef, hvis han fanger klostereleven Schaedl ved nogen "forbrydelse". Da Peter 
så har forladt skolebænken, arbejder faderen over drengens runde kinder med en blanding af ømme klap og 
lussinger. 


Én gang skal eleverne skrive et essay. Peter tygger på penneholderen og kigger tilfreds ud af klasseværelsesvinduet. 
Hans tanker går fra den høje lokke og velplejede græsplæne i klosterparken til hans hjemlands enge og skove. Så 
overvinder ham pludselig en stor ærbødighed, og han må få fat i sig selv, så han ikke opfører sig som mangen en 

ny dreng, der, når han vågner af sin smukke drøm om morgenen, hemmeligt græder i sin pude ud af det rene 

hjem. -sygdom eller opkald til sin mor. 


Med afmålte, tavse skridt, hovedet sænket over en bønnebog, har fader Korbinian i mellemtiden formentlig allerede 
afsluttet sin tiende runde gennem rækkerne af elevbænke, da han pludselig, når han når Peters bænk, standser 
foran den i et par korte minutter uden nogen bevægelse og så pludselig, brat og rasende river en lok af hans hår 
ud. Bagefter sætter han forsigtigt drengens hår ind i sin bog og fortsætter. Han har allerede observeret den 
drømmende dreng i lang tid, og han vil straffe ham på denne måde. Peter ser vantro på munken. Sådan noget er 
aldrig før hændt ham; han ved godt, at derhjemme har drengene det meget sjovt indbyrdes ved at trække den 
andens hår ud, og at der bagefter altid er et stort slagsmål, men munken ved udmærket, at han ikke kan starte et 
slagsmål med ham, og det kan ikke være et spil, enten… 


Næsten desperat ser han på præsten igen. Men når han fortsætter sin vandring som selvindlysende, som om alt 


det slet ikke var noget, ville Peter gerne have mest til at græde, at græde uden ende. Aldrig før havde han haft det 
sådan. 


Han husker, at han også ofte var blevet straffet af sin far, og da han fik en hård tæsk, bed han tænderne sammen, 
for at det ikke skulle gøre ondt, men han havde aldrig grædt. 


Selvom munkens opførsel virkede underligt mærkelig og uforklarlig for Peter, behersker Peter sig nu også og 
græder ikke. Vågnet op af sin drøm bestræber han sig på at afslutte sit essay. Efter at far Korbinian længe har 
gået rundt og bedt fromt, vender han tilbage til Peters sæde og kaster håret ned foran knægten med ordene: "Her 
er dit hår. Jeg beholder ikke andres ejendom." 
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Efter den daglige undervisning passerer eleverne gennem de lange klostersale på vej til bøn. Peter, der stadig er 
rørt og begejstret over den foregående begivenhed, holder ikke trit med drengen foran ham. Til det beordrer den 
tilsynsførende far ham til at faste til frokost. 


Til det måltid må drengen kun hurtigt indtage en skål suppe, han skal give afkald på hovedretten til fordel for en 
velopdragen dreng. Under den første del af måltidet er der højtlæsning af en from bog, og mens de andre drenge 
bagefter kan snakke, må Peter knæle i et hjørne af spisestuen og fortælle sine perler. 


Selvom Peter hurtigt kan glemme denne form for afstraffelse og irettesættelse, og de indprenter sig med tiden, 
tager længslen efter ungdommelig gerning og spøg igen og igen fat i ham. 


Når alle klosterskolens 200 drenge skal danne en lang dobbeltrække efter middagsmaden for at blive "kørt til at 
spadsere" i en halv time, som det hedder i elevens jargon, når solen skinner, fuglene synger og himlen er så blå, 
så er det sværest for Peter at være god. Han har ofte det brændende ønske at klatre op i et af parkens høje træer, 
som han altid gjorde derhjemme, hvis han havde lyst. En gang, af ren og skær glæde over den dejlige tanke, 
bryder der pludselig en uforskammet fløjt fra ham. 


Fordi han faktisk ikke tænkte noget over det, giver han et venligt smil til Fader Benedikt, der skynder sig hen imod 
ham. Men mens han går ved siden af den lille synder, tager han sine øreflipper mellem fingrene og vrider, klemmer 
og kniber dem rundt i minutter, indtil de er ildrøde. Peter knytter sine små næver, han koger af raseri og et had 
mod denne mand, at han helst af alt gerne vil gå på ham med næverne. Men Peter er magtesløs mod denne 
munk. Han forstår ikke, hvorfor munken glæder sig så meget over at plage ham. Og mens de andre elever 
næsten ikke lægger mærke til det hele, triller tykke tårer af raseri og smerte ned ad drengens kinder. 


Men jo mere Peter udtrykker sit raseri, og jo køligere munkens smil er, jo mere fast slår han barnets øre mellem 
fingrene. 


Klostereleverne har fri om eftermiddagen, hvor de kan læse, tegne, skrive eller male. Fader Franz, fra hvis næse 
dråber tobak konstant løber, har normalt opsyn i den store læsesal. 


Allerede den første dag, da Peter knap havde bestået optagelsesprøven, var Peter kommet i slagsmål med en 
anden lille test-tager, og da begge unge trillede på gulvet i klostersalen, var det far Peter, der kom med. Siden den 
dag har han aldrig taget øjet fra Peter og undlader aldrig at iagttage ham mistænkeligt. Hvis Peter bryder den 
hellige stilhed eller på anden måde gør noget, der ikke er tilladt, kommer far Peter, og Peter skal tage ikke bare 
én, snarere flere 
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knivspidser af stærk tobak og propper det ind i hans næse. Men munken ryster af grin og glæde, når den stærke 
tobak får drengen til at få tårer i øjnene. 

Det, Peter holder mindst af alt, er, at de alle, efter at der allerede var undervisning om morgenen og eftermiddagen, 
skal gøre deres hjemmearbejde i den store studiesal, stående bag prædikestole. Ofte, når han er alt for træt og 
keder sig, kalder han meget stille en af sine medelever til siden, de giver hinanden tegn, gemmer sig bag ryggen på 
drengen foran og indgår i en hyggelig samtale. "Schaedl til søjlen" runger næsten hver anden dag, og så må Peter, 
hvis han ikke var god, gå med bøgerne under armen hen til den store søjle midt i salen, knæle der og lære sit latin 
for resten. af klassen. 


Men Peters frækhed bliver også ofte straffet med tæsk. Hvis han ofte ikke rigtig ved, hvorfor han bliver straffet, 
gælder det især for de slag, han får af far Konrad. 


At far er kendt for at have sine favoritter blandt klosterdrengene. I begyndelsen viste han også en livlig interesse for 
Peter. Han gav ham kælenavnet "Schnauzerl", gav ham en masse sukkerslik og var altid særlig sød ved ham. 


En dag skal Peter gå ind på Faderens værelse og hente noget chokolade. Da Peter står i rummet og ser opmærksomt 
på for at se, hvad faderen vil give ham, tager han pludselig fat i drengen og lægger ham på skødet. 


For Peter er det frygtelig ubehageligt. Hjemme fik han kun sjældent lov til at sidde på selv sin fars skød, og det var 
dengang, han stadig bar nederdel og voksforklæde og stadig havde fingeren i munden. Fordi Peter ikke er vant til 
det, glider han hurtigt af Faderens skød og går gennem døren. Siden den dag er far Konrad dog som forvandlet, 
næsten dagligt irettesætter eller slår han drengen. 


Selv den værste straf, der findes i klostret, er ikke skånet Peter. En gåtur til landsbyen, tilladt efter hans opfattelse, 
bringer det til ham. At han skal tilbringe en halv dag i et mørkt rum med brød og vand, generer ham ikke specielt, 
men han ærgrer sig over, at straffen skal resultere i en dårlig note i hans journal. 


Peter går til direktøren og vil klage. Han havde altid fået lov til at sige alt, hvad han mente, til sin lærer i landsbyskolen, 
og derfor fremlægger han nu også sin sag for direktøren uden bekymring. Den velmenende forklaring af den ærede 
munk efterfølges af Peters modforklaring. 


Argument og modargument fra oldster og dreng støder nu sammen, indtil han kun kan redde sig selv fra tykkraniet 
ved at skubbe ham ud af døren med ordene: "Din slyngel, kom nu ud herfra!" Men for Peter er det ingen grund til at 
gå. Han 
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bliver et stykke tid foran døren til den frygtede direktør, banker på igen og kommer så ind i lokalet igen med 
ordene: "Direktør, sir, jeg forstår stadig ikke straffen". Manden tyer til venlighed. Med megen tålmodighed, 
som en venlig gammel far, forklarer han ganske roligt situationen for drengen, og Peters trods bliver derved 
gradvist brudt. 


Peter har ganske vist respekt for de fleste af klosterets munke, fordi de er hans lærere, men ikke en ægte 
ærbødighed for dem, og selvom mange af dem dagligt har anvendt deres særlige afstraffelsesmetoder på 
ham, har han ikke længere nogen udtalt frygt for dem. Efter en særlig hændelse var han ligefrem bange for 
kun fader Hieronymus rasende raseri. 


Det er sidste dag inden feriestart. Peter Schaedl, Bruno Stadler og Friedel Sachs var frække og måtte som 
straf knæle på gulvet foran fader Hieronymus. Fuld af raseri gik han frem og tilbage gentagne gange og 
skældte ud. 

Peter føler sig ikke meget berørt af de heftige forbandelser, han tænker på at være på ferie allerede dagen 
efter. 


Med store, energiske skridt, armene over kors på ryggen, krydser munken rummet og skælder uafbrudt ud. 
Drengenes ligegyldige opførsel gør ham meget vred. Fuld af forargelse træder han hen til drengen, der bliver 
straffet, knælende foran ham: "Din slyngel, du, du er nok ligeglad, hvis du bliver straffet. Nå, vent bare, jeg 
skal hjælpe dig", og med disse ord får drengen et så hårdt slag i ansigtet, at han næsten mister balancen. 
Peter husker, at han måske kun fik sådan et slag én gang, måske fra sin far. Peters ansigt lyser stadig som 
ild, og hans hoved snurrer, mens en uønsket tåre triller ned ad kinden på ham. 


"Hvad, og så hyle lige ud og være følsom?" Faderen overskrider næsten sig selv og lader i raseri drengen 
mærke nogle flere hårde slag. Peter sluger de bitre tårer og stirrer frem med et mørkt blik. Fader Hieronymus 
kan ikke lide, at drengen stadig giver udtryk for sin trodsighed og tykhovedet, han skal knæle på gulvet og 
være ydmyg. Pustende i rummet, totalt rasende uden nogen tæmning, brøler han igen: "Så han vil stadig 
være stædig, det skal jeg køre ud af dig!" 


Under de konstant fornyede lussinger og slag aftager Peters raseri gradvist, han bliver stadig mere ligeglad 
med situationen, han gør automatisk, hvad munken kræver af ham. 


Men Peter har oplevet én ting den dag, noget som indtil da altid havde været ham fremmed og som han 
aldrig havde følt, han har lært at hade en person inderst inde og med al sin styrke. 


106 


Machine Translated by Google 


4. 


Som klosterskolens elev tilbringer Peter faktisk kun sine ferier derhjemme i sin sorte seminaruniform, og selvom 
han føler hjemlandet så totalt anderledes end før, har den frihed, han nyder godt af, fuld af erindring om sin 
tidligste barndom, stadig en forløsende og glad virkning på ham. 


Da Peter er tilbage i klosterskolen, sætter Peter nogle af de penge til side, som hans mor gav ham, og afleverer 
kun nogle af dem. 


Fordi hverken hans mor, som han hele tiden har gjort det klart for ham, at livet i klosterskolen på længere sigt er 
uudholdeligt for ham, eller nogen af munkene eller hans kammerater forstår ham, udklækker han stille en plan, og 
en dag flygter gennem bagdøren til køkkenet, hvor adgang er forbudt selv for munkene, for ikke at sige noget om 
eleverne, til friheden og stikker af. 


Men glæden får pludselig og brat en ende, da en hånd fanger Peters krave bagfra og ikke slipper ham. En far 
slæber ham med, og uanset om Peter vil eller ej, skal han igen tilbage til klosterskolen. 


Hans pædagogers tålmodighed er ophørt på grund af denne sidste grad af ulydighed. 


Selvom indtrykket fra mange straffe, nedværdigelser og slag forbliver dybt siddende i Peter, og selvom hans 
drengs sjæl er blevet dybt rystet over den eller den hændelse, og han ofte har været næsten desperat og ulykkelig, 
hans ubøjelige ungdommelige måde at være på, hans munterhed og naturlighed igen. og igen løfte ham over 
enhver ulykke, enhver forværring og enhver blufærdighed. Peter Schaedl er stadig den altid grinende, syngende, 
fløjtende dreng, der altid er klar til nye spøg. 


Nu som før kan han ikke forstå, at man som 12-årig ikke må grine og råbe. Det vil ikke synke ind i hans hoved, at 
han ikke må tale, når han vil og andre lignende ting. 


Under disse omstændigheder er det ikke overraskende, at den livlige, friske knægt fra de bayerske bjerge i løbet 
af en kort periode har opnået en betydelig rekord af straffe. 


Det være sig, at han engang klatrede i et træ i stedet for at spille de tildelte lege, at han engang sendte 
uforskammede breve hjem, at han snart gav en af munkene et spottende kælenavn og så er stædig, eller at han 
altid holder hovedet så kækt. 

Alt det tilsammen bidrager i hvert fald til hans læreres og pædagogers dybeste forargelse, og efter det mislykkede flugtforsøg 
går der en dag et brev til Peter Schaedls mor, hvori det står skrevet, at drengen skal forlade klosteret 107 
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skole, da alle pædagogiske tiltag er slået fejl og hans temperament ikke er til at tæmme. 


Men svaret på det lyder, som om Peter kender sin mor så længe: en enkelt anmodning om at prøve det igen med 
drengen, da han ikke kan være så ødelagt og dårlig. 


Så det sker, at Peter Schaedl bliver i klosterskolen. Og da han ikke kan komme i tanke om andet, gør han forsøget 
på at forlige sig lidt bedre med de ydre omstændigheder i denne daglige rutine. Hertil udnytter han ikke nogen 
særlig stor vilje og gode beslutninger, men viser, nærmest ubevidst, mere ligegyldighed over for de ting, som han 
tidligere kun mødte med jernkamp og stædig modstand, og vender sig mod andre interesser. 


Hvis klosterskolen ikke bragte andet end denne hårde, bitre daglige rutine, så ville Peter bestemt gentage sit 
flugtforsøg i en mere fuldkommen skikkelse, så ville han i længden aldrig udholde det konstante at være from og 
god, den evige ligegyldighed ved at bede, at tie, lære. Men han opdager efterhånden mange nye ting i klosterskolen 
og afslutter mange interessante ting, der optager, fylder, begejstrer og beriger ham. 


For det første er det selve klosteret. Det var engang kongehusets arvesæde, og mange monumenter, mange 
grave og mange billeder vidner om mere end tusind års tysk historie, om gamle adelsslægter, om store mænd, 
om krige og sejre, om glæde og nød. , til krigere og tænkere, til kvinder og ægteskaber, til munke og kunstnere. 
Vidnesbyrd om germansk og kristen historie er givet i de fleste mangfoldige skildringer inden for disse slots- og 
klostergrunde. 


Især søndag eftermiddag, hvor eleverne får to timers fri til at komme med skriftemål og til from eftertanke, finder 
Peter hvile og tid til, ubemærket og ubemærket af alle de andre, at snige sig ud på en opdagelsesrejse. Så finder 
han stadig nye nicher med kun inskriptioner og symboler, stadig nyt vidnesbyrd om en gammel tid. 


Timers fuldkommen glæde bringer Peter også af klosterets musikbegivenheder, som finder sted fra tid til anden, 
uanset om de finder sted i kirken eller festsalen. 


Når der spilles en messe af Orlando di Lasso, Bach eller Haller, hvis Peter synger sammen med sin høje sopran- 
last i Haydns skabelse eller i sange af de bayerske skytter, så fryder han sig inderst inde, da er hans hjerte så frit 
og glad og 
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festligt, at han glemmer dagligdagens bekymringer. Det er en oplevelse for ham, som i lang tid betaler ham for al 
lidelse. 


Det ligner ham senere under de to til tre timers søndagsvandringer. Når stien fører ad talrige fiskediger, gennem 
store humlehaver ind i den uendeligt brede skov, når Peter igen og igen har noget nyt at se til højre og venstre, og 
når han oven i købet får tilladelse til at forlade rækken og lege. i skoven, så er han i sit rette element, så glemmer 
han, at han er en klostrelev. 


Fra tid til anden, når hans vej går gennem isolerede klosterhaller og hjørner, støder Peter på mangen munke, som 
tidligere var ukendte for ham. Ofte kommer de i små samtaler. 


Klosterets abbed er en længe grånet, værdig ældste. Kun sjældent ser eleverne ham, for han er dem meget fjern. 
Men han viser ofte en særlig velvilje mod Peter. 


Et år i juleferien rejste Peter ikke hjem til sin mor, men oplevede derimod højtiden i deres særlige udstråling og i 
hele deres højtidelighed i klostret. 


Det er midnatsmesse. Kirkealteret stråler af de smukkeste blomsterdekorationer, og på begge sider står mægtige 
grantræer, stadig med frisk dug og velduftende duft. Dusinvis af stearinlys brænder og flimrer i hele rummet. 


Kirken er fyldt med folk fra omgivelserne. Omkring halvtreds munke står ubevægelige i korsektionen med deres 
lange, sorte, bølgende benediktinerkapper. 

Til venstre for alteret står dog abbeden i guldbrokade med pandebånd og stav foran sit tronsæde. Omkring tyve 
gejstlige omringer ham, ligeledes klædt i hvid og guldbrokade. Tolv små lys-drenge i hvid-røde klæder, blandt dem 
Peter Schaedl, ledsager ceremonierne, snart stående, snart knælende, så igen langsomt og ceremonielt skridende. 
Røgelsen blander sig med grantræernes velduftende duft og med den søde duft af varmehusblomsterne og 
trænger ind i alle sanser. Musikken genlyder fra det store, vidt berømte orgel med svævende akkorder. 


Peter Schaedl er totalt fortryllet af denne time. Han føler, at han er i den ydre forgård af himlen. Hvis Jesusbarnet 
nu ville komme smilende til ham, tage ham i hånden og invitere ham til at vandre gennem himlen, på besøg hos 
den kære Gud selv eller endda hos den mest velsignede Moder Maria, ville han acceptere det ikke som et mirakel, 
snarere som en fast realitet. 
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Abbeden må have iagttaget drengen i denne velsignede drømmetilstand, for dagen efter siger han til ham: "Forbliv 
så god, som du var til julemessen, som et sandt kristent barn." 


Den gamle prælat mødes med drengen endnu en gang og er særlig opmærksom på ham. 


I klostret er der et lille kapel, hvorom der siges mange hemmelighedsfulde ting. Ingen fremmed og ingen af eleverne 
må komme ind i den, selv for munkene er den kun tilgængelig i de sjældneste tilfælde. Når der kommer gæster fra 
kongehuset eller fra gamle adelsslægter, så kan de gå ind i det hemmelighedsfulde rum i ganske kort tid. 


Ingen elev ved, om spøgelser hjemsøger dette kapel om natten, om skikkelser fra oldtiden dukker op. Det siges, at 
abbeden og fader Odilo, kaldet "den store tavse", er de eneste mennesker, der tilbringer meget tid der. Ingen af 
eleverne kender også kapellets rigtige navn. De fleste er kun kortvarigt interesserede i det, og så er det glemt igen. 
Nogle af dem kalder det ofte forfædrenes kapel, men de fleste af munkene siger prælatkapel. 


En dag på sine udforskninger ender Peter i dette kapel, som ellers er aflåst, og som man som fortalt kun kan åbne 
med en guldnøgle. Han kan faktisk ikke se noget særligt i det, og alligevel er der noget i rummet, der helt sikkert 
fanger ham, så han sætter sig på en af de tomme bænke og ser sig tavst omkring. Væggene er dekoreret med 
ornamenter med sarte farver. Dels er det planteimitationer, der flyder ind i hinanden og er flettet sammen, dels er 
der spiraler eller kantede, enkle figurer. Mellem dem er der bølgede linjer og andre enkle dekorationer. 


Peter kan ikke finde nogen egentlig mening bagved, ligesom han stadig ikke helt kan fatte mange ting i billederne 
og på gravene, men alligevel ser han noget mystisk bag tingene, og de virker samtidig indlysende for ham. 


På kapellets buede kuppelloft er solen portrætteret med mange stjerner, men imellem dem mange tårne og 
bogstaver, hvoraf Peter ikke ved, om de er af græsk oprindelse eller skal forestille tyske bogstaver fra de ældste 
tider. 


Peter sidder stadig alene i mørket i det gamle kapel, da pludselig den tunge dør langsomt åbnes, og klostrets abbed 
går ind i helligdommen. Først bliver den ældre mand forskrækket og meget overrasket over synet af drengen, men 
han er ikke vred: "Gå nu og læs, jeg vil gerne bede her lidt, og i morgen kommer du til mig", siger han til ung elev 
forstenet af rædsel og frygt. Dagen efter er Peter alvorlig når 
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han går til den ærværdige Abbedsfader. Uden meget omstændighed siger han til ham: "Kristent barn, undersøg 
dit hjerte, om du ikke er opfordret til at slutte dig til vores kloster og blive en søn af den hellige Benedikt. Jeg vil 
gøre alt for dig for at lette din vej ind i vores samfund. Du kan komme til mig når som helst og regne med mig." 
Peter er meget rørt over abbedens ord. 


Ved siden af abbeden er Fader Odilo det mest ærværdige medlem af klosteret. Han taler lige så lidt med sine 
brødre som med fremmede og bliver overalt kaldt "den store tavse". Mange siger, at han er dum, andre siger, at 
han besidder en fantastisk viden, især på historieområdet kender han til ting, der ikke skal læses i nogen bog. 
Nogle gange ser man ham gå med en stok og søge underjordiske vandløb. Medlemmer af kongefamilien 
formodes at komme til ham for at søge råd i deres særlige anliggender. Når han støder på drengene, ser han på 
den ene eller den anden med et venligt smil, men normalt virker hans øjne og sanser langt væk. 


For Peter er Fader Odilois den store sagafigur i hans ungdomsår, som får mange uvirkelige ting fra bøger og 
eventyr til at blive levende for ham. 

Også far Dominikus, den glødende patriot, spiller en stor rolle i Peters dage. Når munken hver dag følger de 
politiske begivenheder i og uden for sit land og altid bare får bedt om velbefindende, for sejren og for sit eget 
fædrelands styrke, banker Peters drengehjerte med fuld forståelse og følelse for Faderens god sag. Men da 
revolutionen i 1918 vælter tronen og afslutter krigen på en ugunstig måde, bliver fader Dominikus knust af sine 
bønners svigt, bliver psykisk syg og dør for tidligt. Denne skæbne har en varig virkning på Peter Schaedl. 


Så Peter Schaedl lever til at begynde med i en konstant modsætning til dagligdags rutine og feststemning, i en 
permanent op og ned. Hvis han bare havde følt sig fri og glad, så kort efter er alt, hvad han gør, kun tvang og 
ydmygelse. Hvis han en gang er tilfreds og interesseret, er han kort efter kedelig, inderst inde tom og træt. Hvis 
han vil glæde sig i dag, så kunne han bare græde i morgen. Hvis han for en kort tid føler sig beskyttet, omfavnet 
og skattet, er han kort efter igen frygtelig alene og hadet af mange. Peter har aldrig før i sit unge liv følt sådanne 
kontraster som nu. Han ved ikke, hvad han skal gøre, han føler, at han er ulykkelig, at dage kommer og går, at 
alt går forbi ham, uden at han kan foretage et afgørende indgreb, en grundlæggende forandring. Peter føler helt 
ubevidst, at han er magtesløs. Fra tid til anden kommer et stort håb over ham, han venter og venter, men han 
ved ikke selv for hvad. 
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Det er meningen, at han skal blive præst eller endda munk, men alt, hvad han læser i sine fromme bøger, 
efterlader ham fuldstændig kold. Han deltager i alle religiøse øvelser, men de siger ham lidt, og de daglige rammer 
for dette liv er afskyelige og afskyelige for ham. Hans indre natur gør stadig oprør mod de grænser, inden for 
hvilke hans unge liv er klemt som mellem fire vægge. Han ønsker ikke at handle så fromt, som det igen og igen 
forlanges, han ønsker ikke at recitere de udenadslærte bønner hundrede og hundrede gange. Han ønsker ikke at 
være god og seriøs og beroligende. Det vil og vil han ikke. Han vil råbe højt, så højt og så længe, indtil han 
simpelthen ikke kan gøre det længere. Han vil være glad og glad, tage på eventyr, høre og se interessante ting, 
finde på uforskammede løjer, grine, råbe af hjertens lyst, ligge i græsset og se på solen, han vil stå i sit liv som en 


fuldvurderet person og ikke blive behandlet som et legetøj. 


Der er gået nogle år siden landsbylærer Schaedls død. Først tænkte drengen på sin far i mange triste timer, og da 
han kom hjem på ferie, var der noget, der savnedes meget af ham der, og han lagde også mærke til, at siden 
faderens død havde mange ting ændret sig derhjemme. 


Peters barndom endte med faderens død. I starten havde han slet ikke fornemmet det, men efterhånden som han 
blev ældre og mere bevidst med årene, følte han tydeligvis, at der aldrig kunne blive en fortsættelse af hans 
tidligere barndom. 


I den seneste periode - da han ofte lever under fortryllelsen af frie, glade timer og så igen midt i den hårde hverdag, 
som bringer så mange udmattende manifestationer for ham - bliver hans minder om hans far ofte gennemskåret 
af mærkelige tanker , som tidligere kun sjældent, men nu stadig hyppigere dukker op. 


Peter, utilfreds med sig selv, må ofte tænke, at han er blevet en frygtelig taber. 

Igen og igen ser han mentalt for sig sin fars liv, og sønnen kan ikke glemme de ord, som manden ofte havde sagt. 
"Man skal altid stå på sin plads, hvor end man er placeret." Flere gange om dagen tænker Peter over det, og han 
begynder at anvende disse ord på sin nuværende eksistens. Efterhånden bliver han overbevist om, at munkens 
har fuldstændig ret, når de igen og igen opdrager og disciplinerer ham så strengt. Den fromme mor forstærker 
denne følelse i ham gennem sine breve. Engang skrev hun til instruktøren: "Og selv om et tykt hoved er så stort, 
og drengen stadig er så frisk, er syv til ni klosterår stadig mægtigere, især hvis en dreng er helt alene." 
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Peter fornemmer, at det er meningsløst at blive ved med at gøre oprør mod klostrets tvang. Han må jo 
igen og igen tro, at han er en slyngel, en synder og skurk. Ved hver skriftemål skal han høre den, i hver 
religionstime præsenteres den for den unge seminarelev, enhver straf skal vise ham, at han er en ynkelig 
synder, en regnorm, som skal gøre bod for sine og sine forældres synder. 


Peter har fra starten spurgt hundrede gange: "Hvad er synd, hvordan har mine forældre syndet?", men 
han har aldrig forstået svarene på det, og da han blev ved med at spørge, skulle han lære svarene udenad. 


De grimmeste ting ved menneskers fordærvelighed og deres laster er for tiden for drengen dagligt, og i 
modsætning hertil stråler kirkens helgeners værker konstant i billeder og skrifter som lysende eksempler. 


Alle fromme doktriner og ordsprog, alle straffe og bodshandlinger, alle bønner og religiøse begivenheder, 
tvangen og nøden, de sidste års strenghed og bitterhed har gjort drengen træt, han er passiv, ligeglad med 
sine tidligere interesser, og han har mistet sin vilje. 


Meget gradvist kapitulerer den tykhovedede tumult til den verden, hvor han står alene og forladt, da hans 
far ikke længere er hos ham. Landsbyens friske prins bliver en stille klosterelev, der bestræber sig på at 
opfylde kravene fra klosterseminaret. 


Peter selv bemærker ikke, at munkene nu læger ham med megen mildhed, venlighed og med megen 
visdom for at gøre ham endnu mere underdanig, endnu mere from. 


Trin for skridt vænner han sig til at lære selv det, han ikke kan lide. 

Den unge seminarelev anvender sin energi og handlekraft mere og mere på intellektuelle værker. I fritiden 
tegner han ikke længere karikaturer, heller ikke 

længere skriver nogen breve hjem, hellere bruger tiden på at lære græsk og latin. Han oversætter franske 
forelæsninger, lærer frivilligt engelsk og italiensk sprog, selvom han ikke har noget særligt talent for det. 


Da de ældre klasser har lov til at stå tidligt op, er Peter ved håndvasken allerede kl. 04:00 for derefter at 
arbejde. 

Eleven holder nadver dagligt, og om søndagen deltager han i messe tre gange. 

Hver dag i ugen fortæller han sine perler eller korsets vej, og hver uge bekender han sine synder. Med 
ustoppelig iver kaster han sig over alle midler, der tilbydes ham, og som fører til vejen til fromhed og 
visdom. Igen og igen bliver han fordybet i fromme bøger, og fra tid til anden aflægger han hellige eder. 
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Peter Schaedl giver også afkald på de sidste jordiske glæder udelukkende for at tjene hans motto: "Bed 
og arbejd", det er det, han søger. 


Gennem gode gerninger, arbejde og bøn kommer drengen gradvist til eksamen. Men hans sunde Åbitur 
friskhed har givet plads til et nervøst, overanstrengt udseende, hans uforskammethed over for blødhed og 
hans naturlige tro til en tvungen fromhed. 

Den sprudlende glæde er blevet en seriøs, rolig, stille teenager. 


"Peter Schaedl har i løbet af sit ophold på vores institut udviklet sig til en ung mand med en rolig, meget 
solid karakter", står der skrevet i afgangsbeviset, når han forlader skolen. Da Peter så vil rejse hjem til sin 
overlykkelige mor i ferien, siger hans præfekt til ham: "Hr. Schaedl, i de sidste år var du husets flittigste 
seminarelev. Gud vil belønne dig for det en dag." 


Peter Schaedl føler nu, at han er i en anden verden, der faktisk ikke er hans egen. 
Han lader sig drive som i en drøm, der fører langt væk fra virkeligheden. 


Hans skriftefader og åndelige vejleder fortæller ham, at dette er barmhjertighedens rige, hvori de vandrer, 


som går på Guds spor. Peter takker dagligt Gud for denne barmhjertighed og regner sig selv glad for, at 
han har formået at tæmme sin uregerlige natur. 
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Tredje del 


Hellig itét Højeste formidler uovervindelig styrke. 


Men oprigtig ukorrekt tro har allerede ført mange mennesker og familier til et retfærdigt arbejde. 


mange a 


Peter Schaedl er sidsteårsstuderende i teologi på præsteseminaret. 


Den buttede, friske, altid glade og solbeskinnede dreng med sin overstrømmende vitalitet er - gennem en ni-årig 
kloster- og seminaruddannelse - blevet en spinkel, seriøs og reserveret ung teolog, hvis oprindelige temperament 
kun sjældent viser sig. 


Hvad der engang forekom ham en ulidelig tvang, er nu hans allerhelligste forpligtelse, som han hengiver sig til med 
al sin energi og et fuldt hjerte. 


Peter Schaedl vil gerne blive hellig præst, det har han svoret til sig selv. Og samtidig vil han være livsvidende, en 
moderne præst. Men dette dobbelte mål koster hård kamp og vanskeligt arbejde. 


P 


eter tror, han har stiftet bekendtskab med livet. For en dag at kunne udføre rigtigt manuelt arbejde og samtidig tjene 
penge til de mange bøger på universitetet, arbejder han hverdage siden eksamen som tørveskærer og om søndagen 
som tjenerassistent i en stor forlystelsespark. . Abitur 


Tidligt om morgenen hver dag vandrer han sammen med to kammerater til kirken, tager nadver og deltager i messe. 
Så går han på arbejde. Han arbejder med skovl og hakke så godt som muligt. Hænderne får mange vabler og 
overkroppen en smertefuld solskoldning. Peter har ikke meget omvendelse hos kollegerne, fordi værkføreren presser 
på for en hurtig afslutning. Men det kan ikke forhindre, at de tre teologistuderende især i frokostpausen lærer af 
samtalerne, at arbejderne er utilfredse med det hele. Peter kommer rigtig godt ud af det med alle, men han ved ikke 
meget om deres bekymringer, og han kender dem ikke. Han ved kun, at de fleste af dem er anstændige karle, og at 
deres utilfredshed med de eksisterende forhold, som der dagligt brokker sig over, ikke kan være ubegrundet. 
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I denne semesterperiode, hvor han er hjælpearbejder, har Peter to oplevelser, som vil optage ham meget i mange 
år. Det er en fugtig augustdag, og Peter finder arbejdet mere trykkende end nogensinde før. Alle arbejdernes 
brune kroppe er badet i hårdt arbejdes sved; varmen kunne næsten drive dem til desperation. Sidst på 
eftermiddagen er lettelsen endelig i sigte. Tre storme trækker sammen, fra venstre og højre og fra det høje bjerg 
rykker de tættere og tættere på. Lynet suser fra de tykke stormskyer, tordenen knurrer og kaster sit ekko fra det 
ene bjerg til det andet. Direkte over tørvehugningspladsen, der ligger foran bjergene, støder tre storme sammen 
med uhyggelig kraft. Snart skinger og kantet, snart lyst og skinnende langt, lynet piler til jorden eller glider hen ad 
himlen, og lige efter brager tordenen, som om hele jorden ville falde sammen. På ethvert tidspunkt kan lynet slå 
ned i gruppen af arbejdere og gøre sit præg. 


En af mændene slår pludselig sin spade fuld af raseri i jorden og bander: "Du Herre Gud, deroppe, hvis dereren, 
så slå her, slå, vis, hvad du kan! Eller er du lige så fattig som os? !" 


Fuldstændig tavshed er resultatet af denne frygtelige udfordring fra arbejderen. | et par sekunder holder hver 
vejret. Peters ryg er varm og kold. 


Et nyt lyn slår ned i jorden og et slag følger igen, et sted i nærheden falder et træ sammen i splinter. 


Langsomt tager stormen afstand og en kort regnbyge renser luften. Arbejdet og hverdagen fortsætter. 


Men Peter Schaedl er dybt rystet over dette i lange dage bagefter, at et menneske kan håne Gud på en sådan 
måde og udfordre hans magt. Han ved nu, at han en dag skal arbejde meget hårdt som præst og sone for disse 
blindede og vildledte mennesker. Den unge studerende sender utallige bønner til himlen for disse gudsbespottere. 


Også i løbet af semesteret beder han ikke kun på de tildelte bedetider fuld af oprigtig ærbødighed, han opsøger 
temmelig hyppigt seminariets kapel i al stilhed, står og beder et stykke tid foran et fromt billede i parken, glider 
rosenkransen mellem hænderne aftener og morgener. Og selv under arbejdet tænker han i korte bønner på sin 
Herre Gud. 


Ofte, når han er mentalt træt, reciterer han blot gennem en husket bøn et dusin gange. Ofte genlæser han bønner 
fra et udvalg af fromme bøger, ofte er hans bøn også rent mekanisk læbearbejde. 
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Men den unge teolog ved fra den intellektuelle litteraturs værker og hans åndelige vejlederes ord, at der også er 
et højere niveau af bøn: Menneskets iagttagelse og undersøgelse af fordybelse i Gud. 


Når som helst ser sig selv moden til det, når han føler "nåde" i sig selv, hengiver han sig til dette højere niveau 
af bøn. Så knæler han i et stille hjørne af kapellet, lukker øjnene og bilder sig med alle sanser i "Guds nærhed". 
Han ved, at han er meget tæt på ham og er fuldstændig fyldt med skaberens storhed. Han føler sig forenet i et 
mægtigt kor med de millioner af mennesker på jorden, som alle på deres egen måde hylder Gud i samme time. 
Han føler sin lovprisning af skaberen for at være i harmoni med skovens og havenes raslen, med fuglenes sang, 
med blomsternes opblomstring, med bjergenes magt, med stjernernes storhed, med stjernernes storhed. lyde, 
farver og former for alle kunstarter. 


Sådan en time af Guds nærhed giver mennesket, der stræber efter fuldkommenhed, præsten i træning, stadig 
ny styrke, giver altid sit arbejde nyt elan og lader ham overvinde enhver modstand i sine menneskelige svagheder. 


En særlig tid for bøn i præsteseminaret er den årlige fastelavn. Når storbyens plakatstøtter proklamerer 
fastelavnsballerne hver aften, når fastelavnsoptoget bevæger sig gennem byens gader og sprudlende 
festligheder fylder folket, så fortælles de unge teologer om de grimme synder og laster, der begås under disse 
dage, og de hører, hvilken smerte der er blevet påført Gud af menneskers ondskab og hensynsløshed. Når de 
hører om de bitre konsekvenser i det hinsides, om de forfærdelige smerter i helvede, der venter de ødelagte 
syndere, så kan en stille længsel efter verdens fastelavnsglæder kun lejlighedsvis dukke op hos den unge 
studerende til præstedømmet. Til at begynde med er hans hjerte fyldt med medlidenhed med folket, og uden alt 
for store anstrengelser hengiver han sig til timers bøn og forsoning og andre fromme øvelser, som udføres i 
seminariet under fastelavn. 


Peter Schaedl har endnu en oplevelse som arbejder-elev, der virker endnu mere unik og mærkelig end den 
første. 


Peter er indlogeret sammen med flere andre vikarer i tjenesteboligerne på et gods i nærheden af 
tørvehugningsstedet. 


En lørdag bliver han inviteret af godsejeren hjem til sit hus på et glas øl. 


Peter føler sig godt tilpas og tryg i godsejerens smukke værelser, og begge mænd kommer i en stimulerende 
samtale. 
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Det er allerede blevet sent, da godsejerens børn og hans niece, der er gæst, går ind på værelset for at 
sige "godnat". Mens faderen er optaget af børnene, kaster den unge teolog et genert blik på denne pige, 
som han finder lige så smuk som få andre piger. Så kommer hun til ham, genert og rødmende, og giver 
ham et blidt håndtryk, og Peter mener, at han hører et meget blødt "godnat" fra hende. Dette øjeblik 
forvirrer eleven fuldstændig, han har aldrig før oplevet noget lignende. Denne aften tager en mærkelig 
drejning for ham fra det øjeblik, hvor den unge niece kommer ind på værelset. 


I løbet af de næste par dage er Peter fuldstændig opslugt af mindet om den aften. Så meget som han gør 
modstand med bønner og gode beslutninger, skal han igen og igen huske pigens udseende. Han kunne 
ikke sige, hvor gammel denne pige var, han kunne heller ikke beskrive hendes ansigt, han husker kun, at 
hun havde brunt hår og bar en blå kjole, og at hun var slank som en hjort. 


Han ser hende igen. En aften, da han er på vej i kirke, kigger hun ud af vinduet i mesterens hus. Da Peter 
kigger op på hende, forsvinder hun pludselig. Eller havde hun ikke nikket lidt med hovedet? -Men det er 
måske mere den unge mands håb og ønske end virkelighed. 


Fuld af længsel går den unge teolog aften efter aften rundt i herregårdens nærhed. Men en dag, hvor han 
går i skyggen under det gamle kastanjetræ, kan han se det svage omrids af en pige ved siden af ham i 
mørket. Peter hilser og hans hilsen er gengældt. Han kan ikke se meget, men pludselig mærker han igen 
det mærkelige, varme og ømme håndtryk, han mærker den samme hånd, som han følte den sidste aften 
ligge i hans. Peter tør næsten ikke se på pigen. I et par korte sekunder føler han sig meget tæt på det unge 
væsen, da han pludselig mærker hendes fyldige, friske læber på sine. Men før han kan komme i tanke om 
noget, er skikkelsen igen forsvundet ind i mørket. 


Aldrig før, så langt tilbage som Peter kan huske, fik han et kys. Ikke fra hans forældre, ikke fra hans 
søskende, udgør ingen af hans slægtninge, endsige fra nogen pige. 

Peter skammer sig frygteligt, fordi han mener, at han har gjort alting forkert og dumt, og han har opført sig 
latterligt under dette aftenmøde. I dagevis plager den unge student sig selv med denne tanke, og hans 
eneste ønske, hans fulde længsel er at se pigen igen eller måske endda tale med hende. Men så bliver 
den unge præst under uddannelse grebet af frygt. I de religiøse bøger har han læst den, og han husker 
stadig sine præstepædagogers ord: "Gennem et enkelt kys kan man få de værste sygdomme hele sit liv. 
Et enkelt kys kan sætte en frygtelig forbandelse over hele kroppen. Men endnu værre er konsekvenserne 
for sjælen, selv for den almindelige mand, et kys er en alvorlig ukyskhedssynd og straffes med evig 
fordømmelse, men for et ungt menneske, der vil hengive sig til Guds tjeneste. 
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det er en udledning af dyb og skadelig fordærv." Den unge teolog er forvirret og ulykkelig de næste par uger. Han ser 
aldrig mere herregårdsmesterens niece, fordi hun er rejst væk. Han glemmer fuldstændig alt det smukke og unikke ved 
aftenbegivenheden Fuld af frygt venter han på udbruddet af en slem sygdom og føler sig som en stakkels, elendig synder, 
der er belastet med en stor skyldfølelse. 


Da Peter vender tilbage til præsteseminaret i begyndelsen af semesteret, kan han næsten ikke stadig se sine overordnede 
i ansigtet. 


Under indflydelse af hans uddannelse bliver aftenbegivenheden for ham en frygtelig synd, en oplevet skyld, som han 
bærer med sig, som han forsøger at udrydde gennem utrættelig arbejdsomhed. På universitetet kaster han sig ud i et 
virvar af forelæsninger og øvelser. Udover sine teologiske og filologiske discipliner deltager han i foredrag om psykologi, 
pædagogik, kunst og litteraturhistorie for trods alt også at blive en veluddannet og nutidig åndelig vejleder. 


I forelæsningerne om litteraturhistorien møder Peter mangen søde kvindelige studerende og kommer i snak med mange 
kvindelige sangere eller skuespillerinder. Og hver gang bliver han forfærdeligt mindet om sit første tættere møde med en 


ung pige. 


Han kan ikke begribe, at disse piger ikke formodes at være fuldvurderede mennesker. Han finder ud af, at kære Gud har 
udstyret dem med mange rigtige attraktive talenter. Men det er trods alt djævelen i dem, det har Peter lært, og han husker 
igen og igen, at kvindevæsenet bringer frygtelige farer med sig. 


Når seminarets regent så igen og igen formaner: "Mine herrer, | må nå dertil, hvor enhver kvinde er frastødende over for 
jer fra starten", finder Peter denne formaning indlysende. Peter Schaedl ved, at hans mor og hans to søstre er fromme 
sjæle, som selvtilfredse elsker Gud og Guds børn gennem velsignet barmhjertighed. Bortset fra dem kender han også 
andre fromme kvinder, som en ung teolog ikke har noget at frygte for. Men størstedelen af dette køn er ikke til at stole 
på, og skønhed er fra starten et af Satans midler til at blinde! 


Baseret på denne viden, der er proppet i ham, fører Peter en forsvarskamp fuld af stolthed og fanatisme mod alle 
menneskelige tanker og følelser, der fra tid til anden ønsker at opstå i ham. 


Hvilken skolastisk filosofi, hvilken eksegese, moral og dogmer alle sammen propper ind i den unge hjerne i studieforløbet, 
kan hjernen ikke helt fordøje. Mange 119 
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tvivl, megen vaghed og mange spørgsmål opstår igen og igen i elevens sind. Men Peter har 

nu ikke tid til at overveje spørgsmålene nærmere. 

Reglerne kræver af ham aflæggelse af så mange eksamener, at den teologistuderende altid 
kun skal stræbe efter at få gode prøvekarakterer og derved sikre sig en lysende præstekarriere. 


Samtidig er han også fra religionsklassen klar over, at enhver tvivl om sandheden åbenbaret 
af Gud, kirke og Bibel er en alvorlig forseelse og intet andet end en ond fristelse fra djævelen. 


Og endelig understreger den åndelige vejleder, en ældre jesuiterfar, at al den tvivl, der 
forsøger at opstå i løbet af studieårene, vil forsvinde af sig selv og blive løst i opfyldelsen af 
præstefaget og i præstelivets velsignede arbejde. Derfor kaster også Peter Schaedl sejrrigt 
al den tvivl fra sig, der vil opstå hos ham mod den ofte ret svære at fatte kirkelære. 


Han mener, at han endelig har vundet kampen med skriftemål og nadver, med bøn og 
arbejde og med "helligåndens våben", når den unge mand i ham forsøger at stå op mod den 
unge teolog. 


Ind imellem, ganske vist, når han går en tur i parken ved daggry, når han er særligt betaget 
af et kunstværk, når han læser en klassisk bog, eller hvis han går for vidt i samtaler med 
andre og giver udtryk for de problemer, der interesserer ham, så er han deprimeret over, at 
han i en alder af tyve fromt går rundt i den seriøse teologikåbe. Så bliver han grebet af 
længslen efter at kunne være fri og stolt, fuld af energi og munterhed, og mange gange 
tænker han, at han skal smide rosenkransen, bønnebogen og al teologi for at gøre noget 
stort. Han ønsker at kaste sig ud i en kamp og kæmpe for sejr og laurbær. 


3: 


Den åndelige vejleder i præsteseminaret har ofte sagt, at for enhver ung teolog kommer den 
tid, hvor han afviger fra kirkens lære, hvor en indre tomhed opstår i ham og mangel på tro 
griber ham. Peter Schaedl er efterhånden kommet til at føle sig så sikker i sit fag, at han helt 
sikkert tror, han vil blive skånet for denne tilstand. 


Logisk set kommer denne dag faktisk en dag. 


Pludselig kan han ikke længere bede, han kan ikke længere tro. Hans indre forekommer 
ham fuldstændig tomt, som udbrændt. Gennem mange års arbejde har han dræbt mennesket 
i ham, og teologen i ham ser ud til at kollapse totalt. 
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I rosenkransen, som han har glidet gennem fingrene mange tusinde gange, ser han kun en meningsløs, 
mekanisk bedesnor. 


Tabernaklet, for hvilket han har knælet med saa megen Ærbødighed, fordi den sande Gud efter Kirkens Lære 
opholder sig i det i Skikkelse af den indviede Vaffel, forekommer ham nu Svindel og Svindel. 


Det daglige fællesskab, som tidligere for ham var nydelsen af Kristi sande legeme, Guds søn, fylder ham 
med hån og modvilje. 


Troen på Gud Faderen, Sønnen og Helligånden og den mirakuløse undfangelse er for ham pludselig 
afgudsdyrkelse som ethvert hedensk folks tro. 


Alle Kristi mirakler, alle kirkens dogmer, alle Bibelens hemmeligheder frastøder ham. Midt under de 
allerhelligste ceremonier kunne han grine højt med hån og foragt. Hele hans tidligere verden er brudt 
sammen. Han ved, at han nu er gudløs, uden ærbødighed og uden tro. Men han har ikke længere styrken til 
igen at genoplive sin tro. Han ønsker nu at kaste sig ud i livet og nyde alle jordiske ønsker, som han tidligere 
kun kendte fra moralteologiens pedantisk præcise fremstillinger. 


Alt, hvad der før var helligt og sublimt for den unge teolog, er for ham nu kun genstand for hån, foragt, had 
og afsky. 


Han ser ikke længere nogen vej ind i fremtiden end blot lyst og glæde for derefter at finde en hurtig og smuk 
død. 


I denne tilstand må han udadtil stadig udholde alle de fromme øvelser på præsteseminaret, for han kan 
stadig ikke få sig selv til at træffe en beslutning for sit liv. 


Helt mekanisk går han med til skriftemålet og fremstiller sin tilstand som en patient, der for længst har 
accepteret sin sygdom. Præsten, der hører skriftemålet, taler om djævelens store fristelse og truer med 
helvede. 


Peter Schaedl griner indeni. Hvorfor skulle han frygte det onde og helvede, som begge ikke længere 
eksisterer for ham. 


Et par dage senere beslutter præsten under uddannelse Schaedl at gå til skrifte hos en anden præst. Denne 


behandler sagen medicinsk og beskriver Peters tilstand som en nervøs manifestation og resultat af 
overanstrengelse ved studier og bøn. 
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Senere tilstår han for endnu en gejstlig. Denne henviser ham til Kristus, der selv på korset som Guds søn oplevede 
den samme tilstand af indre tomhed og forladtelse af Gud. 


Peter har ingen forståelse for denne ynkelige Guds søn, han viser ham ingen frelse. 
Uger går uden den mindste forandring i den gudløse teologs tilstand. Til sidst beslutter han sig for at opsøge sin 
egentlige åndelige guide fra jesuiterordenen. 


Mens de tidligere tilhørere til bekendelsen virkede noget chokeret over teologens tilstand, tager jesuitten let og 
med et smil på Peters beretning som noget selvindlysende. Han forklarer, at denne tilstand af gudløshed og indre 
tomhed er en naturlig reaktion hos enhver teolog, der hengiver sig oprigtigt og dybt med stor iver til at studere. 
Han råder den unge mand til ikke at tænke mere over det, lade et par uger eller måneder gå og så komme til ham 
igen. Besøget går som en lægekonsultation. Et par tamme vittigheder om politik afslutter samtalen, som får Peter 
til igen at spærre sin allerede skriftlige anmodning om afskedigelse fra præsteseminaret. 


Efter jesuittens råd tilbringer Peter de næste uger med let aktivitet. Men hans tilstand ændrer sig ikke. 


En aften, det er semester, vandrer Peter alene op ad en lille bakke, der rejser sig i udkanten af storbyen. Han ser 
hen over de mange kirketårne, og al hans had og foragt mod Gud og religion begynder igen at æde hans hjerte. 


Udbredt foran ham ligger byens hushav. Skinnende gyldent i aftensolens lys bugter floden sig forbi de mægtige 
bygninger. Med evig frisk energi udspringer det fra de mægtige bjerge, hvis omrids bliver tydeligt i horisonten. 


Peter Schaedl leder efter bjergene, før hans hjemland ligger. Han kan ikke lade være med at tænke på åen, de 
skove og marker, der hørte til hans barndoms verden. 


Efterhånden finder hans øje hvile i det grønne af træer og enge end dækker bakkens skråning. Men så bliver 
Peters blik betaget af den nedgående aftensol. 

Den lyser rødt og har igen koncentreret sin lysstyrke, før den forsvinder. Peter ser forbløffet på denne solrige ovn. 
Han føler, som han gjorde som en lille dreng, der stirrede ind i den enorme ilds ild og så tydeligt fornemmede 
Guds storhed og magt. 

Igen er han betaget af dette lysblød. Aldrig før har han oplevet solen så kraftigt. Peter er fuldstændig betaget af 
synet, og han er lige så højtidelig som ved de allerhelligste kirkelige ceremonier. Pludselig føler Peter sig glad og 
fri. 
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Solen forkynder for ham, at der skal være en sidste, højeste, guddommelige kraft bag enhver naturkraft. 


Den unge teologistuderende Peter Schaedl har igen fundet troen på det guddommelige, i en højere magt, og 
dermed optager han også gerne alle kirkens læresætninger, for hvis der er en Gud, så for ham, der kun kan være 
dens Gud. Katolsk kirke. 

I de følgende dage, da han igen med entusiasme helliger sig studiet, møder han en kreds af radikale unge 
teologer, der ønsker at reformere præstedømmet i ægte naturlig fromhed og beskytte det mod enhver despoti. De 
ønsker at blive elitetroppen i verdens gejstlige under ledelse af exceptionelle jesuiter. De holder deres møder i 
gamle slotte; på vandreture gennem Tyrol, Hess, Bayern og Schlesien er de lænket til hinanden under ledelse af 
deres vogtere fra jesuiterordenen. Romantikken i den vandrende ungdomsbevægelse er rettet ind i kirkelige linjer. 


Peter har sluttet sig til denne kreds. Han oplever smukke timer på ferierejserne efter semestrets anstrengelser og 
kampe. Han føler sig overlykkelig over denne forening af religion og natur. 


I løbet af denne periode opnår den unge teolog Schaedl den højeste hædersstilling på præsteseminaret. Han 
bliver udnævnt til generalpræfekt og bliver samtidig den fortrolige for seminariets elevråd. Eleven er bevidst om, 
end han skal være et godt eksempel på alle måder. Han søger med alle midler at leve derefter. | den officielle tale, 
som han nu af og til skal holde, søger han at prædike høje idealer for at føre seminarets elever som mennesker 
også til de mest strålende højder og præsterne under uddannelse til endelig fuldkommenhed. 


Peter arbejder og administrerer, hvor han kan, han føler sig overlykkelig over sin nye omfattende og store aktivitet. 


Men tiden går hurtigere, end han nogensinde kunne måle den, og så er der kun få dage til de såkaldte højere 
indvielser, som da skulle bringe ham den uigenkaldelige præsteed, forpligtelsen til det tætteste bånd til kirken i al 
evighed. . 


Peter skyr dette skridt, og igen står han over for sammenbruddet af sin præstekarriere. 
Han går til den ældre jesuiterfar, som er ansvarlig for alle spørgsmål om åndelig vejledning. Den unge 


teologistuderende beundrer i høj grad jesuitten, for han besidder exceptionelle egenskaber som menneske; han 
kommer fra en adelig familie af den ældste oprindelse, og han nyder verdensberømmelse som videnskabsmand. 
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"Far, Sir, jeg kan ikke gå igennem med indvielserne", erklærer Peter. "Jeg føler mig ikke længere kaldet til 
præsteembedet. Jeg kan ikke være helt enig i alle kirkens doktriner indadtil. Jeg føler mig uegnet, selvom jeg ikke 
kan definere det i detaljer." Denne indrømmelse er frygtelig vanskelig for den unge teolog: han, som nyder sine 
foresattes ubegrænsede tillid, som har ærespladsen blandt alle seminariets teologer, må nu volde sådanne 
vanskeligheder." 


Men Peter har næsten ikke talt ordene, da den ældste pludselig knæler på jorden; han griber den tvivlende teologs 
hånd, kysser den og taler: "Min søn, hvis du ikke er værdig til at træde til alteret, så er ingen værdig. Du er jo en 
engel! Du kan høre Guds stemme i min stemme og roligt og ubekymret acceptere indvielsen." 


Peter er varm og kold på samme tid. Den verdensberømte jesuiterfar, for hvem han så ofte har knælet i ærbødighed 
ved skriftemål, denne jesuit knæler nu for hans fødder. Den uerfarne Peter tvivler ikke et øjeblik på jesuittens ord, 


og alle hans forbehold bliver smadret med et slag, og han er klar til at tage indvielsen. 


Præst under uddannelse Schaedl hellige sig fuldstændig forberedelsesugens opgaver. Mentale øvelser, fest og 
bøn fylder dem. 


Øvelsesforelæsningerne ved starten omhandler Guds Almægtiges natur. 

De fortsætter med konceptet om Guds søn Kristus, hans lidelse og hans opstandelse. 

Syndens grimhed og menneskets elendighed står i skarp kontrast til den guddommelige storhed. Billedet af 
helvede er chokerende portrætteret i et dramatisk højdepunkt. 

Kirken som eneste vej ud af dette mørke er det motiv, der danner den strålende indledning til anden del: Præsten 


som medium mellem Gud og menneske fremstår som det mest sublime ideal for menneskelig indsats. 
Præstedømmets rettigheder og pligter udgør afslutningen på dette ideal, levende og ønsket. 


Hele den enorme bygning af præsteseminaret er fyldt med alvorlig stilhed i den højtidelige uge. 


Flere gange om dagen beder alle husets teologer for indvielseskandidaterne af indre solidaritet. 
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Fasten fremmer den psykologiske modtagelighed for de kommende dage. 


Kald til fælles bøn time efter time, en af det gregorianske kors meget forskelligartede melodier - som forkynder synd 
og omvendelse i højtidelig melankoli' Dri dereiagligt i et dobbeltkor mellem indvielseskandidater og de yngre 
teologer. 


Den afgørende time er kommet. Præsteseminaret og dets omgivelser stråler i den smukkeste dekoration af blomster 
og flag. Katedralens klokker ringer fulde og mægtige over byen. To hundrede unge teologer mellem 18 og 24 år går 
alvorligt og målt i sort kappe og hvid korskjorte gennem kirken mod højalteret. For enden af spalten går 
indvielseskandidaterne med sænket hoved og med et asketisk lysende ansigt af faste og følelser, mens de holder 
deres klæder og insignier i korslagte arme. 


Husets råd følger efter, præster fra nær og fjern, domkapitlets prælater og stormænd og endelig biskoppen selv 
med sit tættere følge. 


Ærespladserne eller katedralen er dog fyldt med de nærmeste slægtninge og familiemedlemmer til 
indvielseskandidaterne. 


Peter Schaedl ved, at dette er den lykkeligste dag i hans mors liv, at hun var i stand til at ofre sig for denne time, og 
at hun tror, at hun nu har himlen i hånden for sin søn og for sig selv. 


Efter at biskoppen har påbegyndt messen, kaldes indvielseskandidaterne ved navn efter hinanden, og hver svarer 
med (jeg er her) og træder frem. "Adsum" 


Biskoppen udtaler en sidste formaning. "Da du, kære søn, formodes at blive ophøjet til understiftets hellige indvielse, 
må du igen og igen reflektere over, hvilken byrde du frivilligt vil påtage dig i dag! Indtil nu er du stadig fri og kunne 
om ønsket gå over til Men når du først har modtaget denne indvielse, kan du ikke længere tage din beslutning 
tilbage, men du skal altid tjene Gud, hvem du skal holde fast i kyskheden og altid være forpligtet til at tjene kirken 

så længe der stadig er tid, og hvis du vil forblive med din hellige beslutning, så træd frem i Herrens navn!" 
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Ingen af kandidaterne træder tilbage. Alle er rørt og tryllebundet af tidens oplevelse, og 
ingen tør blive svag over for offentligheden, over for sin Gud, over for præsterne og 
biskoppen. 


Omkvædet begynder at synge den allerhelligste litani, og kandidaterne kaster sig til jorden, 
udstrakte længe. De begraver deres terninger i deres hænder og bliver liggende på jorden, i 
stille bøn, mens litanien runger over dem. Forbarm dig over os1… forbarm dig over os…hør 
os…bed om os, anmod om os … skån os … red os … forbarm dig over os … 


Disse råb om hjælp trænger ind i de unge præstekandidaters hjerter som mægtige slag. 


Uanset hvilke bånd til fædreland, familie og forældrehjem, til folk og verden der stadig var 
tilbage i dem, fald nu fra disse mænd, mens de ligger som syndere på jorden for så igen at 
rejse sig med brændende begejstring, for at træde frem for biskoppen, og at modtage fra 
hans hænder kendetegnene for deres nye værdighed som Guds repræsentanter. 


Måneder går. For Peter Schaedl er de som en drøm. Så kommer selve præsteindvielsen. 
Det er endnu mere højtideligt end de højere indvielser. 

Og bagefter rejser de til fædrelandet til "primiz", altså fejringen af den første hellige messe 
af en netop indviet præst. 


Peter ville gerne have tilbragt den dag på sit barndomssted, men hans mor har allerede boet 
ien anden by i årevis. Og nu hævder den by sig retten til festivalen. 


Peter bliver modtaget på banegården af hele samfundet. Han skal hurtigt iføre sig 
præsteklæderne i venteværelset, og så slutter han sig til triumftoget gennem byen. Først 
reciterer små piger digte og giver ham blomster. 

Til højre og venstre for vejene er de mange forskellige kirkeklubber samlet med deres 
bannere og flag. Kvindeforbund og mødreklub, ungpigeforbund og mandlig ungdom, frivilligt 
brandvæsen, veteranforening og sågar gymnastikklubben sætter en ære i at marchere med 
i optoget. Byens messingorkester spiller, og de fortsætter gennem triumfbuer og langs gader 
dekoreret med guirlander, forbi huse festligt dekoreret med mange flag til kirken. Der skal 
den nye præst selv holde en kort prædiken efter den lokale præsts hilsen. Så skænker han 
hellige velsignelser for første gang, som tæller hundrede gange til de fromme mennesker, 
der kommer fra disse friskfrelste og nyindviede hænder. 


126 


Machine Translated by Google 


Derhjemme knæler mor og søskende dog foran deres "ærede" søn og bror, og nu, da den unge præst 
skal velsigne sin mor, ryster hans hænder og øjnene bliver fugtige. Det forekommer ham næsten umuligt 
at skænke denne velsignelse lige så selvsikkert, som han holdt sin første prædiken og så fejlfrit, som 
hans første offentlige optræden gik. 


Peter skal i disse dage besøge alle pårørende, alle bekendte og sognemedlemmer for at give den nye 
præstevelsignelse. Han gentager velsignelsesformlen hundrede gange: "Ved at placere mine hænder og 
tilkalde alle de hellige bliver du velsignet af den almægtige Gud, Faderen, Sønnen, Helligånden." Han 
lægger sine hænder på ældre og blomstrende unge mennesker, der knæler foran ham under disse ord. 
Et håndtryk og ordene "Fred være med dig" afslutter altid velsignelsen. Mange mennesker, unge og 
gamle, benytter lejligheden til at udøse deres hjerte til den unge præst, for at spørge ham til råds og for 
at bede om hans bøn. Rigt fyldt med gaver vender han hjem hver dag. Selve dagen for den første messe 
var lige så festlig som hans ankomst. Byens præst havde anstrengt sig meget for at gøre alt så pragtfuldt 
som muligt. Folk er kommet fra omgivelserne i timevis. Alle de officielle kontorer er repræsenteret, og 
alle de pårørende har stillet op. 200 nære og fjerne slægtninge tælles denne dag, fætre og tanter og 
onkler alene. Den 24-årige præst fejres som en stor berømthed. 


Efter den lange skik skal en sart lille pige også udtages til Peters første messe som lille brud. I hvid kjole, 
med krans og slør, skal hun stå ved siden af præsten, som svor at forblive ugift. Til stor forfærdelse for 
de mange små kandidater har Peter Schaedl afvist denne skik. Da han allerede har givet afkald på en 
rigtig brud i sit liv i form af sin ed, vil han heller ikke have noget at gøre med denne symbolske lille brud. 
Fromme tanter blev ganske vist straks bange og hviskede sagte, at en sådan respektløshed for skik ikke 
kunne blive godt. 


Dagen for den første messe bringer ikke store følelsesmæssige oplevelser for den unge præst, til hans 
store skuffelse. På grund af datidens store larm kunne de ikke komme frem på nogen måde. Og så har 
festivalen kun et ydre indtryk for ham. Men for den unge præst betyder det det sidste tætte samvær med 
familie og slægtninge; efter festivalens afslutning forlader han dem alle og tilhører da udelukkende kirken. 
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5. 


Peter Schaedls første stilling er i en fabriksby. Han er industripræst. Den tørre præst, hans overordnede, som er 
meget respekteret blandt sine kolleger, tager ham ind som en far. 


"Kaplan, sir, på Bahnhofstrasse 78, på femte sal, ligger en mand døende; han har ikke tilstået i fyrre år; prøv 
lykken. Han er en gammel kommunist. Men konen vil nok smide dig ud; jeg har allerede blevet børstet af." Det er 
den første åndelige opgave, som den unge præst får fra sin overordnede. 


Peter går på arbejde med apostolisk iver. Han anskaffer sig de nødvendige insignier, køber en flaske vin og klatrer 
- en bøn på læben - med hamrende hjerte op ad de fire trapper. 


Da konen åbner døren, siger hun straks: "Min mand kan dø uden en præst. Vi er ikke kriminelle og har intet at 
frygte." 


"Jeg ville bare spørge om din mands tilstand og aflevere denne flaske vin." 


"Nå, så kom ind", svarer konen til Peters ord. Da kapellanen taler med den syge, erklærer han straks, at han skal 
dø om fem dage; lægen fortalte ham det, og han mærker det også. 


Den unge præst vil gerne spørge om sit tidligere liv, da han er ny i byen. 


Den alvorligt syge mand beskriver sit simple liv, sin lille glæde, sit arbejde og sine fejltagelser: "Nu har du jo lavet 
en lille tilståelse", siger den unge kapellan, da manden er færdig med sin historie. "Nu kan vi også formalisere 
denne tilståelse." Præsten trækker sin stol fra denne lomme, lægger den om halsen som et symbol på sin magt. 


"For alt hvad jeg bekymrer mig om, hvis det er så enkelt, og om det er sjovt for dig", indvilliger den syge mand. 

Næste dag giver kapellan Schaedl den døende nadver, frelser ham med rosenkransens sakramente og er for 
første gang vidne til, at et menneske stille og roligt forlader dette liv. Han regner naturligvis dette som en succes 
med sin præstelige effektivitet. 


I årevis står den unge præst ved et dødsleje to-tre gange om ugen. Hver af disse skæbner, hver død er en stor 
time for ham. 
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Formlerne for kirkelige handlinger viger tilbage bag indtrykket, øjeblikkets oplevelser. 


I baggrunden for hver af disse døende mennesker ser Peter sin far kæmpe med døden. Han var ganske vist 
ikke til stede, men han kan alligevel danne sig et præcist billede af sin fars død. 


Han ved, at hans far, svækket i krop og sjæl af den langvarige sygdom, blev meget plaget i de sidste minutter af 
sit liv af sin bitreste fjende. Byens præst var dengang kommet tilbage og talte med faderen om himlen, helvede 
og den endelige dommedag for derefter at tvinge manden tilståelse. 


Peter ved, at de sidste minutter var de mest smertefulde i hans liv for hans far, og at han kun måtte udholde 
dem, fordi han ikke længere var i fuld besiddelse af sine fysiske kræfter, som ville have været nødvendige mod 
denne hans afpresser. 


Dette minde ses af den unge kapellans hjerte så meget hver gang, at han aldrig kan plage de døende mennesker 
med syndsbekendelser, og han er ikke i stand til at true dem med helvede og skærsilden. Han søger at hjælpe 
dem med nogle få ord, fortæller dem om livet i det hinsides, om den store, venlige og forstående Gud, og at 
ingen af god vilje behøver at skælve før døden. 


Når så den enes liv er gået ud, forstår Peters også altid at give trøst og gode råd til de øvrige medlemmer af 
familien, og så er han ofte mere generøs over for folket, end det er tilladt ham ifølge den formelle kirkelov. 


Efter afslutningen af denne og lignende procedurer, der er tildelt ham, føler Peter altid en indre tilfredsstillelse. 
Og han føler også denne tilfredsstillelse ved sit andet arbejde. 


Når han næsten hver lørdag fra tidlig eftermiddag til sent om aftenen sidder i skrifteboden, så har han den glade 
fornemmelse, at han kan bistå menneskehjerter plaget af tvivl og nød med råd og gerning og frem for alt som 
Guds repræsentant. , gennem syndernes forløsning, løft syndens byrde fra dem, for igen at forsone dem med 
Gud og for igen at være i stand til at åbne vejen til himlen for dem. 


Når den unge kapellan står ved prædikestolen og efterhånden konstaterer, at de besøgende til hans prædikener 
bliver stadig flere, når han står og fornemmer, hvordan folk i enhver alder og stilling lytter til hans ord fulde af 


ærbødighed og opløftes af hans ord, giver dette hans arbejde ny impuls. 
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Daglig messe udgør centrum for hans præsteaktivitet. Efter kirkelæren med blind tro mindes den unge kapellan 
hver dag det ufattelige mirakel, som han selv har nåden og autoriteten til at udføre. Han kan dagligt med få ord 
forvandle en fred af brød, den hellige oblat og den lille vin i sit bæger til det ægte legeme og Kristi ægte blod. 
Kristus er imidlertid ægte Gud. Den Almægtige har derfor lagt sig selv i hænderne på præsten for at frelse så 
mange mennesker som muligt fra den evige død, der skyldes synd. 


Ved hver af disse hellige handlinger er Peter Schaedl fyldt med den sublime bevidsthed om, at uanset hvilken 
time på dagen et eller andet sted på den brede kloden fejres denne samme hellige hemmelighed af hundredvis 
af katolske præster. Præsentationen af masseofringer rundt om på kloden foregår derfor i en endeløs kæde dag 
efter dag og år efter år og binder hele verdens præster til en stor helhed, som - på tværs af landes og folks 
grænser - er baseret i det hinsides. . Han fornemmer den samme kraftfulde energi og styrke ved evig tilbedelse 
eller ved brevbøn. Han er glad i bevidstheden om, at i hvert bispedømme, efter en præcis opstillet plan, hver 
dag og hver nat, i kirker eller i klosterkapeller, i uafbrudt gensidig nødhjælp, æres "det allerhelligste" i den 
"udstillede monstrans" i den samme "evige tilbedelse". Han betragter det mere som et nådeværk end en naturlig 
koncentration af energier, hvis hans følelser ved breviærbøn stiger i vejret, fordi flere hundrede tusinde præster 
dagligt beder i to timer lang, nøjagtig de samme ord på det samme latinske sprog. 


En af Peters daglige pligter er også religionstime på gymnasiet. Den eneste vanskelighed, der eksisterer for den 
unge kapellan i dette værk, synes at være at give undervisning til de små. Men han ved desto bedre, hvordan 
man er en god lærer og vejleder de ældre elever i tros- og livsspørgsmål. 


Men præsten forstår især godt, hvordan man skal håndtere de fattige, de syge og alle, der har brug for hjælp. 
Han har gjort mange sognebørn - som var totalt fremmedgjorte fra kirken - til fromme kirkegængere igen, han 
har igen forsonet mange mennesker med kirken. 


På trods af alt sit arbejde har Peter Schaedl ikke forsømt at tænke på sin sjæls sundhed, at rette op på sine 
egne fejl og at gøre bod for sine egne synder. 
Trods alle fejl og svagheder kan han stolt fastholde én ting om sig selv, at han i de første år af sit præsteembede 


var præst med ærlig entusiasme, ærlig hensigt og kamp, og at han bestræbte sig på at leve og handle i 
overensstemmelse med lære og lov. af den katolske kirke. 
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Del fire 


Hvis verden falder i bevis, der Var verdens hiataridkegastydsingrsketikkerstarige forsyssplære kun, at den har opfyldt sin 


At forlade denne ødelagte verden og arbejde med forræderi, bygningen af en ny verden er ikke på en 


snarere lydighed mod Guds lov. 


Peter Schaedl er gået hurtigt videre i sin kirkelige karriere på få år. Han har hurtigt avanceret fra storbypræst til 
religionslærer på en videregående skole. 


År med nidkær opfyldelse af pligten er gået. Dagene og årene med den første præstelige begejstring er for 
længst falmet og gjort plads til ihærdigt arbejde. Samtidig har studentertidens tvivl, kampe og nød fulgt den unge 
religionslærer ind i hans præsteliv. 


Gamle gåder dukker op igen, evige spørgsmål om menneskelighed bevæger den unge præst altid på ny. Livets 
love stiller deres krav til Peter Schaedl næsten hver dag. Men han bestræber sig uophørligt på at bringe Guds 


naturlove i harmoni med kirkens lære, han søger at stå i livet og samtidig kunne blive i kirken, han vil være 
livsbekræftende og bundet til kirken. på samme måde. 


Men der er så meget, der kunne få ham til at tvivle på gyldigheden af hans fag og hans verden, men også så 
meget, der holder ham fast og forstærker ham på hans gamle vej. 

Peter Schaedl ønsker at påtage sig øvelser for sin følelsesmæssige soliditet i henhold til kirkelige bestemmelser. 
Han har udvalgt det bayerske feriested Altåtting til dette. 

Tunge trækors i alle størrelser læner sig op ad den søjlehal, der fører rundt om nådens kapel. Mænd og kvinder 
lægger dem på deres skuldre for at bede med rosenkransen og tumle rundt i kirken på deres knæ. 

Den unge præst ser sådan en gruppe håndarbejdende landsmænd ved denne øvelse. 


Under sine tidligere, hyppige pilgrimsrejser havde han aldrig syntes, det var mærkeligt. Men 
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dette flygtige syn bliver hos ham, og han ser og iagttager nu mange ting, som han ikke havde lagt mærke til 
tidligere. 


Han forestiller sig, at disse kvinder, som nu, bøjet under korsernes byrde, hulker opad mod deres Herre Gud, var 
blomstrende, retskafne, unge tyske menneskebørn for ikke så mange år siden. 


Han tør næsten ikke forestille sig, at han nogensinde kunne se sin mor og sine søstre knæle på jorden så elendigt 
og ynkeligt. 


Efter at Peter Schaedl længe har iagttaget dette syn, kommer det pludselig til ham, at han aldrig har set en præst 
blandt disse korsbærere. Og når han så tænker på sig selv, så ved han, at han aldrig ville deltage i denne øvelse. 


Præsten bliver chokeret, da landsmændene efter bønnens afslutning fortæller ham: Deres gåtur til Altåtting tog ti 
timer. Tørt brød, varm suppe og et glas øl skulle forstærke dem til hjemturen, som de ønskede at starte i løbet af 
den kommende nat. Den foregående uge havde hagl ødelagt høsten på deres små marker. Derfor havde de betalt 
for messer i Altåtting med deres sparsomme opsparing og gjort bod på deres knæ for deres egne synder og deres 
familiemedlemmers og bønfaldt himlen om at hjælpe dem gennem den næste vinter. 


Kapucinermunkens øvelsesforelæsninger er ikke længere i stand til at slukke denne oplevelse hos præsten. Igen 
og igen ser han med sit mentale øje de ydmyge mennesker kravle med trækorset. Men da han på den anden 
boredag læser i jesuiterordenens grundlæggers borebog: "Jeg iagttager al min krops forfald og grimhed; jeg ser 
mig selv som et gnagende sår og en byld, hvorfra så mange synder og onde og sådan en grim gift udbryder”, 
finder han en sammenhæng mellem disse underkuede kvinder og kirkens lære. 


Når Faderen så taler om arvesynden, med hvis forbandelse alle mennesker er tynget, om helvede og dets pinsler, 
kan den unge præst ikke længere begribe, hvorledes en stor Gud skulle finde behag i at nedgøre sin mest sublime 
skabning, mennesket, for at underlægge sig. og pine ham sådan, som han oplever og føler i disse dage. 


Kirkens syn på mennesket som en ynkelig, skyldbefængt regnorm er totalt kollapset i ham på grund af hans 
observationer i disse dage. 


Peter læser videre i sin borebog: "Jeg ser med øjnene af min fantasikraft helvedes længde, bredde, højde og 
dybde, jeg ser de mægtige flammer og sjælene som omsluttet i brændende kroppe; jeg hører med mine ører den 
gråd, hylen og 
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skrigende; Jeg lugter med min lugtesans røgen, svovl, affald og forrådnende ting; Jeg smager med min 
smagssans bitre ting; Jeg mærker med min følesans, hvordan flammerne opsluger og brænder sjælene." 


Nej, frygt for helvede skulle i fremtiden ikke længere have indflydelse på Peters moralske handling. 
Han vil følge sin samvittigheds stemme. Han vil opfylde clods lov, men han må inderst inde forkaste kirkens lov. 


I bunden af sit hjerte føler han, at han i løbet af tiden er blevet kætter; men hans ed binder ham til kirken, og 
derfor må han udadtil underordne sig den og adlyde. 


2. 


Peters ældste søster vil giftes. Den meget ærede bror er opfordret til at udføre ægteskabet. Ceremonien finder 
sted i den rene, klare kirke, der minder om oldtiden. 


Broderen taler til søsteren og hendes mand og til alle slægtninge om foråret og dets glæde, om sommeren og 
dens trang og varme, om livets efterår med dens høst og dens frugter. Så fortæller han dem om Gud, som leder 
vores vej i solskin og regn. 


Peter er selv lige så rørt som sine familiemedlemmer. Han kan vie sin søster til en vej, som han lukkede for sig 
selv. Han fornemmer, hvor smukt det må være, hvis to mennesker fortsætter Guds skaberværk; mod join for at 
føre blodbanen fra vores forfædre ind i en fjern fremtid. 


Den unge præst Schaedl taler vielsesceremoniens latinske formler og bønner. Men pludselig stopper han op 
midt i sine ord for hurtigt at læse et par linjer længere i ritualet 

Rs Sit amabilis viro suo ud Rachel; sapiens ut Rebeca; 
longaeva et fidelus ut Sara. Peter Schaedls ansigt bliver rødt. Han havde allerede 
givet velsignelsen for deres livsbånd til snesevis af unge, blomstrende mennesker, men først nu, da han læser 
velsignelsesformlen foran sin søster, bliver han bevidst om den frygtelige betydning af disse ord. "... hun burde 
være sin mand kær, ligesom Rachel; klog som Rebecca; langlivet og loyal som Sara." De tre gammeltestamentlige 
jødiske Rachel, Rebecca og Sarah formodes at være eksempler for hans søster? 


Peter husker netop de steder i Bibelen, hvor disse kvinder diskuteres. Rachel, som Isaks søn Jakob købte for gode penge 
bortset fra sine andre hustruer, og Rebecca såvel som Sara, som begge blev præsenteret af 133 
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deres mænd Isak og Abraham som deres søstre til andre mænd i håb om stor fortjeneste, formodes disse 
jødiske at være et ideal for enhver katolsk kvinde? 


Enhver tysk kvinde skulle skamme sig over at blive navngivet med disse jødiske i samme åndedrag, og kirken 
anbefaler netop dem ved vielsen som eksempel. Peter ved, at historie og litteratur byder på så mange glorværdige 
vidnesbyrd om tysk kvindelighed, at det forekommer ham forvirrende, hvad denne fornedrelse med jødiske 

idealer skal betyde. Han forstår ikke længere, hvorfor de mere end 20.000 katolske præster ikke gør oprør mod 
så megen nedbrydning af tysk blod. Men han ved, at han trods alt selv er gået med; han har ofte nok læst den 
samme kirkeforeskrevne tekst højt og bagefter fået en pæn betaling for den. 


I lang tid overvejer og overvejer Peter dette problem! Han føler stadig mere udpræget en spænding mellem sit 
folk, som han er født ind i, og hvis søn han vil se sig selv hele sit liv, og den kirke, han er bundet til. 


Under alle sine overvejelser må Peter altid tænke på en af de grimmeste oplevelser i sit præstedømme. Han 
måtte døbe det syfilitiske barn af et døbt jødisk ægtepar kort før det døde. Den blev begravet som en lille vinkel 


med alle kirkens hæder. Men samtidig blev tyske mænd, der havde ofret deres liv i mange politiske kampe for 
deres folk, begravet uden for kirkelig indviet grund, uden kirkelig velsignelse, på den kriminelle afdeling af en 


kirkegård. 
Netop denne begivenhed var egnet til at få Peter Schaedl til at reflektere dybeste. 
Næsten dagligt bringer denne forkærlighed for hans folk, hans beundring og entusiasme for dets historie ham i 


konflikt med verdenskirkens krav. Det bliver stadig tydeligere for ham, at folkeligheden i kirkens lære er et tomt, 
uvirkeligt begreb. 


3. 


Peter Schaedl knæler ved nadveralteret i den herlige barokkirke. Han har netop afsluttet sin messe. Klokken er 
kun syv om morgenen, men han hviler hovedet på hænderne, tung og træt, og prøver at bede. 


Tyve år er gået, siden Peter Schaedl, næppe mere end et barn, kom i en klosterskole; han har været præst i fem 
år nu. 


Han står næppe midt i livet, og hele manddommen med sin produktive energi ligger foran ham. Men Peter Schaedl er træt. 
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gåder, som hans ungdom og studietid lagde på ham. I fem år har han arbejdet, bedt, håbet og ventet, men tvivlen 
og vanskelighederne, kampene og gåderne er blevet større efter de første år med præstelig idealisme. 


Han føler sig nu som en fange, lænket til sit erhverv, til indvielse og sin ed. 


Som så ofte før knæler han nu foran tabernaklet for at bede. Men jo længere han er præst, jo mindre vil han tro, 
at den Almægtige skal være i dette lille træhus, at han lader sig lukke ind i dette tabernakel. Han kan ikke begribe, 
at menneskehænder kan forvise Herren Gud i et stykke brød, den hellige oblat, og at dette mirakel igen er 
afhængigt af, om det hellige måltid er bagt med rent hvedemel eller ej. Og skal alle de hundredvis af 
rubrikbestemmelser i liturgien have indflydelse på forvandlingen af den hellige oblat til Kristi legeme? 


Gud formodes at have ofret sin søn og gennem sit martyrium frelst mænd? 


Djævelen havde derfor fået så meget magt over jorden gennem synden, at himmelens og jordens herre var nødt 
til at få sin søn korsfæstet som en hyldest til djævelen for at sikre mennesket et livsmål i det hinsides? 


Og den samme Guds søn formodes, dag efter dag, at blive udskældt og krænket i den hellige oblat, dag efter dag, 
af uærbødige mennesker? Og denne Gud er så ofte ensom og forladt i tabernaklet! Og når den hellige oblat i 
monstransen er blevet gaMMel og tør og er ved at nedbrydes, så må en tvivlende, forpint præst fortære dette 
Herrens legeme, så det ikke bliver vanæret ved nedbrydning. 


Peter Schaedl formodes at tro på alt det, der ikke bare er fuld af ærbødighed og lidenskab, men snarere også skal 
formidle det fuld af overbevisning til en kommende generation som en klar sandhed. 


Den unge præst tilbringer ikke en eneste dag mere med ro og tilfredshed. 
Han kan ikke længere udføre sine pligter en enkelt dag med sikkerhed og selvtillid. 


Hver time synes hver lokation at bringe en ny konflikt med sig. Tvivlen og spørgsmålene løber op i det uendelige. 
Selvom Peter forsøger at bekæmpe alt, forfølges han dagligt af uro og hjælpeløshed. 
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Peter Schaedl kan ikke længere holde lyset og duften af røgelse ud på trods af al den 
barokke arkitekturs pragt. For solen skinner udenfor, og frisk natur begynder en ny 
forsommerdag. 


Han går udenfor for endnu en gang i sit hoved at gennemgå lektionen til næste skoleklasse. 
Men alt, hvad han har sammensat af bøger og pjecer til denne dag, forsvinder hans 
hukommelse. Han ved, at han denne gang kun kan tale om én ting i klassen: Om Guds 
virke og herredømme i den herlige natur, om blomsternes og græssernes skønhed, om 
planternes og dyrenes mangfoldighed, om solens og stjernernes storhed, om de love, som 
hele naturen adlyder, og om den Almægtige, der står over alt. 


Sådan går det så stadig oftere for den unge religionslærer og prædikestolstaler. Det er 
meningen, at han skal tale om en hvilken som helst dogmatisk doktrin i kirken, og han 
finder ikke længere sin egen vej gennem teologien. 


Han tvinges derved enten til at være uærlig ved at fremlægge med stor patos noget, som 
han selv ikke helt tror på; eller han må vende tilbage til den grundlæggende, grundlæggende 
sandhed om naturlig tro på Gud og forkynde generelle sandheder, der går ud over kirken 

og Bibelen. 


I denne tilstand føler Peter sig mere og mere end inden for kirkens store kreds repræsenterer 
en enspænder, et vildfarent menneske. 


Engang var han tæt på at komme overens med alle de eksisterende fakta. Han nåede 
næsten til det punkt, hvor han opgav al overvejelse og research. Engang var han klar til at 
acceptere kirken, Bibelen, sin profession og sit nuværende liv som uforanderlige 
kendsgerninger, blot for at lære det, der stod i bøgerne, at leve livet i overensstemmelse 
med den katolske morals retningslinjer og at slå til jorden enhver tvivl som samt indre 
omrøringer. 


Peter ved, hvor hurtigt han snart ville have forsonet sig med denne tilstand, hvordan han 
ubemærket ville være blevet tilfreds og fredelig, og hvor let det ville have været at være 
from. 


Dengang var det hans unge katolske omgangskreds og et essay skrevet af ham mod 
mæthed og dovenskab, som igen og igen rystede ham ud af sin slaphed og atter trak ham 
ind i den uundgåelige kamp. 


I årevis har den unge præst dag efter dag bedt hebraiske salmer i 
Latinsk sprog, historier og digte fra jødisk litteratur, klog dom af 
Salomon, frygtelige og fantastiske legender fra tidlig kristendom og midten 
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Aldre, mellem dem påkaldelser og røverier. Og det er sådan, han skal bruge hele sin time, to timer hver dag, med 
bønner med fremmed indhold og på fremmedsprog? 


For brevbønnens gyldighed kræves ifølge lovens bogstaver kun, at den bedes med læberne; indre deltagelse 
kræves ikke formelt. Mange kolleger opfylder på denne måde lovens paragraffer på en time. Men Peter Schaedl 
kender også til samvittighedsfulde præster, der dagligt plager sig selv i fire-fem timer med brevarets indhold. 


Dag efter dag beder den unge præst Peter Schaedl for udbredelsen af den katolske religion, for hedningernes 
omvendelse, for ydmygelse og ødelæggelse af alle den katolske kirkes fjender. Han beder om, at alle nationer og 
folk må bøje sig for tronen for den eneste repræsentant for Gud på jorden, for den hellige Fader i Rom. 


Mens Peter så beder sin Gud om at underlægge sit folk, det tyske folk, såvel pavens magt, er dette folk på samme 
tid underkastet og hadet af andre ligeledes kristne folk. Og de katolske præster og statsmænd er i toppen af 
regeringen og er selv forløbere for hans folks fjender. Men kristendommens fader tier om dette. 


4. 


Peter Schaedl ser en ny race udvikle sig i sit folk, han ser omkring sig mennesker, unge og ældre, besat af en tro 
på og en stor kærlighed til deres hjemland og deres fædreland, mennesker, der er fulde af ærbødighed for deres 
jord og deres blod, og som er klar til at kæmpe fuld af passion for deres store idealer. 


Kirken ekskommunikerer disse idealister, og kirkens politiske fogeder skaber i de strålende kæmpere martyrer for 
en ny bevægelse. 


Ofte ville Peter gerne - i stedet for sin latinske brevbøn - jublende slutte sig til de tyske kampsange, der igen og 


igen når hans øre fra gaden. Men han frygter, at han aldrig vil kunne gøre det, han vil aldrig i sit liv have en 
mulighed for at kunne stå blandt folk af denne nye race, for kirken har trods alt fordømt den idé, der former disse 


sange som kætteri. Han frygter, at han hele sit liv med bundne hænder skal iagttage sit folks udvikling på sidelinjen 
af alle begivenheder og dermed hverken indadtil eller udadtil få lov til at deltage i den nye vækst. 
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I sin overordnedes bolig møder Peter moderen til en af hans elever, mens en flok drenge stolte og glade marcherer 
gennem gaden. Peter står tavst ved vinduet og ser på drengene, da den åndelige overordnede med stor patos 
forkynder "Stakkels vildledte ungdom!" da han igen lukker vinduesgardinet foran Peter. 


Næppe er ordene talt, da kvinden bryder ud i gråd, for hendes barn tilhører denne ungdom, som hun ved ikke er 
anerkendt af kirken. 

Peter vil nu gerne gribe ind, sige et mandsord for denne ungdom og derved måske trøste kvinden. Men som præst 
kan han trods alt ikke tage parti for dette kætteri. 


Peters medbrødre og overordnede mærker tilsyneladende efterhånden hans tavse sympati for folket og den 
bevægelse, der skabte den nye idé, for de går ikke glip af nogen mulighed for at give slag, stikke og kaste med 
sten; alt er gjort for at gøre den gode sag dårlig. Denne adfærd fra hans kollegers side får dog kun den unge præst 
til at tænke endnu dybere, driver ham til at blive bedre bekendt med ideerne, lederne og medlemmerne af denne 
bevægelse. 


Hvad han her hører og ser, hvad han læser, har sådan en velkendt tone over sig, synes 

for ham så naturlig, selvindlysende og oplysende. Peter tror, han ser sine egne tanker i al tænkningen, og i alt, 
hvad han hjerter, føler og oplever, tror han, at han føler en del af sig selv, af sit liv. En ny stråle af håb, et nyt mål 
er hermed kommet ind i Peters dagligdag og virke, i hans fordybelse og stræben. Nu mener han, at det må være 
en let sag inderst inde at opfriske kirken og rense den fra slaggerne fra dens tidligere politik, så den derefter kan 
danne forening med den nye ånd og begge kan kæmpe i fællesskab for den Almægtiges endelige mål. . 


Der går stadig et stykke tid, hvor Peter oprigtigt tror på sit synspunkt. Men så må han opleve, at kirken ikke vil 


indrømme sit krav på infiltration og herredømme over det offentlige liv og ikke vil dele det med nogen. Den nye 


bevægelse rejser dog også kravet om at ville reformere hele det offentlige liv baseret på den nye ånd. 


På sit arbejdssted taler den søgende unge præst en dag med en medbroder, der har ry for at være særlig fromhed. 


138 


Machine Translated by Google 


"Du er en meget from præst", siger han til ham i løbet af samtalen, "men du mangler glæde i kirken." 


Disse ord er tilstrækkelige for Peter Schaedl, han spørger ikke om mere, alene disse ord gør alt klart for ham. Det 
fylder ham næsten med indre trods og skænker ham en stridbar stolthed. Så nu foretrækker han at være from og 
undvære glæden i kirken. 


Fra dette tidspunkt og frem undersøger Peter Schaedl alle kirkens foranstaltninger, institutioner og doktriner med 
den skarpeste kritik. Nu undersøger Peter nøje alt i sin dagligdag. Næsten som lyn afslører stadig nye erkendelser 
sig for ham. Overalt møder han vaghed, splid, uærlighed, tårer og bukser i kirkens verden. 


Mere og mere bliver skriftestolen hans største pine. Han skammer sig dybt, når gråhårede mænd bekender deres 
mest skjulte tanker, når gifte kvinder fortæller ham de mest intime ting fra deres ægteskab, og ufordærvet ungdom 
konstruerer en synd ud fra deres naturlige bevægelser. Med en latinsk formel formodes han som Guds 
repræsentant at fritage dem for alle virkelige og indbildte synder! 


Alle kirkehistoriens mirakler, som tidligere var den fulde sandhed for ham, synker ned i uvirkelige legender. Han 
føler det som et bedrag af fromme mennesker, når adskillige kroppe og talrige overhoveder af helgener og de 
mest umulige relikvier æres. 


Han finder kirkemoralens hykleri stadig mere modbydeligt. 


Dogmatismen med dens hårslidende dissektion af Guds væsen forekommer ham som mangel på ærbødighed 
over for den Almægtige. 


Dag for dag, skridt for skridt, i hundredvis af forskellige former, møder præsten sanseløsheden, fejltagelserne og 
manglerne i den verden, han tidligere havde levet i. Stykke for stykke falder hans trossystem, hans synspunkter 
væk. Slag for slag falder alt, hvad der tidligere var for ham sandhed, ægthed og hellig sammen, ned til 
grundfundamentet for hans tro, den faste tro på en højere magt. 


Men én ting fremstår for den unge præst som toppen af arrogancen og det stærkeste bevis mod kirkens indre 
ægthed. 


Når Peter Schaedl ofte stirrer på stjernerne på nattehimlen, beundrer deres storhed og samtidig overvejer de 
endeløse verdener, der virker så små i 
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himlen og er dog så uendeligt større end de brede lande og have, der spænder over kloden, eller hvis han om dagen ser op 
på den skinnende kæde af synlige bjerge, så er han fuld af ærbødighed og beundring for den store Gud, som skabte naturen 
og gav hans evige love til alt på jorden. 


Peter skammer sig dybt, når han tror, at han tager farverigt tøj på og præsenterer sig selv som repræsentant for denne sin 
mægtige Gud og professionelt, for gode penge, uddeler denne store, evige Guds nåde til folket. I sådanne øjeblikke føler han 
sig som en svindler, en bedrager, en bedrager over for Gud og mennesker. 


6. 


Livets beslutning kommer skæbnesvangert. Lige og stiv, hård og trodsig løber Peter Schaedl ind i denne skæbne. 


Han gør oprør mod en åndelig overordnet, som er rede til at trampe på hans folks ære, fordi kirken står over hans folk for 
ham. 


Kirkeretten dømmer Peter til klosterarrest for hans upræstelige opførsel. 


Peter Schaedl nægter lydighed. 


Kirken suspenderer og ekskommunikerer ham. 


Peter Schaedls præsteliv er forbi. I femten år har han forberedt sig til dette præstedømme. I fem år har han ærligt forsøgt at 
leve det, og den verden, som han havde levet i i tyve år, er omsider brudt sammen i ruin. Hvad var ham så kært, hvad han 
havde kæmpet, lidt og bedt så længe, hvad der var blevet hans allerhelligste ideal, hvad han i tidens løb lagde hele sit hjerte 
ind i, hvad der forekom ham helligt og ukrænkeligt, det har nu kollapsede, som ikke længere eksisterer i hans liv. Nu er han 
ikke længere Guds repræsentant, ikke længere ærværdig, snarere den ganske almindelige Peter Schaedl. 


Siden kirkens dom er afsagt, da præsten er blevet bortvist fra den eneste nådeuddeler kirkes fællesskab, bliver han pludselig 
grebet af en mærkelig følelse af ensomhed. Rystet ser Peter bag ruinerne af sit tidligere liv og sine idealer, og foran sig ser 
han et tomrum, et kaos, et mørke og en frygtelig forladthed. 


I den følgende periode vandrer Peter konstant rundt, jagtede og forfulgte. 
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latterliggøre ham fra prædikestolen og i breve som en forræder eller Judas. Talrige anonyme breve truer ham med 
hævn, skam, nød og elendighed. Ja, selv hans forestående mord er truet. Slutningen og meningen med alle disse 
trusler og ærekrænkelser er altid den samme: Peter Schaedl burde selv få et reb og hænge sig på det næste træ 
som Judas for at undslippe en endnu værre død og for at opfylde sin skæbne så hurtigt som muligt. 


For Peters familiemedlemmer er hans skridt det mest alvorlige slag. De kan ikke forstå ham. For dem er han nu 
faldet for djævelen for altid. Peters tidligere medbrødre, kirkens præster, gør deres del for at fremstille præstens 
fald så foragtende som muligt for familiemedlemmerne. "Det var nok en useriøs kvinde", erklærer de opløftende. 
Den fromme mor ønsker, at hendes søn var død; hun ville foretrække det frem for at opleve denne skam og at 
skulle kalde en falden præst for sin søn. Dag og nat græder kvinden sine øjne røde og ved ikke, hvad hun skal 
gøre. Hun tør aldrig længere gå på gaden, for hun skammer sig over at vise sig der. Det ved Peter Schaedl, og 
det gør ham mere ondt end mange andre ting. 


Foragtet, forkastet, hadet og foragtet, højst endnu lidt medlidenhed af de mennesker, som tidligere var ham kære, 
som stod ham nær, med hvem han havde gået 20 år af sit liv, nu står han foran en ukendt skæbne og er nødsaget 
til først at se sig om efter lidt brød og arbejde. Han ved, at mangen tidligere præst må sælge avis- eller snørebånd 
på gadehjørner, tigge til livets ophold som rejsende sælgere uden erfaring, tilbringe livet som minearbejdere og 
hjælpere på fabrikker og på byggepladser. Det bliver nu også hans skæbne. 


Dag og nat plages Peter Schaedl af uro og bekymring, og de driver ham ofte tæt på desperation. En kold vinternat 
vandrer han, igen sultende og frysende, langs bredden af den brede flod. Han fortsætter på gaden, der fører 
mellem vandet og togskinnerne. 


Ved siden af, et par timer væk, ligger klosteret, der skulle tjene hans helbredelse. Kun mekanisk sætter han stadig 
den ene fod foran den anden. Er ikke hele hans liv sprængt? Er han ikke på det forkerte spor, hvorfra der ikke er 
nogen tilbagevenden til den rigtige vej? Ville det ikke være bedst at slippe af med sig selv nu, da hele hans liv er 
blevet meningsløst? 


Peter bliver grebet af en frygtelig fristelse: At nu kaste sig ud i den fejende flod og efterlade alt bag sig; eller skulle 
han endda gå over til togskinnerne, måske er det en hurtigere død? 
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Eller skulle han angrende banke på den nærliggende klosterdør og i stille fred føre sit unge 
liv til en måske ikke længere fjern død? -Peter Schaedl stopper på den ensomme vej, af hans 
grund og hans hjerte ønsker ikke at fortsætte på grund af al forvirringen og desperationen. 


Men så får han klarhed. Nu hvor han står på det laveste punkt i sit liv, siger hans samvittighed 
ham helt klart, at han ikke må blive fej nu. Han ville gøre den største tjeneste for den verden, 
han er undsluppet, hvis han nu ville opgive kampen. Han skal vove vejen ind i fremtiden, så 
uklar og vag den end kan være. Han føler, at denne vej et eller andet sted må føre ind i den 
nye tid, hvis spor han tidligere mere anede end anerkendte. 


Med den faste beslutning om at kæmpe videre vokser hans selvtillid også. 


I mellemtiden har Peter Schaedl spurgt sig selv i løbet af de seneste uger, om han ikke 
virkelig er den uværdige, foragtelige Judas som sådan, han er blevet udskældt og hadet. Men 
så må han igen og igen tænke på sine tidligere medbrødre, og han reflekterer igen over, 
hvordan de afholder deres præstedømme i virkeligheden. 


8. 


Peter Schaedl husker sin medbroder Alois Pfandl, den retskafne præst. 

Siden den Tid, da han som en lille latinsk Elev i Klosterskolen stiftede bekendtskab med ham, 
har han altid holdt sig lige tør og rolig, lige ubevægelig og velopdragen. I sin studieperiode 
måtte han arbejde hårdt, men takket være sin flid havde han det til eksamen. Men i den 
teologiske højskole blev hans fromhed værdsåbiøfere end hans testresultater. Hvad end han 
fandt i de lærde teologiske bøger, lærte han altid udenad uden nogen overvejelse og videre 
eftertanke. Han sagde altid til sig selv: Mere intelligente mennesker har skrevet det, det vil 
være sandt, selvom jeg ikke forstår det. Så han var ikke i tvivl om sin tro. Som præst kan han 
uden eftertanke fremlægge alle kirkens lære i prædikener og undervisning for børn og voksne 
fuld af overbevisning. Naturlige rørelser og følelser er ikke særlig stærke i ham, så præstelig 
kyskhed volder ham ingen vanskeligheder, og han føler sig lige så lidt bundet til folk og 
fædreland som til noget enkelt menneske. Peter Schaedl ved, at hans tidligere medbroder er 
en ærlig, from, god præst, men har ringe forståelse for en kamp som hans egen, ligesom han 
ikke kan misunde ham for hans fredelige præstelige lykke. 


Peter husker også sin tidligere klassekammerat Bonifaz Seldbauer, som i skolen faktisk altid besad mest viden, og som 


samtidig også kombinerede sin fornuft med kunstneriske tendenser. Han komponerede blomstrende vers og spillede førsteviolin 
i skolens orkester. Blandt sangerne var han solist, 142 
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og han fik undervisning af skolens bedste klaverlærer. Han tilbragte mindst halvdelen af sine frie perioder i husets 
kapel i bøn, skriftede ugentligt og tog nadver hver dag. 


Men selv de mindste latinske elever talte hånende om den fromme Seldbauers fristelser. En gang sagde 
religionslæreren, at hvis man har så ukyske tanker, skulle man bede en stille bøn og kærtegne sit ansigt og øjne 
med hånden, og så ville fristelserne forsvinde. Siden så man Seldbauer i ugevis med et bittert udtryk ved enhver 
lejlighed, i spil og spisning, ved bøn eller studier, kærtegne sine øjne med hånden, indtil de overordnede endelig 
blev opmærksomme på grund af drengenes almindelige latter og oplyste tretten år gaMMel dreng. 


Den nuværende bypræst Bonifaz Seldbauer har ikke ændret sig. Mennesket i ham er i en bitter kamp med præsten. 
Han kæmper dag efter dag med tvivl i troen, der udspringer af hans fornuft, han torturerer sig selv for ærligt at kunne 
forkynde sandheden fra prædikestolen, og tror efter hver prædiken igen, at han ikke kan se sin samvittighed i øjnene. 


I mange samtaler med Peter Schad' afslørede han sit inderste for sin ven fra dengang og bekendte, at der også 
boede tysk blod og naturlig følelse i ham. Men den unge prædikant kan og vil ikke forråde den store overstatslige 
idé, som han har svoret en ed til, og derfor fortærer og plager han sig selv i indre konflikt og splid, ødelægger sig 
selv krop og sjæl og tvinger de sjæle, der er betroet ham. ind i den samme indre forvanskning og trældom. 


Den asketiske byprædikant er meget beundret, og der går få dage uden en hilsen eller opmærksomhed fra unge 
piger og kvinder, der søger at udtrykke deres beundring for ham. 


Igen og igen føler den unge præst sig tryllebundet af de fromme kvindesjæle og føler sig draget af dem som 
mennesker, bare for efterfølgende igen at fremstå for sig selv som en uværdig, uværdig præst dræbt af djævelen. 


Peter Schaedl ved, at denne præst, hans tidligere ven, nu også vil svinge mellem forståelse og had mod ham. Men 
han har stadig kun dyb beklagelse over denne stakkels, urolige præst. 


Peter tænker tilbage på en chokerende oplevelse, han havde med hjælpepræst Huber fra nabosognet i hans 
hjemland. 


Det var på dagen, hvor Peter vendte solskoldet hjem fra sin arbejder-studerende periode. Den unge teologistuderende 
havde beskrevet sit tørveklipperjob for 
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tyve år ældre åndelig vejleder. Under den samtale havde han svaret: "Alligevel er det et pænere 
arbejde end vores svinestaldsarbejde som præster." Først havde den unge student taget dette for 
en dårlig spøg, og hjælpepræsten havde forklaret: "Jeg har været præst i femten år nu. Dengang 
vidste jeg ikke andet, da jeg lod mig indvie som præst. Men så stiftede jeg hurtigt bekendtskab med 
svindlen. 

Og så kan man simpelthen ikke komme væk. Så er det for sent. Man har afgivet sin hellige ed, og 
som et offer for den store Gud lander man efterhånden dagligt i bedrag og svindel og i uophørlig 
snavs. Du er stadig ung; du kan stadig undslippe denne elendighed; hvis du ikke finder nogen anden 
beskæftigelse, så forbliv en flåde, og du vil være lykkeligere hele dit liv, end du nogensinde kunne 
være som præst eller biskop!" 


Peter var dybt chokeret dengang. Men hans overordnede formåede at tolke præstens ord til ham 
som tale om en syg mand. 


Siden denne tid har Peter Schaedl stiftet bekendtskab med flere lignende præster, som - lidende 
eller leende - har accepteret, at deres fremtidige liv er en svindel, at de i deres liv og arbejde må 
bedrage både sig selv og de troende. 

Han kender mangen en teolog, der taler om fattigdom og samtidig beriger sig selv gennem åger, 
tyveri og bedrag, som prædiker kyskhed og i hemmelighed giver efter for lasten, som giver ydmyghed 
udseende, men i virkeligheden er en tyran. 

Til hans minde har Peter Schaedl alle sine tidligere medbrødre gået foran sig, og hans tanker 
forbliver på en af de sidste, Alfons Pfeil, hans bofælle på universitetet. 


Han havde aldrig beskæftiget sig meget med religiøse problemer og dogmatiske spørgsmål. Og 
hans fromhed var ikke just eksemplarisk. For ham var kirken den store religiøse magt, som han 
havde foreskrevet, og for hvis politiske og verdensanskuende mål han blindt og fanatisk kæmpede. 
Personlig ambition og handling for hans idé - som så ofte for kolde, rationelle mennesker - flød 
sammen i én strøm. Så Alfons Pfeil blev en dygtig og kendt diplomat for sin kirke allerede i en tidlig 
alder, så mange andre blev lige så fanatiske professorer, redaktører, klubledere eller arrangører i 
præsteklæder eller endda biskopper. 


Alle ligner de på en eller anden måde disse typer, uden at én gjorde dem en uretfærdighed, alle 
sammen, som Peter Schaedl engang havde været præst hos. 


Han behøvede bestemt ikke at skamme sig over for Gud og sig selv, over for en naturligt tænkende 
verden og efterkommere, fordi han er brudt ud af deres rækker. 
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9: 


Der er stadig svære måneder, som Peter skal overvinde, måneders bekymring for sig selv og sine 
familiemedlemmer, måneder med indre ensomhed og forladthed, med søgen og brydning. Hans helbred er blevet 
alvorligt svækket af de seneste års følelsesmæssige kampe. Nu hvor den indre beslutning er taget og de 
følelsesmæssige spændinger er opløst, vil kroppen ikke holde ud. Han er meget syg i lang tid. 


Kirken overlader ham til sin nød. 


Efter måneder modtager han endelig en formaning fra generalpræsten om at omvende sig. 


Han svarer ikke på brevet. 


En anden formaning følger med en henvisning til helvedes straf, som han er dømt til indtil dommedag. Hans 
tidligere overordnede mener, at han i mellemtiden var blevet træt nok på grund af nød og elendighed og står ved 
afgrunden, så han igen er modtagelig for kirkens indflydelse. 


Men efter sin svære kamp har Peter ikke længere nogen frygt for helvede. Der kommer et nyt alvorligt brev fra 
kirkens embedsmænd, hvori han bliver formanet til at tænke på sin mors og søstres tårer. 


Peter tænker mere intenst end på noget andet tidspunkt, næsten hver time, på hjemmet og sin mor; han lider 
mere af hendes tårer, end nogen biskop kan forestille sig. 


Ikke desto mindre opgiver kirken ikke forsøget på at vinde den frafaldne tilbage. 

Det lover barmhjertig tilgivelse og genindsættelse i hans fag, det giver udsigt til de mest fristende stillinger, det 
går mange andre veje for at genvinde sig selv den bortfaldne præst, til hvem det havde sat det største håb, eller 
til sidst at neutralisere ham for altid. 


Blandt mange andre breve, som er mere eller mindre meningsløse for den unge, tidligere præst, modtager han 
et brev fra sin tidligere religionslærer, som indtil for nylig måske stadig kunne have sagt og betyde noget vigtigt 
for ham, men som - i disse, hans inderst inde mest sejrende dage - rører ham kun som menneske. 


Præsten skriver: "Kære unge Fried, jeg skriver dig skælvende fra mit dødsleje. Jeg blev opereret for et par dage siden, og 
min tilstand er håbløs. Ifølge 145. 
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lægens mening, mit liv slutter om et par dage. Jeg står derfor allerede halvt i det hinsides. Tag mine 
ord som en hilsen fra den anden verden. I de fyrre år jeg arbejdede, var du en af mine allerbedste 
elever. Din viden, din fromhed og din solbeskinnede natur fik dig til at forvente en strålende karriere 
i vores hellige moders tjeneste, kirken. Min dødstid er dog nu formørket, fordi netop du har taget en 
falsk vej. Du kunne forvandle min død gennem din omvendelse. Står jeg med den ene fod i graven, 
det beder jeg dig om." 


Peter Schaedl vil gemme kirken. Han har ganske vist endnu ikke helt overvundet det, men alt driver 
ham væk fra det. Han ønsker at bygge en ny verden for sig selv og begynde et nyt liv. 
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Femte del 


Lovene natureh Gutbvene At leve efter dem er gudstjeneste og højeste forpligtelse på samme tid. 


At fejre naturens ægteskaber er den helligste fest. 


Alt, hvad hadet til en intolerant præstekaste kan finde på, er smagt af Peter Schaedl, den tidligere præst. Nød, 
elendighed, bagvaskelse, forbud, hån, hån, foragt - alt det, han har måttet opleve og udholde dagligt i ny form igen 
og igen. 


Hvis han ikke havde reddet sin tro på Gud fra ruinerne af sin sammenbrudte verden, ville han sandsynligvis være 
gået til grunde med krop og sjæl. 


Peter føler sig nu meget tættere på denne Gud end på de mest højtidelige tidspunkter i sit tidligere liv. Nu behøver 
han ikke at tage en omvej via kirke og sakramenter og ingen mægling via biskopper og pave, hvis han vil vide, at 


hans forhold tilden Almægtige er i orden; han er ikke længere adskilt fra ham af kanon- og rubrikbestemmelser. 


For ham er Gud essensen af alt stort, mægtigt, smukt, sublimt og godt. Hvad enten denne Gud er skildret 
personligt eller upersonligt, om man definerer ham sådan eller anderledes, enhver dogmatisk formulering eller 
teologisk bestemmelse af højeste magt rører ham ikke længere i dag, ham, som for et årti siden debatterede de 
mest subtile dogmatiske debatter med en sådan iver. 


Peter forstår, at et folk, der er stærkt og mægtigt på grund af sin store historiske fortid, og som lever i tætteste 
bånd med den mægtige natur og besidder de dybeste, personlige værdier, også kun kan have det allerstørste 
gudsbegreb. 


Mange repræsentanter for andre kirker sørger for Peter Schaedl i denne periode og beder ham om at opbygge en 
stor bevægelse af de faldne inden for det katolske præsteskab. Men han er lige så lidt interesseret i en anden 
kirke, som han kender et had mod den katolske kirke. 


I begyndelsen, da han stadig var under indflydelse af sin forestående udslettelse, troede han ofte, at han ville 
være nødt til at hade og forbande kirken og alle dens repræsentanter hele sit liv, fordi han var blevet berøvet sin 


ungdom og sine idealer. 
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Men nu er kirken så fjern for ham; han føler sig så fri for det, at han ikke længere behøver at hade det. Han ser 
det som en historisk begivenhed. 


I omkring tusinde år havde kirken tjent brede kredse af det tyske folk som erstatning for den naturlige tro på Gud 
og spillet en mæglerrolle mellem mennesker og deres Herre Gud. Stortyskere har udtrykt deres visdom og deres 
kunstneriske energi i kirkens formsprog. Fuld af ærbødighed iagttager han de værker, der er skabt på kirkelig 
bestilling; men samtidig mærker han de smertefulde sår, som kirken har påført det tyske folk gennem de lange 
århundreder. 


Men Peter ser nu en tid grye, hvor præsterne må træde tilbage bag den sande Gud selv, hvor kirken må træde i 
baggrunden fra sin tidligere position, fordi tyskerne igen hører, forstår og taler Guds stemme, deres blods røst. , i 
sig selv. 


Peter ser nu i kirken kun et forbigående redskab for skaberen, der har opfyldt sin opgave og nu, lettet af en ny 
æra, stille er sat til side. 


I løbet af denne tid modtager Peter et brev fra sin mor, der er fyldt med et spørgsmål, der konstant plager hende: 
"Er det sandt, hvad de siger, at du ønsker at rejse en ny tro og en ny religion?" 


Han kan tydeligt give sin mor det befriende svar: "Nej, mit hjerte hører tilden ene, gamle, uforgængelige gudstro, 
som enhver tysker bærer i sit hjerte i en eller anden form. Denne Gud har sat sine love i lovene. De er hellige for 
mig og vil forpligte mig hele mit liv." 


Peter Schaedl fordyber sig stadigt dybere i disse livslove; ind i dem, der var gyldige for årtusinder siden og vil 
være gyldige i årtusinder. Han møder de kæmpere, for hvem han under sit præsteskab kun kunne fremkalde en 
tavs, dyb beundring. 

Men nu slutter han sig til disse Mænds Række, som sejrrig føre den vanskelige Kamp ind i de forreste Rækker af 
det tyske Folk, for derefter at gøre det stolt, frit, lykkeligt og mægtigt over for hele Verden. 


Peter finder fuldendelsen af sine tanker i disse menneskers ord; i deres gerninger ser han sit livs mest herlige 
opfyldelse. 
Peter oplever, at fædre og mødre er de mest naturlige medier for Gud for deres børn, han bemærker, at de mænd, 


der er ledere af deres folk, samtidig føler sig ansvarlige for dette folk over for Gud. Peter selv føler, at fejringen af 
årscyklussen og de store historiske mindedage 
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samtidig er timers fejring tæt på Gud, og at menneskers solrige feststeder samtidig er deres hellige steder. 


Det krævede en virkelig svær og lang vej, før Peter fik denne opfattelse. Den, der har gået i tyve år gennem 
kirkens skole, som præst eller munk, bærer den verdens segl, der er brændt dybt ind i krop og sjæl, selv om han 
for længst har afsat kappe og tonsur. 


Først måtte Peter kæmpe mod en mur af mistillid. Ofte troede han, at han aldrig ville kunne finde tilbage til 
folkelivet; så troede han, at naturen totalt havde fordrevet og forbandet ham, fordi han så længe havde handlet 
imod dens love. 


Når han ofte mødte en glad, glad, leende ungdom, blev han totalt demoraliseret i betragtning af den bitre følelse 
af, at så meget i løbet af tyve år var blevet ødelagt for ham. Fordi han tog sit fag så oprigtigt og seriøst, måtte han 
kæmpe mod al naturlighed. Hans oprindelige tendenser var blevet trampet i jorden. Han måtte give afkald på sit 
friske ungdommelige væsen for at blive en evigt seriøs, reserveret, ung ældre, der altid væltede over problemer. 


Først efterhånden fandt Peter vejen til sit folk. Dette er sværere for ham, end han havde oplevet, og der går meget 
tid, før han har fundet det fuldt ud og med alle dets konsekvenser. Tidligere var kirken det nærmeste og højeste 
for ham, og følelsen af en anden energi, et bånd til noget andet, fik ikke lov til at eksistere. 


Det var den første store ting, Peter måtte lære, at Gud først satte ham i sit folk, at han deler det samme blod med 
hvert lem, at de samme talenter og byrder binder ham til dette folk, og at han må stå ved det. altid. 


Han måtte forstå, at den højeste lov er den forpligtelse over for det tyske folk, som hans forfædres kæde binder 
ham med, og at al moralsk ansvar følger deraf. 


Inden for sin præstevirksomhed havde Peter stiftet bekendtskab med mange mennesker, der ikke ved noget om 
en forpligtelse, mennesker, der - totalt fængslet i en orientalsk verden - ignorerer al orden, alle love, al menneskelig 
ære, ret og liv. 


Men den store tid og dens mennesker gør det nu let for ham at optage de nye grundlove i sin bekræftelse af troen 
og livet. De viser ham ædle, lige, ærlige og venlige mennesker, som giver ham fast støtte og en mægtig 
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bestemt, så han ikke længere behøver at søge efter beviser for rigtigheden af sin vej. 


Så den tidligere katolske præst Peter bygger gradvist en ny verden for sig selv. Han arbejder og 
producerer. Det er et tavst, lille værk, som han får lov til at udføre et sted i sit folkeliv, skjult og dog inden 
for rammerne af helheden som et stort værk. 


Det er dette arbejde, der skridt for skridt fører ham tilbage til det virkelige liv og lader ham gå stadig mere 
lige og ægte på sporene af naturlighed og livsglæde. 


Gennem dette ihærdige, tavse arbejde på hans beskedne sted bliver Peter igen et levende medlem af 
hans folk. 


Han føler sig glad, fri og glad, lykkeligere end nogensinde før i sit liv. Utvetydigt og klart ser han igen alt, 
hvad der er stort, smukt og godt i verden, og frem for alt føler han sig så tæt på den store Guds virke. 


Som ved bredden af det uendelige hav går en raslen og bølgende bølger gennem de hundredtusindvis 
af mennesker, der står under nattehimlen på den store eng, samlet i søjler fire ved siden af. 


Tysk skov omkranser den brede plads, og på den ene side ses glimten fra det store dige mellem træerne, 
hvori månen og stjernerne spejler sig. I det fjerne ser man byens lys. Forsiden af den brede eng er 
dannet af en mægtig søjlebygning. Næsten som et mægtigt alter rager det gigantisk op i den mørke 
himmel. 


Så stråler den monumentale bygning pludselig blændende hvid i skinnende lys, og - over den store eng 
og mennesker - skabes en katedral af utallige lysstråler. Efter mange hundrede meter forenes denne 
baldakin af katedrallys med himlens stjerner. 


Andentig stilhed ligger over det brede felt; hundredtusinder holder vejret. 
Folkets symboler, symboler på tro og liv, føres frem. De blodrøde flag fejer som vandrende flammer langs 
de uendelige rækker af mennesker. 


De hundredtusindvis synger en sang. Denne sang er samtidig jubel, taknemmelighed og bøn. 
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Hvad folkets mand siger, det er, hvad hver enkelt af den store skare af mennesker også ønsker at føle 
og sige i dette øjeblik. 


De står der tæt sammen, bønder, arbejdere, soldater, embedsmænd, lærde, mænd, kvinder og børn fra 
alle klasser og i alle aldre. Hvert øje glitrer af følelser, og hver føler, at siden et folk er kommet sammen 
igen, står ingen længere alene, men hver især tilhører den næste, selv om han ikke kender ham. Hver 
enkelt føler i sig selv sit folks blodstrøm, for denne korte time fører hvert af disse mennesker årtusinder 
tilbage og årtusinder frem. 


Hundredtusinder oplever denne time som Peter Schaedl. Alle føler det samme, at en gammel æra er 
brudt sammen, at et folk har sprængt sine lænker og samles frit, lykkeligt og hengivent til at gå ind i nye 
årtusinder, idet de adlyder Guds lov! 
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Forlagets introduktion 


Præstemagt er oversat fra det tredje riges original Priestermacht af Anton 


Holzner (Anton Holzner var pseudonymet brugt af SS-Sturmbannfuhrer Albert Hartl.) 


Holzner beskriver og fordømmer her de metoder, både politiske og psykologiske, brugt af de mest 
forskelligartede præstedømmer til deres egne formål såvel som unaturligheden i nogle religiøse doktriner. 
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Præstemagtens fremkomst i Tyskland 


I årtusinder levede de tyske stammer efter de love, Guds skabelsesorden viste dem. De formede deres liv i det 
tætte bånd til stor og herlig natur, med stjernerne på himlen, med det endeløse hav og de dybe skove. 


Deres største stolthed var altid at handle ærligt over for venner og fjender, tro mod deres blods arvelige adel. 


At en Gud herskede i og over verden var selvindlysende for vores forfædre. Naturen, livet og historien viste dem 
dag for dag sporene af det guddommelige. De følte sig særligt tæt på den Almægtige under årscyklussens 
højtider, ved sommer- og vintersolhverv og forårs- og efterårshøst, på klanens helligdage, ved glade begivenheder 
og i de alvorlige og vanskelige timer. De ældste klanmedlemmer og stammehøvdingene repræsenterede også 

det samfund, som var betroet dem over for Gud. 


Naturens hellige steder og folkets festpladser var samtidig også steder for deres almindelige, naturlige 
gudstjeneste. Lange, formelle bønner og unaturlige kultceremonier var fremmede for dem. De udtrykte deres 
forhold til deres Herre Gud med nogle få ord og naturlige symboler. De følte sig trods alt ikke som slaver over 
for ham. For dem var han meget mere deres store, gode ven. Men de vidste også, at de ikke kunne tvinge hans 
hjælp med magiske midler, snarere at de først da kunne forvente Guds hjælp, hvis de selv 


koncentrerede al deres energi. 


Men meget er slækket i løbet af årtusinder i denne naturlige livsstruktur i den germanske verden. Meget, der 
var klart, er blevet kedeligt, og meget, der var friskt, er blevet råddent. 


I perioden fra det fjerde til det fjortende århundrede e.Kr. - gennem kirken - 
en fremmed verden trængte ind i vort folkeliv og gennemtrængte det mere og mere med dets ånd. 


Under indflydelse af Jesu lære fra Det Nye Testamente adskilte kirken sig fra gammeltestamentlig jødedom. 


Kirken begyndte sit særlige liv som en jødisk sekt. Dens apostle og præster fejrede oprindeligt stadig kultfesterne 
med deres troende i synagogerne i harmoni med jøderne. 


Dengang flød påvirkninger - til dels stadig sammen i dag - af andre orientalske doktriner sammen med 
strømningen af nordafrikansk åndelig betydning ind i de såkaldte kirkefædres doktrinstruktur, hvor kristendommens 
trosverden gradvist antog sin uafhængighed, faste former. 
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Det egentlige videnskabelige grundlag for den orientalsk-afrikanske verden blev dengang leveret af græsk filosofi. 
Platon og Aristoteles, hvor forskellige de begge er, blev hovedvidnerne for den nye kirketeologi og har været det 
den dag i dag. 

Hvis kirken ville erobre datidens verden, skulle den til Rom. 

Ganske vist kunne de kristne først kun føre en ulovlig tilværelse som begravelses- og begravelsesforeninger. Men 
de få århundreder af deres ulovlige eksistens i Rom var for kirken samtidig de mest frugtbare læreår i hele dens 
historie. 

Kirken tog hele apparatet med sit eget hierarki og kommunale orden fra den strålende juridiske struktur og den 
romerske verdens fremragende organisation. 


Kirken indledte sine erobringskampagner i datidens verden med denne blanding af Lilleasiens og Nordafrikas syn 
på livet og det hinsides, på Grækenlands filosofiske lære og styrken i det romerske verdensriges organisation. 


Læren om menneskers frelse fra verdens syndige, elendigheds dal til et bedre hinsides, skulle danne grundlaget 
for opførelsen af en præstestyre netop over denne verden. 


Den nordafrikanske Augustin, biskop af Hippo, leverede med sin publikation "De civitate dei" ("Af gudestaten") de 
vigtigste byggesten til dette præsterige og viste samtidig i sin publikation "De doctrina christiana" (" af den kristne 
doktrin") de bedste metoder til propaganda for denne gudestat. 


Der gik næsten et årtusinde, før kirken havde den germanske verden næsten fuldstændig under sin ydre magt. 
Det arbejdede hen imod det med de mest mangfoldige metoder. 
Men det er aldrig lykkedes med den totale indre kristning af tyskerne. 


Ikke desto mindre vil det altid skulle erkendes i den tyske folkehistorie, at de tyske stammer fandt ydre forening i 
et rige under det faste bånd af en streng kirkelig organisation placeret af kirken over Karl den Stores rige [alias 


Karl den Store] 


Kontrasterne mellem germansk og kirkeverden førte til århundreders varige konflikt mellem det tyske kejserdømme 
og det romerske pavedømme, mellem konger og præster. I disse konflikter gjorde kirken brug af de vigtigste 
forfalskninger i verdenshistorien, som er blevet kendt under navnet pseudo-isidoriske dekreter og konstantinske 
donationer. Den pavelige kirke i hele middelalderen byggede sine krav om herredømme over for Kaiserdom, frem 
for alt på den konstantinske donation. Ifølge dette forfalskede dokument skulle Kaiser Constantine have skænket 
al herredømme over vestens byer og lande til paven i det fjerde århundrede og begrænset sig til magten i orienten. 
I dag må selv de mest ivrige og talentfulde kirkeforskere indrømme disse forfalskninger. 
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Selv om der havde fundet talrige skismaer sted i orienten, selv om først og fremmest en stor vestlig kirke havde 
skilt sig fra den romerske kirke, blev protesterne mod det gejstlige præstestyre stadig højere, især i den germanske 
region. De fandt endelig sted i reformationen, der gennem sin dybde er adskilt af en hel verden fra orientalsk 
sekterisme og fra det store østlige religiøse skisma. 


Denne germanske protest mod romerkirken førte ganske vist heller ikke tilbage til Guds naturlove. Men det viste 
vejen til et yderligere fald i præstemagten. I dag er den opsplittet i hundredvis af sekter og kirkegrupper. Jorden er 
igen fri for den af Forsynet forberedte livsorden, tilden sunde videreudvikling af Guds skaberværk. 


I menneskers liv spiller årtusinder ofte en lille rolle. Set ud fra denne opfattelse ligner denominationalisme en 


helbredende gift, der størkner forfaldskræfterne i den germanske verden og stimulerer blodets naturlige kræfter til 
nyt arbejde og udvikling. Tyskerne kan nu lægge denne gift til side med taknemmelighed over for Providence. Den 


har opfyldt sin opgave og igen bragt bedring; yderligere brug kan føre til døden. 
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Den politiske doktrin om denominationalisme 


På dette tidspunkt eksisterer der to store kirker og omkring 300 små sekter i Tyskland. Alle disse trosretninger har 
deres centrale i Rom, Oxford, Boston eller et andet sted uden for riget. 


Alle medlemmer af de respektive trosretninger er brødre indbyrdes, uanset om de er af race jøder, negre, drabede 
eller kinesere. Raceproblemet løses for kirken gennem dåben. Gennem dåbens vand kan jøden og negeren blive 
brødre med enhver kirketrofast nordisk eller anden raceperson. 


Den person, der lever fuldstændig efter skabelsesordenens love, føler sig på den anden side først og fremmest 
forpligtet over for sine folkekammerater. 


Han ved, at Gud har placeret ham i et bestemt folk, som han, indadtil og ydre, totalt og betingelsesløst er bundet 
til. Den naturlige, folkelige verden står derved klart og tydeligt i kontrast til den kirkelige, universalistiske, 
overstatslige verden. Man kan bedst visualisere hele den uoverstigelige kløft, som adskiller begge disse 
synspunkter fra hinanden, hvis man betænker, at for en troende katolik må et syfilitisk negerbarn, hvis det er blevet 
døbt, være meget mere værd end et - racemæssigt på alle måder meget værdifuldt - barn, der ikke har fået dåbens 
vand hældt over sig. 


For de kirketroende er kirkens love de højeste normer og betyder den helligste forpligtelse for dem. Enhver anden 
lov er kun gyldig i det omfang, den ikke står i modstrid med kirkens love. Enhver ed er kun bindende, hvis den kan 
forenes med kirkens sædelighedsbestemmelser. 


Overtrædelsen af statens forskrifter kan derfor set fra folkestatens synspunkt være en forbrydelse, og set fra 
kirkens side en glæde for Gud, ja, endog en hellig forpligtelse. 


Prædikanten, der agiterer mod statslige bestemmelser fra sin prædikestol, munkene og nonnerne, der skader den 
offentlige rigdom for millioner gennem deres valutasmugling, føler sig i deres samvittighed fuldstændig fri for skyld. 
De har udført en tjeneste for kirken gennem deres handlinger. Og hvis de modtager den straf, de tilkommer dem i 

henhold til statens love, føler de sig som kirkens martyrer og ikke som skadedyr for folket. 
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Ifølge rigskonkordatet af 20. juli 1933 sværger biskopperne en ed om loyalitet over for riget over for statens 
repræsentant. Samtidig sværger de i hånden på pavens repræsentant den såkaldte bispe-ed, hvorigennem de 
forpligter sig til at fremme og øge pavens magt og efter bedste evne at forfølge og bekæmpe alle falske 
læresætninger, kættere , alle, der modsætter sig pavens magt. 


De sværger begge eder med god samvittighed, fordi eden om loyalitet over for deres folk trods alt kun forpligter 
dem, for så vidt den ikke står i modstrid med eden om loyalitet over for paven. Ifølge kirkesynet er embedsmanden, 
advokaten, soldaten og arbejderen - i hele sit virke og sin handlemåde - i sidste ende bundet af sin kirkelige morals 
regler. For den folkelige person kan der kun være én forpligtelse, som pålægges ham ved hans blods lov, 
forpligtelsen over for hans folk. 


En katolsk toldembedsmand, som f.eks. inderst inde er en overbevist tilhænger af sin doktrin, må komme i en indre 
konflikt, hvis han skal forhindre en katolsk nonne i at smugle penge. En politiembedsmand, som måske er 
overbevist om en bibelforskers doktrin, må forsøge at beskytte og dække denne sekts anti-statslige aktivitet med 
alle midler. 


Selv statsledelsen er ifølge kirkesynet bundet til kirkens moral i alle dens mål. 


En statsledelse, der ikke fuldstændig underkaster sig katolicismens doktriner, den protestantiske trosfront, 
adventisterne eller et andet religiøst samfund, vil blive afvist og bekæmpet af repræsentanterne for denne kirke 
eller sekt. 


Så den katolske kirke påberåber sig grundlæggende retten til at afsætte statsoverhoveder, der står i opposition til 
kirken, og indtil nutiden har den også opnået dette krav flere gange. 


Kirkerne og sekterne rejser kravet om, at de skal gennemsyre og fylde med deres ånd alle områder af det offentlige 
liv, det økonomiske, kulturelle og politiske liv. De rejser et krav om totalitet på alle livets områder. 


Kirkerne og sekterne hævder, at beslutningen i sidste ende må tilhøre dem, hvilke udgivelser der må offentliggøres, 
hvilke kunstværker der er forenelige med deres moralske betydning og dermed er acceptable for offentligheden, 
hvilke film og radioprogrammer der er ønskværdige og tilladte. 


De mest forskelligartede kirkeledelser har derfor ansat deres egne kommissioner og arbejdsgrupper til censur af 
presse og blade, til arbejde i 


159 


Machine Translated by Google 


film- og radioprogrammer, for kunsten. På samme måde står alle videnskabssfærer ifølge kirkesynet under 
kirkehierarkiets strenge censur. 


Kirkerne rejser samme påstand på det økonomiske område. Pave Leo Xill., for eksempel, og Pave Pius XI har 
udstedt eksplicitte retningslinjer til. de troende om ordningen af det økonomiske liv fra det katolske perspektiv. I 
sidste ende skal enhver økonomisk orden ifølge disse krav på en eller anden måde tilpasses Guds rige, som ifølge 
det respektive præstedømmes syn realiseres i deres kirke. 


Kirkerne kræver, at ungdommen i skolerne ikke kun får religiøse anvisninger i de kirkelige læresætninger; de 
kræver også, at ungdommen - i historieklasse, fædrelandsklasse, tysk klasse - skal stifte bekendtskab med tysk 
natur, tysk historie og tysk fædreland fra katolsk, evangelisk, baptistisk eller hvad som helst perspektiv. 


Set fra det folkelige verdensbillede bør hele udformningen af alle livssfærer primært tage hensyn til folkets ve og 
vel, må derfor først og fremmest være styret af blodets naturlove og ikke af en overstatslig magts normer. 


Den dybe kløft mellem konfessionsliv og folkeliv giver sig så udtryk i det anderledes syn på de enkelte 
manifestationer og ting i dette liv. 
Ifølge kirkesynet er dette liv en elendigheds dal, hvorfra mennesket formodes at redde sig selv i et bedre hinsides. 


Enhver katolsk præst skal for eksempel efter hver messe fremsige en bøn, hvori det hedder: "Til jer græder vi, vi 
elendige Evas børn, til jer hulker vi, sørger og græder i denne tåredal." 


Den naturligt tænkende person er tilfreds med dette liv, klamrer sig stædigt fast til det og sætter sig selv med 
begge fødder i dette liv. Når han vandrer gennem Guds vidunderlige skabelse og oplever sit hjemlands bjerge og 
skove og søer, er han stolt af dette hjemland, som er hellig grund for ham. Så står han tavs fuld af beundring foran 
det guddommeliges almagt, så er han glad og glad og har ikke følelsen af, at han skrider gennem en veens dal. 


Arbejdet er ifølge kirkesynet et resultat af de første menneskers, Adam og Evas, arvesynd. Det tynger som en 
forbandelse over mennesket. 

For en tysker kan der ikke være noget smukkere og intet større end at få lov til at bruge hele sin personligheds 
styrke i ihærdigt arbejde 


160 


Machine Translated by Google 


for sin familie, sit folk og sit hjemland. Hvis han skaber noget stort, så er han langt fra den tanke, at han har udført 
dette arbejde under arvesyndens forbandelse. 


Fra den arvelige Adel af sit Blod kommer det nordiske Menneske til den særlige Vægt af Ære i sin moralske 
Bevægelse. Ærebegrebet er et af de vigtigste aspekter af livsdannelse. Derfor betyder medmenneskets ære også 
meget for ham. Det er derfor et grundlæggende træk ved menneskelig ledelse blandt nordiske mænd, at de 
ligeledes søger at gøre dem, der er betroet deres ledelse, til stolte, frie, æresbevidste medlemmer af folkesamfundet. 


Kirkeverdenen arbejder i den stik modsatte retning. Ved hjælp af arvesynden og frygt for helvede, ved hjælp af 
skriftemål og prædiken, holdes mennesker små og nedervede og kuede af præstedømmet. Følelsen er avlet i 
mennesker på alle måder, at de er ynkelige, ringere og skyldbelastede regnorme. 


Kontrasten mellem det kirkelige og det folkelige ord viser sig på samme måde i alle sfærer, i holdningen til gvæde 
og liv, i holdningen til kvinden, i holdningen til familie og ægteskab, krig og fred osv. 

Kirken hævder udformningen af det private og offentlige liv, på alle områder, baseret på dens betydning. 

Det tyske menneske leder sig selv i alt efter de livslove, som Gud har givet ham. For ham er det guddommelige 
dermed en bestanddel af hans livsanskuelse. Han fremfører ingen doktriner og dogmer om det hinsides, fordi 
ingen kan udtale sikre fakta om det. Men han bestrider også den ret, som kirketjenerne hævder, at de besidder 


særlig jurisdiktion og særlig viden om det hinsides. 


Derfor er der ingen debat om det hinsides doktriner for ham. Så meget desto mere klart og tydeligt kan han erstatte 
kirkens politisk-verdenssynslære vil hans eget verdensbillede svarende til skabelsens love. 
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Katolicismens magtsystem 


De forskellige kirker og sekter besidder en organisation, der er testet i århundreder, som de for størstedelens 
vedkommende har overtaget fra det gamle romerske imperium og udvidet til et mægtigt magtsystem. 


Dette magtsystem er uden tvivl mest tæt og effektivt i den katolske kirke. 


I spidsen for verdensmagten står paven. Han er hersker over hele kirken. Han præsenterer sig selv for sine 
troende som Guds eneste repræsentant på jorden og gør krav på sig selv ufejlbarlighed i alle spørgsmål om 
tro og moral. Da praktisk talt alle ting i livet på en eller anden måde kan bringes i forbindelse med tro og 
moral, strækker hans ufejlbarhed sig således ind i alle livets sfærer. 


Det første store net af pavens medarbejdere, som løber gennem verden, er det tykke net af kirkehierarkiet, 
kirkens præstedømme. Som udgangspunkt kan kun ungkarle tilhøre præsteforbundet. 


Individuelt skelner kirken mellem et indvielseshierarki og et regeringshierarki. Indvielseshierarkiet indeholder 
fire lavere karakterer, en mellemkarakter og tre højere karakterer. Gennem visse ceremonier - for eksempel 
at en biskop skærer hårklyngen af på baghovedet - bliver man optaget i dette indvielseshierarki. I løbet af 
deres historie har de fire lavere klasser mistet deres oprindelige særlige betydning. De har kun en formel 
karakter og hedder Ostiarait (Dørlukkerens Kontor), Lektorat (Recitatørens Kontor), Akolythat 
(Stearnelysholderens Kontor) og Exoszistat (Djævlemagerens Kontor). 


Subdiakonatet fører derefter over til de tre højere indvielsesgrader, Diakonat (Diakonenkontoret), Presbyterat 
(præstekontoret) og Episkopat (Biskopkontoret). Medlemmerne af dette indvielseshierarki har ret til at udføre 
den respektive indvielsesmyndighed, de skylder dem (overdragelse af de forskellige sakramenter). 


Meget vigtigere for det kirkelige magtsystem er imidlertid det kirkelige regeringshierarki. For en vis del af 
medlemmerne af dette regeringshierarki er medlemskab af visse grader af indvielseshierarkiet en 
forudsætning. Regeringshierarkiet er opdelt i deltagerne i den pavelige myndighed, nemlig indehaverne af en 
jurisdiktion, der stammer fra paven. Til denne første klasse af den kirkelige regering eller administrative 
hierarki hører 
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kardinaler, legater, primater, ærkebiskopper, apostoliske vikarer og præfekter og apostoliske administratorer. 


Deltagerne i bisperådets regeringsmyndighed er frem for alt medlemmerne af bisperådets hierarki og 
domkirkehovedstaden, stiftets konsulenter, dekaner, præster, præster og kirkerektorer. 


Til ledelse og administration af hele kirken står et omfattende administrativt apparat i den pavelige myndighed ved 
pavens side. Hele den kirkelige magt i hele den katolske verdenskirke er samlet her i Vatikanet i den pavelige 
autoritet. 


Herfra sendes de tilsvarende retningslinjer på alle livets områder ud til verdenskirken. De vigtigste problemer 
behandles i tolv Vatikanets ministerier, de såkaldte kardinalmenigheder. 


Trospolitiet eller inkvisitionsministeriet har den største betydning og den største prestige inden for denne kirkelige 
administration, i kirkelig terminologi kaldet Holy Office. 


Alle spørgsmål om kirkelære og moralske spørgsmål hører under dette ministeriums jurisdiktion. 


En af hovedopgaverne for disse trospoliti er den kirkelige bogcensur (indeks) og observation og afstraffelse af 
kættere. 


Den pavelige konsistoriale menighed beskæftiger sig med etableringen og 

tildeling af ærkebisperåd, friklostre og prælaturer i de lande, hvor den almindelige kirkelige organisering allerede 
er gennemført. Samtidig er dette kirkeministerium personaleafdeling for udvælgelse, kontrol og navngivning af 
biskopperne i de lande, hvor bispeudnævnelsen ikke må forhandles med den respektive regering på baggrund af 
konkordataftaler. 


Hele tilsynet med alle biskopper af den latinske ritual og kontrollen af deres femårsrapporter falder også under 
dette centrale kirkekontor. I disse femårsberetninger skal biskopperne - efter et detaljeret spørgeskema - berette 
om det hele 

liv, om den økonomiske situation, om folkelivets generelle forhold etc. i deres bisperåd. De giver derfor suverænen 
af en fremmed magt vigtigt materiale til vurdering af de generelle politiske forhold i deres hjemland. 


163 


Machine Translated by Google 


Vatikanets østministerium, den såkaldte orientalske menighed, beskæftiger sig med anliggender i de orientalske 
kirkesamfund, der er forenet med Rom. Det er især denne østlige afdeling af Vatikanets opgave at forberede 
genforeningen af de adskilte østlige kirker med Rom. Alle bestræbelser, publikationer, forsamlinger, kongresser, 
uddannelsesinstitutioner, der tjener dette formål, står under ledelse af denne orientalske menighed. 


Sakramentsmenigheden afgør i alle nadverspørgsmål, den udsteder især frihed for ægteskabshindringer. 


Rådsmenigheden kontrollerer arkiverne fra plenar- og provinsrådene og stiftssynoder. Samtidig hører tilsynet 
med de lavere præsters embedsledelse og livsførelse ind under den. 


Ordensmenigheden skal udføre den centrale ledelse af alle verdens ordenssamfund. Det, som lederen af dette 
Vatikanordensministerium befaler, er derfor bindende for munkene og nonnerne i de enkelte lande i verden. Ikke 
hvad deres naturlige, blodbestemte følelse, ikke hvad deres folks velfærd kræver af dem, snarere hvad dette 
overstatslige Vatikanmissionsministerium kræver af dem, er for dem en hellig forpligtelse. 


Vatikanets propagandaministerium eller trosmenigheden sørger for udbredelsen af kirkelæren i de enkelte 
missionslande i verden. 

Dette kontors aktivitet viser sig ved, at der alene i årene 1922 til 1935 blev nystiftet 170 missionærbiskopråd. 
Lederen af Vatikanets propagandaministerium betragtes som en af de mest magtfulde personligheder i den 
pavelige myndighed. I det folkelige folkemunde kaldes han "den røde pave". 


Den pavelige rite menighed er ansvarlig for udformningen af kirkens liturgi. Bortset fra det fungerer den som 
domstol for sagen om at udtale velsignet og helligt. Hvis man betænker, at en procedure med at udtale hellig 
koster nogle hundrede tusinde mark, og at der alene på nuværende tidspunkt er omkring 500 sådanne sager i 
gang, så fatter man også samtidig denne menigheds økonomiske betydning. 


Ceremonimenigheden har til opgave at regulere etikette ved paveretten. 


Menigheden for ekstraordinære kirkelige anliggender behandler de vigtigste kirkepolitiske sager i tætteste 
samarbejde med den pavelige statssekretær. 

Det pavelige undervisningsministerium repræsenterer kongregationen for seminarer og universiteter. Det 
beskæftiger sig med al studieaktivitet til uddannelse af nye præster, 
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med de katolske højskoler, den katolske videnskabsdyrkning og de kirkelige forskningsinstitutter. 


Kirkeforvaltningen i Sankt Peters menighed behandler alle sager forbundet med den økonomiske og generelle 
administration af den katolske centralkirke. 


Bortset fra disse tolv Vatikanets ministerier er der stadig seks Vatikanets særlige kontorer og tre Vatikandomstole. 
Blandt de særlige embeder indtages førstepladsen af det apostoliske kancelli, hvori de pavelige edikter og breve 
udarbejdes. 


Den apostoliske datary er ansvarlig for uddelingen af gaver, som er forbeholdt paven. Det apostoliske kammer 
repræsenterer den pavelige økonomiske administration. 

Lederen af dette kontor har også til opgave at tage sig af pavens begravelse og foretager de tekniske 
arrangementer for valget af paven. 


Det vigtigste embede blandt disse særlige embeder er den pavelige statssekretær, hvis leder er 
kardinalstatssekretæren, som samtidig praktisk talt er ministerpræsident og udenrigsminister for verdenskirken. 
Kardinalstatssekretæren er ansvarlig for al kirkepolitik og er samtidig pavens repræsentant. 


Det er derfor karakteristisk for den kirkelige autoritets struktur, at pavens repræsentant ikke er den kardinal, der 
er ansvarlig for midler til barmhjertighed eller religiøs undervisning, snarere lederen af Vatikanets politik. 


Statssekretariatet er opdelt i tre sektioner: Den første sektion beskæftiger sig med egentlig kirkepolitik, frem for 
alt med indgåelse af konkordater. 

Den anden sektion er ansvarlig for tildelingen af pavelige titler og dekorationer. 

Den tredje sektion tager sig af leveringen af vigtige pavelige dokumenter. 

Statssekretærens presseorgan er "Osservatore Romano", Vatikanets dagblad. 


Det sidste af Vatikanets seks særlige embeder er sekretariatet for breve til herskerne og sekretariatet for latinske 
bogstaver. 


Tre pavelige domstole leder den øverste kirkelige retsvæsen. Den apostoliske udlejer bevilger eller afviser 
omstødelse af ekskommunikation forbeholdt paven og administrerer kirkens dispensationer. 


Den apostoliske underskrift er den højeste kirkedomstol, som frem for alt afgør formelle spørgsmål om 
sagsbehandlingen. 
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"Rota Romana" er den egentlige pavelige domstol for ægteskabssager. 


Der er også en række kommissioner i Vatikanet for visse spørgsmål. For eksempel kommissionen for Rusland, 
kommissionen for fortolkning af kirkelovsbogen, kommissionen for kodificering af orientalsk kirkelov, Bulgata- 
kommissionen, Bibelkommissionen, den arkæologiske kommission, den pavelige centrale kommission for 
kirkekunst i Italien , kommissionen for det hellige sædes kunstskatte, våbenkommissionen og den pavelige 
finanskommission. 


Et omfattende administrativt apparat tjener derfor hele verdens kirke under centralregeringens pavelige myndighed. 
Strukturen af denne autoritet beviser, at kirken ikke blot beskæftiger sig med rent religiøse spørgsmål, snarere at 
den sigter mod at erobre hele verden. 


Dets egne pavelige nuncier er etableret ved delstatsregeringerne som pavesædets officielt ansvarlige 
repræsentanter. De er Vatikanets diplomatiske repræsentanter og har de samme rettigheder som udsendinge fra 
en hvilken som helst verdslig stat. 


På dette tidspunkt eksisterer sådanne pavelige nuntier i omkring tredive nationale regeringer, nemlig i Argentina, 
Belgien, Bolivia, Brasilien, San Domingo, Chile, Columbia, Costa-Rica/Nicaragua, Cuba, Tyskland, Estland, 
Frankrig, Haiti, Honduras-San Salvador , Holland, Irland, Italien, Jugoslavien, Letland, Paraguay, Peru, Polen, 
Portugal, Rumænien, Spanien, Schweiz, Ungarn og Venezuela. 


I de lande, hvor Vatikanet endnu ikke har været i stand til at opnå åbne diplomatiske repræsentanter, oprettes der 
ofte såkaldte apostoliske delegationer som pavens interne kirkeudsendinge. Sådanne delegationer findes i 
England, Canada, Filippinerne, Mexico, Nordamerikas Forenede Stater, Egypten, Bulgarien, Grækenland, Irak, 
Persien, Syrien, Tyrkiet, Centralafrika, Australien, Kina, Japan, Indo-Kina, Østindien , Den Sydafrikanske Union 
og i Congo-kolonien. 


I de enkelte lande er kirken opdelt i kirkeprovinser og bisperåd. I spidsen for hver kirkeprovins står ærkebiskoppen. 
I spidsen for bisperådet eller stiftet står biskoppen. 


I dag har ærkebiskopperne stort set kun en æresfordel i forhold til biskopperne. I regeringsbeføjelser, bortset fra 
ledelsen af provinsrådene, er de blot berettiget til at udføre visse officielle biskoppers handlinger, hvis biskoppen 
ikke udfører sit embedes pligter. domstolene 
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af ærkebiskoppens myndighed fungerer som domstole, den anden appel bortset fra biskoppens domstol. 


Biskopperne er pavens repræsentanter for deres kontorregion. Biskopperne skylder paven ansvarlighed for deres 
arbejde. De sværger ham en ed. Hans ordrer er højere for dem end ordrer fra nogen statsledelse. Pligterne over 
for paven er vigtigere for dem end pligterne over for deres folkelige samfund. 


Deres eget administrative apparat står til rådighed for biskopperne, som er udpeget som biskoppemyndighed eller 
biskop alm. Biskoppens repræsentant ved udførelsen af indvielsesmyndighed er indvielsesbiskoppen, ved 
udøvelsen af statsmyndighed generalvikaren og ved udøvelsen af retsvæsenet biskoppens kirkelige embedsmand. 


Hans egne officielle eksperter (normalt katedralkapitularer og katedralpræster) er betroet de enkelte arbejdsområder. 
Der findes i de enkelte ordinære egne embedsmænd til ungdomsarbejde, påvirkning af mænd, åndelig omsorg for 
kvinder, kirkelig økonomi, kirkens kulturarbejde, kirkepressen, kirkemøder og forsamlinger, kirkeligt pædagogisk 
arbejde og øvelser mm. Hans eget bispekancelli. , stiftsarkiv og et biskoppehemmelighedsarkiv, et biskoppens 
finanskammer, en biskoppelitteraturkommission og lignende institutioner fuldender en biskops officielle 
administrative apparat. 


Den næste agent for biskoppen inde i stiftet er dekanen, dekanen eller ærkepræsten. 
Han er biskoppens øjne og ører, til hvem hele observationen og overvågningen af livet i hans område tilfalder. 
Femten til tredive sogne er samlet under én degn. 


Sognet repræsenterer kirkepræsteapparatets forpost. I større sogne råder præsten igen over sine egne 
assisterende præster, præster, samarbejdspartnere, prædikanter og kateketer. Valget af paven tilfalder kardinalrådet. 


General- eller verdensråd træffer vigtige beslutninger i spørgsmål om tro og moral, provins- og stiftssynoder 
bringer vigtige nutidige begivenheder til diskussion. 


Fulda bispekonference blev oprettet for at sikre en samlet politisk for hele det tyske bispedømme. Fulda 
bispekonference har ingen juridiske beføjelser. 

Det handler simpelthen om at ensrette alle de tyske biskopper ens og at overveje fælles taktisk handling i visse 
spørgsmål. 


Talrige lægmænd står som værdifulde medarbejdere ved siden af præstehierarkiet, som samtidig er indehavere 
af hvilken som helst pavelig hæder og udsmykning. 
Hvert land er dækket af et net af pavelige hemmelige kammerherrer og æresmedlemmer 
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kammerherrer, som sædvanligvis er store industrifolk, adelige, vigtige politikere eller på anden måde 
indflydelsesrige personligheder i det offentlige liv. Præster, der har tjent Vatikanet særligt godt, modtager 
ærestitlen som protonotar, pavelige husprælater eller monsignor. 


I tider, hvor Vatikanet vender et særligt blik for et bestemt folk, strømmer en særlig rigelig velsignelse af ordener 
og en flod af pavelige dekorationer som regel også ned til dette land. 


Bortset fra præstedømmet repræsenterer katolske ordener det andet store net i det kirkelige magtsystem. 


Mens præstedømmet er struktureret på samme måde blandt de forskellige trosretninger, bevares ordenerne i 
denne form i det væsentlige kun i den katolske kirke, hvor det frem for alt har fundet indgang fra afrikansk 
tnonkhood. Kun ubetydelige forsøg på at indføre egne ordener eksisterer i den protestantiske kirke. 


Den øverste ledelse af alle ordener ligger i hånden på det pavelige østlige Ministerium. 

Bortset fra det har hver orden sin egen generalhøvding som repræsentant for ordenen ved pavesædet. 
Karakteristikaene ved katolicismens væsen kommer på en helt særlig måde til udtryk i de katolske ordener. 
Ordrene formodes jo også på en helt særlig måde at være kirkens overfaldstropper til erobring af hele verden. 


Ordensselskaberne bringer kirkens overstyrelse klarest til udtryk. Alle blodsbånd til de pårørende, al kærlighed 

til fædreland og fædreland skal forkastes af ordensmedlemmerne og give plads til kærligheden til det overstatslige 
ordenssamfund. I I art helliger de sig mere til ungdommens uddannelse, ligesom skolebrødre og skolesøstre, 

dels forsøger de ved hjælp af lægehjælp at vinde folk til kirken, som de Barmhjertige Brødre og Barmhjertige 
Søstre. Andre ordenssamfund beskæftiger sig mere med erobringen af landbefolkningen, som kapucinermunkene, 


for folkemissioner, som nedemptorianerne, for plejen af almen kulturel litteratur, som benediktinerbrødrene, eller 
påvirkning af vigtige personligheder, som jesuitterne . 


Omfattende økonomiske virksomheder, bryggerier og spiritusfabrikker, savværker, værksteder, elværker, 
bagerier, skomagerforretninger, skrædderforretninger, slagterier, møller, store landbrugsbedrifter etc. er ofte de 
mest forskelligartede klostres ejendom. Munkene og nonnerne er aktive på alle områder af det offentlige liv, 
inden for kunst og kultur, videnskab og litteratur, skole og uddannelse. 


Ordensmedlemmerne er gennem deres særlige tredobbelte ed bundet til den kirkeligt øverste ledelse på en helt 
særlig måde. I det stortyske rige 
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over hundrede tusinde munke og nonner danner en kamptrop for kirkens magtindsats. 


Som et ekstra tykt net i katolicismens indviklede magtsystem dækker omfattende kirkeklubber hele verden. 
Tusindvis af forskellige kirkesamfund søger at omfatte og påvirke folkets masser, at vinde dem til kirken eller at 


beholde dem til kirken. 


På kulturområdet er der egne kirkelige film- og radioforeninger, konfessionelle kunstner- og kunstorganisationer, 
økonomiske foreninger af kirken, uddannelsesforeninger, klubber for presse og litteratur, for kunstnere og 
jurister, kort sagt for alt på kulturområdet. På samme måde har kirken organiseret egne faglige klubber i de 
forskellige lande for arbejdere og købmænd, for embedsmænd og funktionærer, for svende og håndværksmestre, 
for sømænd, hotelansatte, automobilførere og flypiloter. 


Kirken har altid særligt rettet blikket mod sine kirkelige ungdomsorganisationer. Derudover eksisterer der kirkens 
egen velgørende og dens egne økonomiske foreninger. Ved siden af disse klubber, der ligeledes tjener til at 
erobre hele det offentlige liv, er de rent religiøse bedeklubber og kirkelige broderskaber meget sekundære. 


Men i forskellige lande har kirken af taktiske årsager haft til igen og igen at ty til at reducere, camouflere eller 
midlertidigt eliminere dette store apparat af i sidste ende politiske klubber. 


Den Katolske Aktion med dets lægmandsapostolat blev dengang bygget op som erstatning for de kirkelige 
klubber, der især i de senere år aftog stadig mere. 


Denne katolske aktion har ikke den stive karakter af en klub med fast medlemskab. Det er i stedet en løs 
forening af de mest aktive kæmpere for kirkens overhøjhed. Alle katolikker — som et eller andet sted på et udsat 
sted anstrenger sig for kirkens interesser — er bærere af denne katolske handling og deltager som lægapostle i 
præstedømmets hierarkiske apostolat. 


Den evangeliske kirke og forskellige sekter har skabt parallelle kamptropper i deres lokale hjælpere og lignende 
organisationer. 

Med dette tætte magtsystem har kirken tidligere formået at få stor indflydelse på masserne. I tidligere århundreder 
kunne en person næppe undslippe dette kirkelige net af menneskelig indflydelse. Fra vugge til grav blev et 
menneske udsat for denne kirkelige indflydelse. Uanset hvilke tråde der førte fra alle livssituationer og 
erhvervsgrupper til dette kirkesystem. Dette tætte net nåede 
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ind i de mindste byer, og selv i de største byer, var de fattigste kvarterer og de mest fremtrædende 


huse ikke sikre mod denne magts fangarme. 
Som et stort edderkoppespind sad denne kirkemagt over folkene og vogtede omhyggeligt, så intet 


menneske skulle undslippe dets net. 
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Kirkens politiske erobringsmetoder 


Alle metoder, som uanset hvilken politisk magt, der måtte anvendes til påvirkning og erobring af mennesker og 
mennesker, blev også vedtaget og administreret af kirken i løbet af historien. Det har bevist i hvert århundrede, at 
det i sine metoder på ingen måde adskiller sig fra de almindelige politiske magter. 


Hvor end kirken var i besiddelse af magten, har den i hver tid brugt brutal magtmetoder. I Verden on the Aller og i 
Cannstadt, i Stedingen eller på tidspunktet for de forskellige religionskrige, i missionsarbejde blandt de mest 
forskelligartede mennesker og i de mest forskelligartede århundreder - er millioner af mennesker blevet ofre for 
kirken. | de middelalderlige hekseprocesser blev hundredtusindvis af tyske kvinder og piger, som bærere af tysk 
blod og tysk verdensbillede, brændt af kirken som vidner og henrettet. Hundredtusindvis af andre mennesker blev 
ofte ødelagt menneskeligt og psykologisk ved anvendelse af de mest brutale midler, de mest forfærdelige 
økonomiske boykotter og psykologisk underkastelse. 


Hvor end kirken var i magtbesiddelse, i hver tid også gennemarbejdet åben politik, har den altid tabt sin religiøse 
kappe og åbenlyst vist sig for verden som politisk magt. Man skal ikke bare huske middelalderens kirkepolitik, man 
kan også bare huske kirkens politiske partier før 1933. Kirkens katolske prælater sad som delegerede for de 
politiske partier - prælat Las og Ulitzka, Linneborn og Schreiber, Schofer og Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, 
Eggersdorfer, Lohr osv. - og førte ofte deres kamp mod det nationalsociale sammen med de marxistiske partier. 


Også i dag viser Vatikanet sig meget tydeligt som en politisk magt, der har sine repræsentanter i de mest 
forskelligartede lande i verden, og at pavens første repræsentant er lederen af Vatikanets politik. 


Hvor end kirken er i besiddelse af magten, går den nogle gange over til aktiv modstand mod statsautoriteten. 
Gentagne gange har paver og biskopper afsat konger og herskere og befriet deres undersåtter fra eden om 
lydighed over for statsmyndighederne. Gentagne gange har kirkens repræsentanter opildnet til aktiv modstand 
mod den statslige myndighed. 


Overalt hvor kirken ikke følte sig i besiddelse af magten, anvender den naturligvis mere snedige metoder til at nå 
sine mål. 
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Kirken viser sig særlig dygtig i udførelsen af passiv modstand, uanset om den viser sig i økonomisk sabotage, i 
moralsk boykot eller i anden form. Ofte er kirkens passive modstand svær at få fat i juridisk. Det er ofte meget 
vanskeligt at bevise, at den katolske præst slog "Pimpf" [Hitler Youth-drengen] blot fordi han er i "Jungvolk"; man 
kan normalt ikke bevise, at den katolske lærer pludselig gav dårlige karakterer til en pige, blot fordi hun er i 
"BDM" [Federation of German Girls] Men hundrede lignende erfaringer viser, at det her er praktisk talt tavs 
sabotage i lille skala I den politiske kamp står man pludselig som foran en kold vind, der er næsten 
uoverkommelig. Man støder ofte på isnende afvisning og fastslår først ved nærmere undersøgelse, at her 
praktiseres passiv modstand anstiftet af kirken. Mangen en politisk kæmper er blevet økonomisk ødelagt af 
denne passive modstand, ved dette tavse sabotagearbejde fra kirkelige kredse har mangt en ærlig mand. blive 
et socialt udstødt gennem moralistisk slagtov under kirkens indflydelse. 


En anden metode, som kirken arbejder med, er camouflagemetoden. Jesuitterne har udviklet sig til mestre i 
camouflage i løbet af historien. 

De er ofte camoufleret udadtil. I deres ordensregel hedder det, at jesuitterne skal bære det tøj, der er særligt 
befordrende for udførelsen af en særlig opgave. Hvis det er særligt befordrende for udførelsen af en given 
opgave, går jesuiten som en fin herre i smoking og cylinder, som købmand eller som sportsmand eller i hvilken 
som helst uniform. Hundredvis af eksempler fra fortid og produkter kan fremstilles til dette. 


Da paven engang formulerede planen om at underlægge Kina sin magt, sendte den en hel afdeling af jesuitter 
dertil. De dukkede op i den farverige dragt af de kinesiske mandariner, som matematikere, som ingeniører og 
reformerede den kinesiske kalender og lærte kineserne, hvordan man smede kanon. Da paven formulerede 
planen om at gøre dronning Christine af Sverige katolsk, sendte han to jesuitter til Sverige, som officielt besøgte 
Sverige som italienske adelsmænd med henblik på at studere. Jesuitten Possevino rejste forklædt som en 
adelig, dolk ved siden af, dobbeltspids hat under armen, på hemmelig pavelig opgave, og jesuitten Abraham de 
Georgiis præsenterede sig selv som en armensk købmand. 


Under tusind masker, i alle de forklædninger man kan forestille sig, har jesuitter været aktive i hver gang. De 
nyere ordenssamfund har lært denne camouflagemetode af dem. Kvinderne i Nazareths hus får f.eks. deres 
medlemmer - efter at have aflagt den tredobbelte ordens-ed - møde op som fabriksarbejdere eller som gejstlige 
arbejdere på kontorer for at få den tilsvarende indflydelse over deres arbejdskammerater og over det offentlige 
liv. I dag kan man se 
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munke og nonner i civilt tøj, der går i byernes gader uanset kirkelig opgave. 


Men kirken arbejder ikke kun i personalecamouflagen, den lægger meget mere i den 
hypotetiske camouflage af sine egentlige mål. I dag forsøger det ofte at skjule sine politiske 
intentioner og overstatslige mål bag kristen humanitarisme, bag social omsorg eller 
bekymring for etnicitet [folkedom], bag fremme af økonomien og kulturlivet osv. 


Kirken har udvist en helt særlig dygtighed i camouflage af sine organisationer og sit 
finansielle apparat. Under harmløse, generelle betegnelser gemmer sig ofte mægtige 
kirkelige foretagender og magtfulde kirkelige positioner. 


En anden kirkepolitisk metode er tilpasningsmetoden, som i det teologiske sprog kaldes 
akkommodationsmetoden. Kirken baserer sig her på apostlen Paulus' ord, som i et af sine 
breve sagde: "Jeg er blevet alt for enhver." Ved denne smarte tilpasningsmetode overvandt 
kirken det antikke Grækenland, ved denne metode annekterede den den germanske 
middelalder. Den overtog simpelthen gammel tysk skik og gav den så efterhånden en anden, 
en kirkelig, betydning. 


Også i denne metode har jesuitterne frem for alt udvist særlige evner. De er endda gået så 
langt, at franciskanerne og dominikanerne i den nu berømte boligkonflikt fremstod som 
jesuitternes mest bitre modstandere og anklagede dem for forræderi mod kirken. Konflikten 
mellem tilhængere og modstandere af kirkelig indkvartering gik frem og tilbage i næsten 200 
år, indtil til sidst en pave afviste jesuitternes indkvarteringsmetode. 


Først i den seneste tid har kirken, efter en officiel beslutning fra den pavelige 
propagandamenighed, taget imod denne metode. 

Efter 1933 har kirkens repræsentanter ofte forsøgt udadtil at tilpasse sig nationalsocialistiske 
ideer og nationalsocialistiske begreber. Man kunne pludselig læse proklamationer om at 
slutte sig til Kristi livvagt og den katolske aktions bedekompagni. Dets egne medlemskort 
blev trykt for bedeselskab X af familien Kolping i Kåln. I prædikener blev der pludselig nævnt 
himmelske arvegårde, himmelsk arbejdstjeneste og himmelsk arbejdsfront. I et forord til 
fromme sange stod der: "Må disse sange give jer al styrke og glæde". Hvor man tidligere 
kun fremstillede kirkens helgener som tålmodige sjæle og opofrende sjæle, præsenterede 
man dem pludselig som heltefolk og helteskikkelser. Hvor man tidligere kunne høre om de 
grædende kvinder langs Kristi korsvej, blev heltemødre pludselig nævnt som Kristi 
kampkammerater. Ledelsesbegrebet blev pludselig anvendt på biskopperne og soldatersprog 
blev pludselig kirkeklubbernes sprog. 
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Denne kirkelige tilpasning gik især langt i kirkelige fester. I løbet af de sidste år er kor, kampsange og 
edsceremonier blevet integreret i disse højtider, så kirkelige begivenheder praktisk talt blev til politiske 
demonstrationer. Dels gik man endda så langt som udadtil også at tilpasse sig idémæssigt. Man siger pludselig, 
at kirken også repræsenterer en positiv racedoktrin, en positiv antisemitisme osv. 


Kirken arbejder med nedbrydningsmetoden på en helt særlig måde. Den bestræber sig på at få sine fortrolige, 
sine lægmandsapostle eller samfundshjælpere i alle vigtige stillinger i det offentlige liv. Målet med kirkens indsats 
er at nå til det punkt, hvor der er en lægmandsapostel eller menighedshjælper i kirken i hver husblok, i hver 
plante, på hvert kontor, som der skal lære alt, hvad der sker i denne husblok, i denne plante på dette kontor. 

Hvis en ny familie flytter ind i en boligblok, skal denne lægmandsapostel eller samfundshjælper konstatere denne 
families holdning til kirken, om et ungt, nyindflyttet ægtepar blev gift i kirken, hvilke organisationer det tilhører, 
hvilke aviser det står, hvilken omgangskreds den har, hvilke indflydelsesmuligheder den er åben for. Alle disse 
oplysninger vurderes derefter til sognekartoteket, således at sognet straks kan se på hans sognekartotek, 
hvordan den ydre kirkelige situation ser ud på en bestemt gade, i en bestemt bydel. 


I det offentlige livs anlæg og embeder skal disse lægmandsapostle iagttage, hvilke embedsmænd eller vigtige 
personligheder i dette område, der er åbne for kirkens arbejde, og hvilke afviser kirken. De skal konstatere 
stemningen blandt arbejderne og ekspedienterne og særlige begivenheder. Hvis der så en dag opstår vanskelige 
forhold et eller andet sted, og som følge heraf er moralen midlertidigt faldet noget, så ved kirkerne straks, at de 
selv kan udnytte denne situation, at nu er folket særligt modtagelige for deres hvisken. 


Til dels opfører disse samfundshjælpere og lægmandsapostle sig 300 % statsloyalt og folkebundet. De deltager 
i enhver forsamling, går aldrig glip af navneopråb, betaler punktligt deres kontingent, findes overalt i de forreste 
rækker ved hvert stævne, men har altid bare øjne og ører vidt åbne for at lære så meget som muligt, for at 
opleve som meget som muligt, for derefter at kunne informere deres kirkelige holdninger. Man imødegår ofte 
mennesker, der er korrekte til det yderste på jobbet, som man ikke kan bevise den mindste ydre krænkelse af, 
men som man altid har en ubehagelig følelse med, som man fornemmer, at noget ikke er i orden med dem, at 
på en eller anden måde det indre båndet til dem mangler. 


Men der er altid mennesker, der konstant bare klager og kritiserer, som overalt kun ser den negative og mørke 
side, som et indtryk er på. 
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kun lavet af hvad der ikke er helt i orden, hvad der endnu ikke har opnået sin ideelle tilstand. I enhver person og 
enhver institution ser de den mørke side; kun i kirken ser de lys og godhed. Disse mennesker søger at påvirke 
deres medmennesker, at de kun skal betro deres børn til kirken, fordi alene dér er deres sjæls frelse og deres 
moralske renhed sikret. De søger at påvirke deres arbejdskolleger til kun at tage på ferierejser med kirkelige 
rejseforeninger, at de udelukkende betaler deres velgørende donationer til kirkelige velgørende institutioner, at 
de kun læser kirkepressen, fordi man kun finder sandheden der. Disse mennesker forsøger med alle midler at 
fremmedgøre deres medmennesker fra folkesamfundet og føre dem til kirken. Overalt er de opsamlingssteder 
for nedbrydning, klager og utilfredshed, de er skadedyr mod folket. 


En anden politisk metode for kirken er metoden med omringning. I indenrigspolitik og udenrigsanliggender har 
kirken igen og igen forsøgt at drosle det tyske folk og omringe det med en blok af modstandere. | årene 
1919-1933 forsøgte kirkens politiske delegerede med alle midler ved hjælp af marxister og demokrater at 
forhindre det tyske folks folkelige opvågning og at kvæle de folkelige kræfter i det tyske folk. Men især siden 
1933 stræber kirken efter at arbejde sammen med de mest forskelligartede andre statsfjender for at danne en 
samlet blok mod det nationalsocialistiske verdensbillede. 


Kirken arbejder med jødedommen. På grund af dets grundlæggende holdning til jødedommen er et tæt bånd 
mellem kirke og jøde jo klart fra starten. Grundlæggeren af jesuiterordenen, Ignatius von Loyola, udtrykte dette 
bånd med disse ord: "Jeg ville betragte mig selv som heldig, hvis jeg var jøde, for jeg ville da trods alt være Jesu 
Kristi blodsbror og den hellige. Jomfru Maria." 


Der findes tætte personalesammenfiltringer i alle lande mellem kirke og jødedom. 
Vigtige jesuitter og ledende personligheder i kirken var i de mest forskelligartede tider renblodede jøder, og selv 
idag er præster og præster, der er renblodede jøder, aktive på både den katolske og den evangeliske side. 


En specifik publikation for det hypotetiske samarbejde mellem kirke og jødedom blev grundlagt i årene efter 
1933 under den wienske kardinal Innitzers protektorat, som har den smukke titel "Opfyldelsen", og hvis 
medarbejderkreds består af katolikker, protestanter og jøder. Ikke mindre tæt er det økonomiske samarbejde 
mellem kirke og jøde. På både katolsk og evangelisk side blev der stiftet et særligt bistandsudvalg for trængende 
ikke-ariere, og det tyske og det amerikanske bispeembede har løst sig op i en særlig tæt arbejdsforening til 
støtte for fattige ikke-ariere. 
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Frimureriet blev også brugt af kirken til dets politiske arbejde. Talrige indflydelsesrige præster var - indtil 1933 - 
medlemmer af uanset frimurerloger, adskillige præster var endda frimurere på højt niveau. Men den katolske kirke 
skabte også en kommunikationslinje til frimureriet gennem kongressen i Aachen. 


For at nå sine politiske mål skyr kirken ikke marxismens medarbejdere. Retssagen mod den katolske kapellan 
Rossaint i Dusseldorf frembragte bevis for, at til dels fandtes den allernærmeste kommunikation mellem kirkelige 
organisationer og marxistiske kredse. Omvendt viste paratheden til samarbejde med kirken i kampen mod den 
folkelige bevægelse sig også på den marxistiske side. 


En samlet front dannes ofte af de kirkelige emigranter og de andre marxistiske eller jødiske emigranter. Den 
protestantiske teologiprofessor Barth, den katolske jesuittpræst-munk Friedrich Muckermann, den katolske 
emigrant Dietrich von Hildebrandt og de mest forskelligartede andre kirkelige emigranter har i de senere år, i 
sjofelheden og fordærvelsen af deres agitation mod Tyskland, på ingen måde stået bag de værste jødiske snavs. 


Kirkerne har formået at udnytte til deres formål selv gensidigt modsatrettede politiske retninger. De arbejder med 
marxistiske elementer på samme måde som med reaktionære og monarkistiske kredse. 


Kirken bestræber sig lige så meget på Tysklands verdenspolitiske omringning. Det var en af succeserne med 
Vatikanets diplomati, at den fransk-russiske alliance mod Tyskland kom i stand som en forberedelse til 
verdenskrigen. Og især efter 1933 har Vatikanet stræbt efter at smed Frankrig, England, Polen, Tjekkoslovakiet, 
de baltiske stater og Balkanstaterne til en fast ring mod Tyskland. Verdensprotestantismen har dog - fra England 
og Amerika - 


vakte agitationen mod Tyskland og arbejdede derved hånd i hånd med Det Tredje Riges internationale modstandere. 


Så man kunne opremse alle andre metoder, der nogensinde blev brugt af en politisk magt i den politiske kamp og 
samtidig bevise, at kirken brugte hver af disse metoder. En religiøs magt, der præsenterer sig selv som en ren 
religiøs bevægelse, men søger at nå sit mål primært med politiske metoder, kan ikke længere ses som et rent 
religiøst fællesskab. Ligesom kirken fører kampen mod folkestaten og mod det folkelige verdensbillede med alle 
politiske metoder, således skal folkestaten forsvare sig mod disse angreb med alle politiske midler. 
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Kirken har så forsøgt at tolke dette som religiøs forfølgelse og trosforfølgelse og offentligt stemple 

det som sådan. Der er kun få mennesker, der stadig falder for denne kirkes klagesang. I dag er 
verdens, og især folkeligt tænkende menneskers, øjne åbnet, de kender kirkens politiske 
kampmetoder. En modstander, hvis kampmetoder er kendt, er kun halvt så farlig; en kirke, der har 
mistet sin helligheds fremtoning, og hvis politiske metoder er klart anerkendt, er fuldstændig afvæbnet. 
Man tror ikke længere på det, at det handler om religion, det vurderes objektivt og nøgternt og 
behandles som en politisk magt. 
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De psykologiske midler til menneskelig indflydelse af 
Præstedømmet 


På grund af deres næsten 2000 års erfaring besidder kirkerne en enorm evne til at påvirke mennesker. 
Alle lovene for individuel psykologi og massepsykologi er kendt af præstedømmet. I en lang 14-årig 
uddannelse bliver præsterne systematisk introduceret til hemmeligheden ved at håndtere mennesker. 


Et af psykologiens principper er, at mennesket ikke er et rationelt fornuftsvæsen, men det har på 
samme tid en ånd, en stemning, en følelse. En person ønsker derfor også at se, høre, opleve noget 
og selv handle. Parader og pilgrimsvandringer, kirkebygninger og kirkelig liturgi er bygget på dette 
synspunkt. For den simple landkvinde fra Eifel eller Bayern-Østrig, som i løbet af hele ugen kun 
kender arbejde og kræfter, og som arbejder hårdt fra tidlig morgen til sent på aftenen, danner 
søndagens gudstjeneste en indre sceneforandring i hende liv. Den smukke kirkebygning med den 
rige stuk og de farverige malerier, alteret med guld- og sølvdekorationen og de brændende stearinlys, 
præstens messekåber med de smukke spidser og guldflettet, duften af røgelse, orgelmusikken og 
koret. sang, præstens prædiken, alt det, der arbejder sammen for at skildre en psykologisk oplevelse 
i hendes arbejdsuge. Det gælder især for den højtidelige påskegudstjeneste, Corpus Christi-optoget 
eller julegudstjenesten. 


Mange mennesker kender kun kirkelivet, kender ingen anden fest, ingen anden rekreation, kender 
ingen film og ingen radio, ingen teater og ingen stor folkefest. Mange mennesker kender især ingen 
naturlig højtidsglæde og er derfor fuldstændig fortryllet af denne kirkelige liturgi. 


En anden lov i psykologien er, at menneskelivet ikke udspiller sig i en lige linje, snarere i en konstant op og ned af glade 
stunder og alvorlige timer, i en konstant rytme. Årstidernes naturlige cyklus, ændringen af forår, sommer, efterår og vinter, 
sommersolhverv og vintersolhverv, fejringen af navngivning og vielse og begravelser samt fejringen af folkets historiske 
mindedage repræsenterer livets naturlige rytme. Kirken har modarbejdet denne naturlige cyklus af festligheder med den 
kunstige cyklus i dets kirkeår. I løbet af århundreder er det lykkedes at gøre juleferien og påskeferien, fastelavn og advent, 
op og ned på kirkelige højtider og den alvorlige kirketid til folkets livsrytme. Gennem denne kunstige livsrytme bringes en 
fremmed, stort set orienteret afledt verden ind i folkelivet, folkelivets livsrytme er fyldt med orientalsk indhold. 
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Lige så meget som kirken har undertvinget nationen, lige så meget som kirken søger at 
pålægge naturen arvesyndens forbandelse, lige så meget søger den på den anden side 

også at udnytte menneskers uovervindelige glæde ved naturen til sin menneskelige indflydelse. 
Markkors og skovkapeller, daloptog og skovgudstjenester, urtevelsignelse, hestevelsignelse, 
kvægvelsignelse, ildvielse og blomsterdekoration, alt det, der i sidste ende kun tjener målet 

at føre mennesker ad denne omvej til kirkens magt og kirkens indflydelse. 


En anden erfaring med psykologi er, at mennesker er særligt lette at påvirke, hvis de er 
afslappede og ophidsede af enhver stor glæde eller stor lidelse. Ved en vielse eller en dåb 
kan præsten få en masse over til folk ved dåbsfesten eller bryllupsfesten, som han ellers 
aldrig ville klare. Ved en begravelse kan han uddrage fra de dybt rørte familiemedlemmer 
mange løfter om religiøs undervisning af børn eller finansiering af messer og lignende ting. 
Når nogen er blevet træt under en langvarig sygdom, og hans psykiske og fysiske styrke 
er opbrugt, er det ofte meget let for en øm nonne som sygeplejerske at hævde sin 
psykologiske indflydelse og føre den syge til kirken. 


En anden almindelig menneskelig oplevelse er, at den druknende mand fatter alt, der kan 
redde ham. Dette gælder også for psykiske lidelser. Præstedømmet søger derfor ofte 
systematisk at bringe mennesker ud i psykologiske konflikter og psykisk nød for på denne 
måde at gøre dem afhængige af dem. 


Den mest værdifulde tyske ungdom bliver systematisk ødelagt psykologisk på denne måde. 
Hundredtusinder af tyske kvinder og piger i skriftemål drives ind i konflikter for at blive 
lænket til det magthungrende præstedømme. 

Gennem århundreder med systematisk indflydelse er mennesket blevet podet med en 
længsel efter mirakler og en tro på mirakler. Mange mennesker stoler ikke længere på 
livets naturlige kræfter og stoler ikke længere på Guds naturlove, de forventer altid 
overnaturlige, ekstraordinære og mirakuløse indgreb fra skaberen. Denne tro på mirakler 
og denne længsel efter mirakler hos mennesker næres systemisk og igen og igen 
stimuleres på ny på utallige pilgrimsrejser, i ære for umulige relikvier, i salg af kjoler, 
medaljoner og andre souvenirs med angiveligt mirakuløse kræfter; folket føres på denne 
måde igen og igen til kirkens barmhjertighedssteder. 


Nordisk mand elsker det heroiske, elsker kamp og modstand mod en modstander. 

Denne indre holdning fremmes af kirken, især blandt unge. 

Martyriet og den heroiske holdning mod staten - som præsenteres for dem som modstander 
- fremkaldes systematisk. I prædikener og gudstjenester, ved kirkestævner og 
pilgrimsfærder, dette martyrium 
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disposition er kunstigt fremstillet med indviklede psykologiske færdigheder, det tyske menneskes 
heroiske ideal er derfor sat på et falsk spor. 


Meget unaturlighed, anti-naturlighed og dermed mindreværd frembringes blandt forskellige 
mennesker af kirkerne gennem kampen mod steriliseringsloven, gennem cølibat, gennem hysteriske 
manifestationer blandt stigmatikere på den katolske side såvel som blandt de mest forskelligartede 
sekter. Men mennesker, der ikke er selvbevidste, som konstant lever med mindreværdsfølelser, 
som altid føler sig som ynkelige, skyldbelastede jordorme, kan særligt let påvirkes. 


Talrige andre måder kunne nævnes, hvorpå kirkerne, gennem udnyttelse af alle psykologiens love, 
søger at gøre folk afhængige af dem. 

Religiøse hemmeligheder mister deres vidunderlige slør, barmhjertighedsmidlet deres overnaturlige 
kraft, hvis man afslører præstedømmets naturlige midler til menneskelig indflydelse. De er midlerne, 
som en snedig politiker eller dygtig forretningsmand mestrer og anvender i sit fag ligesom præsten 
gør brug af dem til at tjene sit brød og til sin magtpolitik. Hvad der ellers kunne fremstå for nogen 
som et mirakuløst middel til guddommelig barmhjertighed og forsyn, afslører sig her som simpelt 
hen slem psykologisk eller demagogisk taktik. Den person, der kender disse midler, er allerede 
beskyttet mod farerne ved denne menneskelige påvirkning af præstedømmet. Guds love betyder 
trods alt mere for ham end tricket med et dygtigt præstedømme. 
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Kirkens politiske kampmetoder 


I sine doktriner og sine metoder viser kirken sig som en politisk magt. 

Politisk er dog også de metoder, som det fungerer med. Alt sammen midler, som enhver anden politisk magt 
sætter i tjeneste for sin propaganda og i tjeneste for sin menneskelige erobring, bliver også brugt af kirken til sig 
selv. Det vigtigste middel for enhver ekstern magt er det økonomiske grundlag. Kirken besidder de mest 
mangfoldige indtægtskilder i overflod. I mange lande modtager den statsstøtte til sin aktivitet, statsmidler. I 
mange lande kan den opkræve kirkeskatter eller kirkeafgifter blandt sine troende og dermed sikre sig selv en 
stor del af sit materielle og personalemæssige behov fra disse midler. Præsterne har også visse indtægtskilder 
fra deres kulthandlinger, fra begravelser og vielser, fra dåb og sakramenter, ja, ofte udførelsen af rutinebønner. 


Visse skatter skal betales for tildeling af kirkelige hæder, titler og embeder. 
Der skal betales gebyr for at give enhver kirkelig dispensation. 


Herudover har kirkerne deres egne indtægtskilder i selvstændige virksomheder, som ganske vist normalt er 
camoufleret udadtil. De er ofte aktionærer i store virksomheder, banker og industrikoncerner. Deres skoler og 
hospitaler, deres velfærdsinstitutioner og børnehjem er ofte kun udadtil pragtfulde værker af kristen 
næstekærlighed, men i virkeligheden meget ofte samtidig ganske pragtfulde indtægtskilder. Ofte strømmer 
enorme summer til præstedømmet fra deres egne landbrugsvirksomheder, bryggerier, spiritusfabrikker, elværker, 
industrivirksomheder og håndværkerbutikker. 


Utallige troende donerer betydelige beløb til kirken ved forsamlinger. Mange mennesker efterlader arv og 
donationer til kirken. 


Nettet af kirkens indtægtskilder er lige så indviklet og mangfoldigt, som nettet af kirkens magtsystem er indviklet 


og tæt. I overensstemmelse med dens natur besidder den ene konfessionelle organisation mere af dette, og 
den anden mere af denne finansieringsmulighed. 


Et andet middel til at erobre magten er den pragtfulde organisation. I århundreder kunne ingen magt på jorden 
matche kirkeorganisationens indviklede forgrenede net. Pavens kirke her står også i toppen af sine søsterkirker 
og andre kirkesamfund. Dets system er derfor allerede blevet portrætteret. Kirken var særlig omhyggelig med 
ikke blot at opbygge et prægtigt administrativt apparat og en fast organisation af præstedømmet, men også frem 
for alt at fange masserne med et mangfoldigt system af institutioner, 
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velfærdskontorer, klubber etc... Kun over for nutidens store massebevægelser har den kirkelige organisation 
efterhånden vist sig forældet, slap og magtesløs. 


Præstedømmet gør frem for alt brug af kulturelle midler til at erobre og hævde magten. Kirken søger selv at 
udnytte alle de kulturelle kræfter, der nogensinde har stået til rådighed for enhver politisk magt i dens kamp. 


Omfattende bogudgivelse fremmer, uddyber og forsvarer kirkens lære. 

Blandt de mest forskelligartede mennesker havde konfessionel litteratur en monopolstilling i århundreder. 
Gennem det pavelige register og mangfoldige kirkebogscensurer blev al ikke-kirkelig litteratur holdt væk fra 
offentligheden. Alle livssfærer blev formidlet til folket i kirkelitteraturen udelukkende fra et konfessionelt synspunkt. 


Overalt hvor en bestemt kirke besad enestyret, blev billedet af det respektive folks verden på denne måde formet 
ensidigt, overetnisk og universalistisk. Hvor som helst flere trosretninger skændtes indbyrdes i et søskendestridigt 
eller rent faktisk oprørte indfødte folkelige ideer, blev det respektive folk revet af verdenssynssplid og mistede 
derved indre og ydre styrke. 


Udover boglitteratur råder kirken over omfattende brochurer, foldere og løbesedler. Her afværges nutidige ideer 
blandt masserne i et oplag på mange millioner eller fjendtlige angreb. Moderne sekter som bibelforskningen, 
Frelsens Hær, Christian Science eller adventisterne gør brug af disse politiske magtmidler lige så dygtigt som 


de større kirker. 


Blandt landbefolkningen er kirken ofte aktiv og meget succesfuld med en enorm kalenderlitteratur. I løbet af året 
trænger konfessionel propaganda ind i folket gennem kalenderhistorier, daglige slogans, daglige helgener, 
lånere og eksemplariske kirkefigurer. Samtidig repræsenterer disse folkekalendere ofte også en væsentlig 
indtægtskilde. 


Virkningen af denne litteratur bliver uddybet og udvidet gennem utallige kirkelige tidsskrifter. | 1933 var der alene 
i Tyskland over 400 katolske tidsskrifter. 

De beskæftiger sig også med alle livets sfærer. Der er konfessionelle publikationer for kunst og videnskaber, 

film og radio, mode, sport og teknologi, folklore og helligdage, generel underholdning, religiøs undervisning og 
kirkelig opbygning. 


I et planlagt system af institutter og klubber, af kulturelle koncentrationer, samfund og forsamlinger, forsøges det 
at påvirke og dominere hele folkeoplysningen. Fra lille barn til ældre formodes mennesket - 


gennem et væld af institutioner - at blive totalt integreret i den konfessionelle idéverden og holdt fast i den. 
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Børnehjem, børnehaver og børnehaver, folkekirkelige skoler, pige- og drengeinternater, 
husholdnings- og erhvervsskoler, folkeoplysningsklubber, læsesale og folkebiblioteker, 
konfessionelt teater, kirkelige amatørteaterkompagnier, kirkekor- og orkesterforeninger, 
filmdiasshow oplæg, digtaftener og foredragskredse, trossamfundsvandreture og 
rejseforeninger, konfessionelle sportsbegivenheder og fædrelandsuger, fritidslejre og 
landskolehjem, museumsudflugter og højskoler, højskoleuger, stævner og kongresser, kort 
sagt alt, hvad der var engang og et eller andet sted tænkt og anvendt som et middel til 
menneskelig indflydelse og folkeoplysning, bruges af præstedømmet til erobring af 
mennesker. 


Fremme af kunst og videnskab er også i præstedømmets hænder kun et middel til at erobre 
magten. Med hjælp fra videnskabelige forskningsinstitutter, biblioteker, kirkelige universiteter 
og højskoler, ved hjælp af videnskabelige samlinger og individuelle undersøgelser, af 
videnskabelige møder og kongresser - formodes alle videnskabsområder at blive gjort 
afhængige af kirken og derefter fra deres side , igen give byggestenene til præstedømmets 
videre planer for erobring af verden og af mennesker. 


Kirkerne har især haft succes med at sætte kunst i deres tjeneste. Musik og maleri, skulptur 
og arkitektur, litteratur og teater stod i århundreder totalt i præstedømmets tjeneste. På veje 
og offentlige pladser, på landeveje og på bjerge, i offentlige bygninger og private boliger - 
den konfessionelle kunsts testamenter introducerede mennesker til den kirkelige verden og 
holdt dem fast under dens fortryllelse. 


Kirken integrerede meget snart også de nyeste resultater af menneskelig forskerånd i dets 
store magtapparat. Da filmteknologien blev opfundet og som resultat skabte filmkunst, blev 
de troende ganske vist i første omgang advaret mod besøget i biograferne i talrige 
hyrdebreve og prædikener. Film blev stemplet som djævelens værk. Men præstedømmet 
erkendte meget hurtigt, at man også meget effektivt kunne bruge dette Satans værk til at 
erobre verden. 


Deres egne kirkelige filmorganisationer, filmproduktionsselskaber, filmlånevirksomheder, 
filmteatre og filmtidsskrifter blev oprettet for at sætte dette moderne propagandamiddel i 
kirkearbejdets tjeneste. Præstedømmet etablerede også egne radiosendere, eller lejede 
radiosendere til særlige begivenheder, det har søgt at påvirke radioprogrammer, organiseret 
kirkelige morgenfester og stræbt efter at fylde hele radioprogrammerne med sin ånd. 
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Kirken har simpelthen også taget alle de andre midler i moderne propaganda til sig. 
Massedemonstrationer og kor, enorme marcher og stævner — præstedømmet har kopieret 
alle moderne reklamemidler fra frem for alt de store 

nutidens massebevægelser. 


Præstedømmet understreger igen og igen dens kirkers og sekters rent religiøse karakter. 
Men det beviser igen og igen, at det ikke kan bringe sine ideer til sejr med rent religiøse 
midler. Det bekræfter igen og igen, at det kræver al politisk magt for at erobre mennesker 
og hævde sin magtposition. Den indrømmer derved igen og igen den politiske karakter af 
sin magt. 
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Det præstelige menneskes såkaldte religiøse midler 
Indflydelse 


Udover alle de politiske kampmidler, der også står til enhver anden politisk magts rådighed, besidder præstedømmet også 
ganske særlige, såkaldte religiøse midler til menneskelig indflydelse. Ifølge kirkelæren er mennesket - som følge af 
arvesynden eller påvirkning af dæmoniske kræfter - kun betinget opdrageligt og kun delvist påvirkeligt. For alligevel at kunne 
nå et mål i det hinsides, kræver mennesket derfor såkaldt overnaturlige, religiøse midler. De naturlige midler til menneskelig 
indflydelse er ikke tilstrækkelige til uddannelse til det hinsides, ifølge den præstelige lære. 


Alle disse religiøse midler virker allerede fra begyndelsen på præsternes trofaste med magisk kraft, fordi de i præsten, der 
anvender disse midler, ser Guds bemyndigede repræsentant og tillægger disse midler selv overnaturlige, guddommelige 
kræfter. De såkaldte religiøse midler til menneskelig indflydelse hæves derfor for præsternes tilhængere fra den fælles 
psykologiske virkningssfære til en magisk, mystisk sfære. 


Blandt de religiøse midler, der bruges på samme måde blandt alle præstedømmer, er prædikenen. Det adskiller sig på flere 
måder fra det almindelige offentlige livs normale propaganda- og pædagogiske foredrag. Prædikenen holdes for det første 
normalt i de halvmørke kultlokaler. Det er som regel ledsaget af en hvilken som helst kulthandling og ceremonier. 


Præsterne i alle religioner hævder af sig selv, at de i deres prædikener forkynder Guds direkte ord. Efter de dertil hørende 
kirkelige bestemmelser skal en særlig indbydende tone udmærke prædikenerne. De troende modtager heller ikke 
prædikenerne med livlighed, med klapsalver eller afvisning, som almindelige foredrag, lader hellere prædikenerne flyde over 
dem med ærbødighed. 


I deres egen teologiske disciplin, i Homiletik [prædikenens undervisning og dens historie], er præsterne grundigt uddannet i 
de tekniske krav til prædikenen. I mange års praksis introduceres de praktisk til beherskelsen af dette middel til menneskelig 
indflydelse. Så prædikenen bliver ofte et meget bemærkelsesværdigt magtmiddel for kirken, frem for alt blandt kvinder. 
Prædikantens skikkelse, hans personlige væremåde, hans fremtoning og hans skuespilevner spiller som bekendt en stor rolle. 


Et middel til kirkelig menneskelig indflydelse anvendt i prædikenen er såkaldt religiøs klasse eller katekismus. Alle 
kirkesamfund bestræber sig af forståelige grunde på at introducere de unge allerede i den tidligste alder til ånden i deres 
kirkelige verden. I betragtning af den folkelige natur af mange religioner og sekter, 185 
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præsterne må normalt begrænse sig til at udføre denne religionstime på samme måde som 
prædikenerne i kirker, andre kultbygninger eller kirkeejede lokaler. 

Af og til har større trossamfund også formået at udnytte hele statsmagtsapparatet, 
folkeskolerne og folkeoplysningen til de særlige formål for den præstelige religionsklasse. 
Da det underviste indhold af denne kirkelige instruktion ikke vokser ud af naturlig tro på Gud, 
men snarere består af stive kirkedogmer og såkaldte direkte guddommelige åbenbaringer, 
gælder de sædvanlige psykologiske love for bearbejdning af det materiale, der skal læres, 
ikke for religionstimerne. Men præsterne forsøger faktisk, som regel med meget naturlige 
midler, at uddybe og forenkle forståelsen af de såkaldte guddommelige sandheder med 
levende billeder, figurationsskildringer, straffe, belønninger osv. 


Også ekstraordinære undervisningsarrangementer får en religiøs ramme og forsynet med 

en religiøs karakter af præstedømmet. De tjener til at uddybe kirkelig indflydelse eller til at 
introducere bestemte mennesker og grupper af mennesker til en særlig opgave i det kirkelige 
magtsystem. Disse arrangementer bærer betegnelser som stille timer, religiøse fritidstider, 
refleksionsdage, øvelser, folkemissioner og lignende. De er organiseret for børn og voksne, 
arbejdere og akademikere, soldater, embedsmænd og lærere, forretningsmænd og 
kontorister, forlovede par og gifte, kort sagt for alle sociale lag, aldre og livsvilkår. Deres 
besøg er ofte knyttet til særlige religiøse dekorationer, skænkelse af barmhjertighed, 
dispensationer og løfter om særlig guddommelig hjælp. 


Særligt effektive midler til menneskelig indflydelse er selve præstedømmets kultbygninger. 
De adskiller sig fra natursamfundenes festival- og festsale. Mystisk halvmørke, overdådig 
billed- og figurudsmykning med religiøse motiver, især udstrakt brug af hemmelighedsfulde 
og fremmede symboler, røgelsesduft og levende lys og meget mere giver en enestående 
indflydelse på alle kirkers og sekters kultbygninger. De konfessionelle kultbygninger får 
deres særlige stempel, for ifølge præstedømmets lære har Gud selv taget bolig i 
kultbygningerne. En hemmelighedsfuld ærefrygt går derfor fra kultrummene til de mennesker, 
der tror på præsterne. Hvis de søger styrke eller hjælp, hvis deres indre driver dem til soning 
for en uretfærdighed, hvis de lider nød eller smerte, søger de til kultbygningen for at finde ro 
og hjælp der i Guds umiddelbare nærhed. Forudsætningen er dog naturligvis, som altid, fuld 
tillid til præstedømmets lære og ord. 


Deres egne kultsamfundsarrangementer gennemføres derefter i kultlokalerne, udføres 
ceremonier, tales liturgiske bønner og ofres af de mest forskelligartede arter for derved - 
ifølge den respektive kristne lære - at betale den skyldige ære til den respektive Gud. 
Præsterne fungerer som 
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Guds repræsentanter og modtage for denne repræsentation en tilsvarende betaling eller frivillige donationer fra de 
troende. 


Alle naturlige festivaler og højtider, alle vigtige lejligheder i menneskelivet er omgivet af kulthandlinger og 
ceremonier af præstedømmet. Efter fødslen bliver barnet straks optaget i det konfessionelle fællesskab gennem 
en enestående kulthandling og får først derefter, ifølge præsternes lære, egentlig livsværdi. Ved overgangen af 
mennesker fra barndom til ungdom eller fra ungdom til modenhed udføres der ofte unikke kultceremonier. 


Ægteskabet får først sin faktiske gyldighed og sin velsignelse gennem en kulthandling over for præsten. Før døden 
og ved begravelsen finder unikke trossamfundsceremonier sted. Et afslag på denne kirkebegravelse præsenteres 
som en stor skam og er ofte af stor politisk effektivitet. Alle disse ritualistiske handlinger tjener til at holde folk 
afhængige af kirken eller sekten fra vugge til grav. Disse kulthandlinger formodes at repræsentere særlige midler 
til barmhjertighed, formodes at binde mennesker til Gud på en særlig måde, men i virkeligheden lænker dem til 
præstedømmet. 


Ifølge doktrinen fra talrige præsteforbund kan djævle eller dæmoner få fuld magt over individuelle mennesker. Midt 
i mangfoldige og ofte meget mærkelige ceremonier udfører præsterne så eksorcismer på disse mennesker. I den 
katolske kirke udføres sådanne eksorcismer med stor ceremoni i henhold til forskrifterne i Ritus Romanum. I en 
mere enkel form udføres eksorcismer af det katolske præstedømme på alle nyfødte børn ved dåben og udføres 
på dyr og genstande. Gennem disse kultuddrivelser og djævleforsøg er præstedømmets prestige omgivet af en 
hemmelighedsfuld magi og ærefrygt. De er attesteret magt over menneskets farligste fjender, djævle og dæmoner. 


Forskellige kirker og sektsamfund har indført deres egne ceremonier for tilgivelse for mænds fejltagelser og 


overtrædelser. De er normalt forbundet med bestemte bønner, små angerøvelser eller offergaver. Præsteforbund, 
hvis stræben efter magt er særligt udtalt, knytter krav om offentlig eller hemmelig tilståelse af skyld til 
tilgivelsesceremonierne, som for eksempel den katolske kirke. Gennem skriftemål lærer præsterne de mest 
hemmelige ting i deres virkeområde, som normalt forbliver skjulte for alle andre mennesker. Med skamløse 
spørgsmål trænger de ind i menneskers mest personlige anliggender, ind i de mest intime spørgsmål om ægteskab 
og familieliv, især blandt unge kvinder. Med en utrolig brutalitet bringer de utallige unge mennesker ud i de 
sværeste psykologiske konflikter ved skriftemål. Mangt et ægteskab bliver rystet på denne måde, meget 
ungdommelig lykke ødelagt. I denne indre nød bliver mennesker så ofte gennem skriftemålet præstedømmets 
underdanige redskaber. Ved skriftemål modtager de deres regler og adfærdsregler for alle spørgsmål vedr 
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private og offentlige liv. Da skriftemålets hemmelighed kun er beregnet til personlig beskyttelse af den, der skrifte, 
og præsterne til enhver tid kan vurdere den opnåede viden fra skriftemålet til ledelse af kirken, får skriftemålet 
samtidig en enorm politisk betydning også af denne grund. . 


Mennesker, dyr og genstande indvies af præstedømmet med særlige velsignelser. De formodes derved at blive 
fjernet fra dæmonernes indflydelse, helliget til Guds tjeneste og udstyret med særligt held. Ifølge ritualerne i de 
mest forskelligartede præstedømmer er der velsignelser for børn og voksne, velsignelser om morgenen, ved 
middagstid og om aftenen, velsignelser før en rejse, en krig eller arbejde og før en storm, velsignelser til kvinder 
før fødslen og renselsesceremonier med velsignelser efter fødslen, velsignelser til syge og døende, velsignelser 
til dyr og båse, til heste og biler, skibe og flyvemaskiner, velsignelser til huse og boliger, til soveværelset og 
arbejdspladsen, til planter, korn og frugt, til vin og vand, tøj og sko, marker og korn, i form, der er velsignelser for 
mennesker i alle livssituationer og velsignelser for alt, som mennesker på en eller anden måde kommer i kontakt 
med. Hele menneskets miljø formodes derved at modtage en helliggjort og indviet karakter. Men den store, kloge 
mand, der kan og gør alt det, som - ved at bruge ofte direkte hemmelighedsfulde ceremonier - velsigner alt og 
ødelægger alle onde kræfter, er præsten. 


Velsignede eller hellige genstande etableres af præsternes troende som kure og lykkebringer, til beskyttelse mod 
skadelige påvirkninger og til at formidle guddommelig velsignelse, i boliger og boder, i siloer og på marker, eller 
båret af folket selv på arbejdet, på ture, i fare, mens du sover, under sygdom etc., båret om halsen eller armen 
eller syet ind i tøjet. Religionsvidenskabelige samlinger og etnologiske museer viser ofte et farverigt virvar af 
sådanne midler til magi, held og lykke, midler til barmhjertighed og ærbødighed. Disse ting repræsenterer ofte 
meget fremragende økonomiske indtægtskilder ved siden af. 


Mennesker, som på en eller anden måde formodes at være indviet iguddommens tjeneste på en glimrende måde, 
indvies blandt de mest forskelligartede præstedømmer med salver, komplicerede ceremonier og lange bønformler. 


Tempeljomfruer og nonner, munke, præster og præstinder af de mest forskelligartede grader og rækker 
introduceres i deres hierarki gennem deres egen kulthandling. De får derved karakter af ukrænkelige mennesker, 


ophøjet fra folket, udpeget til noget højere, på en eller anden måde tilhører Guds hof selv. 


Disse indvielser bliver derved igen et enestående middel til at hæve præsternes anseelse og magt. 
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Ud over det findes der blandt forskellige kirker også talrige andre såkaldte religiøse midler. De kan ganske rigtigt 
antage forskellige former blandt de forskellige religioner, men de udviser det samme grundlag blandt alle 
præsteforbund. 


Til sidst skal bøn nævnes. Det naturlige gudstroende menneske tænker på guddommeligheden ud af sit inderste 
ved de mest forskelligartede lejligheder i fri, utvungen form. Gennem præstedømmet omformes bønner til stive 
formler, lange bønnetekster og litanier. Ved hjælp af bedeklokker, bedebælter og bedemøller bliver de samme 
bønner fremsagt ofte i timevis. Lange bønner læses op fra visse formelbøger. Dette formår at fordybe de troende 
igen og igen ind i kirkens idéverden. Dette formår ofte samtidig at koncentrere hele den psykologiske energi fra 
millioner af kirketroende på 


samme bøns indhold, så millioner af mennesker er fyldt med de samme ønsker og ønsker og indad og udad er 
totalt rettet efter samme linje. 

Hvilken betydning dette har for massepåvirkning ved enhver, der kender psykologiens love. For mange 
mennesker er bøn desuden et middel til indre ro, til frigørelse fra dette liv, til at styre mod det hinsides. Men 
gennem præstedømmet tilskrives overnaturlige succeser og barmhjertighed bønnen, men kun de naturlige, 
psykologiske effekter behandles. Bøn bliver derved også, 


som alle andre såkaldte religiøse midler, et magisk redskab for præstedømmet og et middel til deres magtpolitik. 
Bortset fra disse almindelige religiøse midler, anvendes i særlige tilfælde også ekstraordinære religiøse midler 
til menneskelig indflydelse af præsteforbundene, såsom visioner, stigmatiseringer og påståede mirakler af den 
mest forskelligartede art. 


Mange ting, der viser sig med disse såkaldte religiøse midler i præstedømmet, kan også findes blandt 
grundelementerne i naturlig tro på Gud. 

Men præsterne har udvidet disse religiøse grundelementer til et omfattende net af institutioner, begivenheder, 
handlinger, ceremonier osv. og misbruger dem som redskaber til deres magt. De har revet mange religiøse ting 
fra livslovenes naturlige sfære og bygget dem ind i deres magtsystems kunstige organisme. Den, der vil kende 
præstedømmets politiske magtmidler, må derfor ikke gå uden om disse såkaldte religiøse midler til den 
præstelige menneskelige indflydelse. 
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Præstedømmets psykologi 


I århundreder har folk rystet for præsternes magt. De har i præstedømmet set en indre solid, 
svoren, forenet magt. Det nøgterne blik på virkeligheden viser dog, at præstedømmet ganske 
vist er lænket sammen af et fast ydre bånd, at præstedømmets magtsystem ganske vist er 
tæt sammenknyttet og pragtfuldt organiseret, men at selve præstedømmet i høj grad mangler 
indre enhed. Man kan ganske rigtigt se en generel præstetype, som i alle kirker og sekter 
udviser visse ensartede karakteristika, men man må indrømme enorme indre forskelle inden 
for dette præstedømme. 


Der er almindelige, enkle, beskedne præster, som førte et roligt, patriarkalsk liv i deres 
samfund. De er blevet præster, fordi faderen også var præst, eller fordi det var moderens 
mest brændende ønske, at sønnen blev præst. De ser, at mange kirkelige bestemmelser og 
doktriner ikke stemmer helt overens med livet, men de føler sig ikke ophævet af dem, de 
holder mere til livet end dogmer. De ser deres opgave i at fungere som deres samfunds 
faderlige rådgiver, at dulme psykiske konflikter og lidelser af enhver art i det omfang det 
ligger inden for deres magt, de giver folket mod og trøst, når de har brug for det, og er stille 
tilfredse med folket omkring deres succeser og deres lykke. De er ingen kæmpere og ingen 
kombattanter, de har heller intet ønske om at rejse sig til store gerninger eller at fylde deres 
trofaste samfund med gode ideer. Et almindeligt, borgerligt liv er den verden, de føler sig 
godt tilpas i, som de heller ikke overskrider. De er ikke store skud i kirken, men heller ikke 
store fjender af stat eller folk. Kun som led i den store kæde, der holder præstedømmet 
sammen, har de betydning. 


De skal ikke kun bedømmes som mennesker, snarere som forposter for kirkens magtsystem. 


Der er præster, der er intellektuelt talentfulde og fysisk levende. De har lænket sig til deres 
fag, men med deres naturlige evner og indsigt kommer de igen og igen i konflikt med kirkens 
dogmer og regler. 

Mennesket i dem er i konstant konflikt med præsten. De plages af tvivl i deres egen doktrin, 
og i disse konflikter klamrer de sig ikke desto mindre igen og igen - halvt fuld af tillid og halvt 
fuld af desperation - til disse doktriner. De oplever modsætningerne mellem livets love og 
normerne i deres kirke eller sekt. Livet trækker dem til sig, og igen og igen søger de at flygte 
fra livet ind i deres kunstige, præstelige verden. Af deres natur og deres ansigt ser man, at 
de lever i konstant konflikt med sig selv, at de konstant plages af konflikter, at de inderst 
inde er totalt splittede. 


De er uheldige mennesker, som er blevet ofre for deres profession, fordi deres tro på deres 
trossamfunds doktriner var så stor, at de ikke 
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længere fundet vej tilbage til livet. Nogle gange søger de at kvæle deres psykologiske konflikter 
gennem forfærdelige kropslige selvlemlæstelser med surringer, bodsbælter, bodsskjorter og 
andre unaturlige torturredskaber. Ofte torturerer de sig selv så længe, indtil de omkommer 
kropsligt og psykisk. Men den særlige tragedie ved deres indre holdning er, at de ikke længere 
kan andet end at skubbe de mennesker, der er betroet dem, især kvinder og unge, ind i den 
samme indre forvanskning, iden samme unaturlighed og modstand mod naturen. 


Millioner af de mest værdifulde mennesker er i løbet af årtusinder blevet psykologisk og kropsligt 
ødelagt på denne måde. 


Der er præster, som i deres idé ser en stor religiøs-politisk magt. De er ærligt overbevist om, at 
netop deres kirkes eller sekts lære er egnet til at bringe lykke og fred til menneskeheden. De 
kæmper derfor for denne idé med fanatisme og entusiasme. Deres mål er at forme alt det 
offentlige liv på grundlag af denne konfessionelle ånd. De indrømmer åbent, at deres mål ikke 
er et rent religiøst, snarere omfattede alle livets sfærer. De føler sig som lærere for politikere og 
magthavere og som de Gud ordinerede ledere af individuelle menneskers og folks skæbner. 
Det religiøse program står som regel ikke i forgrunden hos dem, ja, det viger ofte langt bagefter 
påstandene om verdenssyn og politisk magt. Disse stridbare og aktive præster er de store 
organisatorer og kirkeledere, de store forfattere og journalister, kirkernes store diplomater og 
politikere. De er ofte talentfulde og bøjelige, skolede og veluddannede og fortrolige med alle 
livssituationer. De ved også, hvordan man fører diplomatiske forhandlinger, hvordan man 
repræsenterer. De kan optræde suveræne og nedladende eller selvbevidste og reserverede, 
ligesom omstændighederne og politiske nødvendigheder kræver det. Forskellige kirker med en 
gammel tradition besidder deres eget uddannelsessystem for de politiske nyrekrutter i deres 
præstedømme. Forskellige kirker har i løbet af århundreder udviklet deres egen politiske 
tradition og egen diplomatiske stil. Man betegner ofte jesuitterne som eliten af det præstelige 
diplomati. Verdenshistoriens gang i de sidste fem årtusinder er ofte blevet væsentligt påvirket 
af denne slags præster. De tilhører de vigtigste bærere af præstemagt. 


Der er andre præster, der kommer til præsteembedet, fordi naturen har givet dem en blød, 
sentimental tilbøjelighed og en smålig forfængelighed. De føler sig tiltrukket af præstedømmet, 
fordi de kan lide at paradere rundt i lange frakker og farverigt tøj, fordi de nyder de teatralske 
ceremonier i mange kulthandlinger, i duften af røgelse og flimrende stearinlys, i mystisk 
halvmørke og melodisk kirke. sang. De er ofte harmløse naturer, som helst vil lege hele dagen 
med deres liturgiske ceremonier og vise sig frem for folket i luksuriøse klæder. Deres indre 
storhed er så lille, at denne forfængelighed og blødhed er i stand til at fylde dem fuldstændigt. 
Deres prædikener drypper ligesom deres andre religiøse råd 
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med sentimentalitet og overfladisk pludren. De har ingen rygrad og ingen styrke indeni. De er derfor 
også kun i stand til at trække lige så svage mennesker ind i deres kredsløb. 

Der er stadig andre præster, som måske stadig har tilsluttet sig deres præstedømme med en vis 
idealisme. Men de er da - midt i de farer, som netop præstedømmet fører med sig for svag karakter 
- glidet ned til sanselighed og de laveste instinkters slaveri. Den moralske historie gennem alle 
årtusinder rapporterer - netop om præstedømmet - om især dårlig adfærd, frastødende perversioner 
og grusomheder. Med 

indsats opretholder de deres professions omdømme udadtil, men indeni er de fuldstændig overgivet 
til lasten. Udadtil prædiker de om smukke dyder, men hvem der virkelig kommer tæt på dem, søger 
de at trække ind i deres eget mudder. Lejlighedsvis udleder disse totalt faldne præster også deres 
grusomhed og basale instinkter i forfærdelige grusomheder og umenneskelig chikane mod deres 
underboere. De har et ønske om at plage og smerte deres medmennesker og udvælger ofte ganske 
særlige ofre for deres lidenskabelige grusomhed. I de middelalderlige hekseprocesser blev denne 
præstelige undermenneskelighed en direkte offentlig plage. Hundredtusinder af mennesker, frem 

for alt kvinder og piger, blev ofre for disse afsporede præstinstinkter. Hundredtusindvis af mennesker 
blev psykologisk ruineret af denne brutalitet. 


En anden gruppe præster fører et useriøst dobbeltliv. Det er blevet klart for dem, at der eksisterer 
en uoverstigelig kløft mellem deres præstedømme og liv. Men de har accepteret, at de er landet i 
dette fag. Af trøst drager de ingen konsekvenser af deres indre konflikt, de søger blot at springe 
over denne konflikt. De prædiker fulde af entusiasme om hvilken som helst kirkelære og tror ikke 
selv på deres ord. De formaner deres trofaste til hvilken som helst dyd, men de tænker ikke selv på 
at søge denne dyd. De advarer deres samfund mod enhver last, men giver selv skruppelløst efter 
for denne last. De anvender alle religiøse midler til barmhjertighed blandt de troende, men de tror 
ikke selv på effektiviteten af disse midler. De har deres egen personlige sfære, som står i total 
modsætning til, hvad de prædiker til deres tilhængere. De er ikke inderst inde vokset sammen med 
deres præstedømme, de bærer det kun overfladisk ind 


offentligt, ligesom de midlertidigt tager deres kappe på for deres kulthandlinger. Hele deres liv er 
tricks, et teater, et stort bedrag. Deres præstedømme er normalt bare en måde at tjene til livets 
ophold på. Indre styrke kan ikke flyde fra dem. 


Der er også isolerede såkaldte hellige præster. De er fyldt med hvilken som helst dyd og smelter 
sammen i denne dyd. Mange af dem har selv valgt eden og sagtmodigheden som ideal. De ser hele 
deres liv fra dette synspunkt. De udholder al lidelse, misbrug og forfølgelse med en direkte fanatisk 
tålmodighed og hengiven sagtmodighed. Eventuelle vanskelige konflikter mellem præstedømmet 
og livet kan ikke opstå i dem, fordi de koncentrerer hele deres livsenergi om at praktisere 
sagtmodighed og tålmodighed. De bliver ensidige i deres såkaldte heltemod, men de har i det 
mindste et fastsat mål, som de er totalt hengivne. For mange mennesker, 
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denne grad af dyd har noget vidunderligt og tiltrækkende. De bliver de entusiastiske tilhængere af disse såkaldt 
hellige mænd. Mange præster hengiver sig også med fuldstændig selvopofrelse til næstekærlighed. I historien om 
menneskelig næstekærlighed har mange præster fra de mest forskelligartede kirker og sekter et stort navn. De 
har ikke beskæftiget sig med dogmekonflikter og kirkedisciplin, de har simpelthen viet sig uselvisk til at lindre nød 
iden mest forskelligartede form. Med glødende fanatisme har de fortæret sig selv ideres velgørende værker. De 
var så fyldt med denne næstekærlighed, at uanset indre konflikter ikke længere kunne finde plads i dem. Hele 
kirker og sekter er blevet næret af deres idealisters gerninger i århundreder, en enkelt såkaldt hellig præst måtte 
igen og igen give tusindvis af andre præster deres eksistensberettigelse. 


Af og til møder man også udtalte kynikere blandt præstedømmet. 

De er sædvanligvis præster, hvis tidligere idealisme blev totalt ødelagt af nogle meget bittere erfaringer, af et eller 
andet alvorligt slag. De er indadtil totalt udbrændt og ikke længere i stand til en ny begyndelse. De udfører stadig 
deres præstelige funktioner, men de bliver inderst inde ikke længere berørt på nogen måde. De praktiserer ikke 
overfladisk trick, snarere river de systematisk med bevidst kynisme alle positive værdier ned blandt alle, som de 
kommer i kontakt med. Med djævelsk åbenhed ødelægger de enhver idealisme, og de søger at slæbe alt, hvad 
der er godt, smukt og ædelt i jorden. Man kan sjældent støde på større kynikere end blandt denne slags præster. 


For en anden gruppe præster er deres erhverv udelukkende en handel eller en forretning, der går godt. Men i 
processen er de ikke altid gode forretningsmænd med en velordnet forretningsdrift. På deres kirkekontor har de 

ofte uorganiserede optegnelser og ingen rigtige forretningsmetoder. Deres virksomhed er ofte baseret på bedrag 

og svindel. De er selv svigagtige svindlere. Med mirakelurter og midler til magi fanger de ofte en stor tilhængerskare 
og tjener enorme summer med deres magiske handlinger. På grund af deres tilhængeres naivitet får de ofte en 
enorm profit. Men som alle svindlere ved de, hvordan man blinder udadtil og gør et varigt indtryk på mange 
mennesker. 


Mange præster kollapser totalt under de konflikter, som læren og deres kirkes eller sekts moralske præg fører 
med sig. De har ikke den nødvendige fysiske energi til igen at komme sig over deres psykiske kollaps. 


Mekanisk udfører de stadig de præstelige aktiviteter, der tilkommer dem. Deres energi rækker ikke længere til 
deres egen aktivitet, deres egen bevægelse af sindet eller sjælen. 

Også fysisk er de normalt hårdt ramt af deres psykiske kollaps. Den lille energi, der stadig er tilbage til dem, skal 
de bruge til møjsommeligt at pleje deres krop. 

I deres samfund vækker de ofte medfølelse og medfølelsen meget 
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også af sympati. Deri ligger da også de eneste muligheder for deres præstelige effektivitet. De er 
fattige, uheldige mennesker, som fuldstændigt er blevet ofre for deres erhverv. 


I alle århundreder har der også eksisteret frafaldne blandt præstedømmet. Det er præster, som 
oplevede konflikterne mellem præstemagt og Guds love og så stadig besad så megen styrke, at de 
gjorde oprør mod denne præstemagt, som de selv tilhørte. De bliver derefter straks fordrevet fra 
deres samfund som forrædere og Judas-sjæle. De er forbudt og bagvasket med alle tænkelige 
midler. Præstedømmet og deres trofaste søger at udslette disse frafaldne, at gøre dem moralsk 
umulige, at udlevere dem til nød og forladthed, at mærke dem for hele deres liv som spedalske. 


En del af disse frafaldne fortærer sig selv i meningsløs, subjektiv, ensidigt hadefuld, rasende kamp 
mod præstedømmet. En anden del af disse frafaldne opgiver snart kampen og helliger sig en 
borgerlig profession, uden - som følge af årenes ensidige uddannelse til præst - at have opnået den 
indre tilfredsstillelse og indre frihed, der er karakteristisk for naturlige mennesker. I alle tider har 
præster i alle kirker også - efter lange indre kampe og forandringer - 


igen fundet helt tilbage til livets naturlove. Den ydre tilbagevenden til det naturlige folkefællesskab 
gik hånd i hånd med deres indre adskillelse fra præstemagten. De er igen rejst tilbage til Guds 
naturlige skabelsesværk og har fundet deres livsglæde i at leve efter disse Guds naturlove og 
arbejde med hellig entusiasme for denne skabelsesorden. 


Man kunne stadig finde mange andre små grupper inden for præstedømmet, og man observerer 
mange udhæng fra en gruppe til en anden. Men de grundlæggende træk ved disse grupper vil blive 
identificeret igen og igen blandt alle denne verdens præstemagter. 

Hvad der er sandt for præsterne, gælder også på samme måde for præstinderne, for munkene og 
nonnerne. Ganske vist mister præstemagten en stor del af sin magi og majestæt under en objektiv 
og sober undersøgelse. Skylden herfor ligger bestemt ikke frem for alt i observationsmetoden, 
snarere i selve præstedømmet. 
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Gudstjeneste og præstedømme 


Det naturlige, gudtroende menneske står med begge fødder solide i livet. Han ser sin verden fra dette liv. Til 
denne verden hører dog også den guddommelige kraft, der hersker i og over naturen. Denne Gud står over for 
mennesket som en mægtig og på samme tid venlig ven. Hele det daglige liv og det festlige liv bringer ham igen 
og igen i tæt kontakt med sin Herre Gud. Hans forhold til den Almægtige er direkte og øjeblikkeligt. Når han står 
over for ham, behøver han ingen mægler. Men når en familie, en klan eller et folk ønsker - 


med en stor anmodning eller fuld af dyb taknemmelighed - at henvende sig til Forsynet, så er familiens 
overhoved, klanældsten eller folkets leder de naturlige mæglere mellem Gud og mennesker. Store kulthandlinger 
er ikke nødvendige for dette. Arbejde, glæde i naturen, indsats for folk, omsorg for skaberens gerninger og 
gaver, kort sagt opfyldelsen af det menneskelige livsmål og iagttagelsen af de naturlige livslove, er samtidig den 
bedste og smukkeste gudstjeneste. Denne gudstjeneste er så uendelig sublim over alle de unaturlige 
kultkonstruktioner, fordi den svarer til skabelsesordenens love og vokser ud af Guds love. 


Præstedømmet har presset sig selv mellem Gud og mennesker. Alle præsteforbund i verden hævder selv, at 

Gud selv skænkede dem netop sin repræsentation på jorden. Ethvert præstedømme i verden ser i de tusindvis 

af andre præstelaug kættere og lærere af falske doktriner, hedenske præster og magikere. Ethvert præstedømme 
sporer netop dets institutioner og kultmidler til at lede guddommelig indlæggelse og ønsker at bevare netop dets 
lære som direkte, guddommelig åbenbaring. 


Troen på Gud og Guds love må - blandt kirker og sekter - alt for ofte træde bagud for troen på kirken og bag 
kirkens love. 

Kirkelig stræben efter magt overgroer igen og igen den naturlige tro på Gud. 

Gennem alle kirkehistoriens århundreder blev religion igen og igen misbrugt af præstedømmet til magtpolitiske 
formål. Såkaldte hellige helligdomme bliver igen og igen kirkelige agitationscentre, præstelige forretningssteder 
og steder for menneskelig underkastelse. Præsterne havde selv kaldt Guds tjenere, men de var som regel blot 
kirketjenere eller kirkelige embedsmænd. 


Den, der ikke bøjede sig for kirkernes og sekternes magt, blev stemplet som gudløs, som materialist eller ateist 
og gjort foragtelig. I dag har livets naturlove igen fået et gennembrud. Mand for mand og folk for folk finder igen 
vej tilbage til disse evigt gamle og evigt nye love i skabelsesordenen. Fri og glad, stolt og hengiven, fuld af 
selvsikker vished, mere 
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og flere mennesker bekræfter denne meget store idealisme, denne naturlige tro på Gud, denne 
ærlige religiøse holdning. 
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